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Текст на 4 сторонку

В. Г. Соколюк, Е. В. Соколюк
РУССКО�ГРЕЧЕСКИЙ РАЗГОВОРНИК

Если Вы собираетесь в деловую или туристическую
поездку в Грецию и на Кипр, наш разговорник

поможет Вам не только объясниться, но и правильно
ориентироваться в различных ситуациях.

В нем Вы найдете:
наиболее употребительные слова и выражения,

практическую транскрипцию,
сведения об основных достопримечательностях

Греции и Кипра.
С нашим разговорником

Вы почувствуете себя увереннее!
Как добраться от аэропорта до города?

Где остановиться? Как оформить машину напрокат?
Как провести свободное время?

Ответы на все эти вопросы Вы найдете
на страницах разговорника.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

В связи с быстрым развитием культурных, научных, де�
ловых связей, расширением туристического обмена между
Россией, Грецией и Кипром заметно возрос интерес к гре�
ческому языку в России. Разговорник преследует в основ�
ном практическую цель. Книга поможет пользователю в об�
щении, но, кроме того, будет полезна и тем, кто изучает но�
вогреческий язык.

Разделы разговорника построены по тематическому
принципу. В них включены наиболее употребляемые слова,
устойчивые словосочетания, которые могут быть использо�
ваны в различных разговорных ситуациях.

В круглых скобках курсивом даны варианты выраже�
ний, пояснения или грамматические формы. В квадратные
скобки заключена факультативная часть выражения, кото�
рая в речи может опускаться.

В разговорнике отражена специфика современного со�
стояния новогреческого языка, т.е. использование в разго�
ворном языке ряда слов и оборотов кафаревусы (книжного,
официального стиля языка), а также непоследовательное
написание и произношение отдельных слов.

В тематических словарях артикль опускается для удоб�
ства пользования. Прилагательные и порядковые числи�
тельные даются в форме мужского рода, так как употребле�
ние всех грамматических форм предполагает знание основ
греческой или русской грамматики. Поскольку в новогре�
ческом языке нет формы инфинитива, глаголы в греческой
части даются в форме 1�го лица единственного числа
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настоящего времени, а в русской части приводятся соответ�
ствующие инфинитивные формы.

В разговорнике в скобках встречаются следующие со�
кращения — пояснения к греческим грамматическим фор�
мам: м. р. — мужской род, ж .р. — женский род, ср. р. — сред�
ний род, ед. ч. — единственное число, мн .ч. — множествен�
ное число.

Знаки препинания греческого языка соответствуют рус�
ским, за исключением вопросительного знака (?) и точки с
запятой (;).

Читатель найдёт в начале книги алфавит греческого
языка, а также основные правила греческого произно�
шения.

Произношение греческих слов и фраз русскими буква�
ми дано в практической транскрипции (без введения спе�
циальных транскрипционных знаков), тем более что в гре�
ческом языке, в отличие от русского, нет редукции и во
всех слогах (ударных, предударных, заударных) гласные
звуки произносятся отчётливо.

Первое издание разговорника вышло в свет в 1996 г.
и выдержало 8 переизданий. Настоящее издание является
переработанным и обновленным.

Е. В. Соколюк,
2005 г.
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ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА
ГРЕЧЕСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

1. ���передаёт фрикативный звук, т. е. произносится с при�
дыханием, напоминая украинское «г», а также русское «г»
в слове «ага»: ��
������— граYмата. В транскрипции разговор�
ника обозначается как г. Перед гласными �8�	8��8���и диграфами
�	8��	8��	8������произносится близко к русскому «и»: ���
����—
йэнаYрис, �	������— йасэмиY. В данном случае произношение бу�
квенных сочетаний с ��напоминает произношение русских йо�
тированных гласных «ю», «я», «е», «ё»; ����������— еографиYа,
�	��— я, �	���— ёс. Сочетание ���произносится как «нг», где «н»
передаёт ослабленный заднеязычный носовой звук: ����
�	�—
фенгаYри. В разговорнике — фе(н)гаYри. Сочетание �
�произно�
сится как русское «г» �

�	�— гаYзи, а сочетание ���— как рус�
ское «нх»: ��������— эYленхос.

'�����не имеет точного соответствия в русском языке. Пред�
ставляет собой средний звук между русскими «д» и «з». Про�
износится близко к английскому звонкому BC� D�E� в словах
FBCGHI8�«they»: ����
������— димократыYа. В разговорнике обо�
значается как д.

(���������	�����1
�произносятся как русское «и»: 	�������J ис�

ториYа. После гласных и перед гласными в безударном положе�
нии �8�	8���произносятся как русское «й»:  
	���— маYйос. После
�8���и буквосочетания ���представляют собой средний звук ме�
жду русскими «ы» и «и»: �	�!�— тыиниY, �!���— ныYима, ����"��—
эYндыипо. В транскрипции разговорника — ниYма, но тымиY,
эYндыпо (с целью предостеречь пользующихся разговор�

___________________________
1��� !)"*�)+,�""����-�./0-)1)2,#3�"4%���8����1&�� !3-"�

53�678�6��



ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА
ГРЕЧЕСКОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ XVII
ником от одной из наиболее типичных ошибок — мягкого про�
изношения согласных �8���8�что приводит к значительному ис�
кажению слов).

��� #� $� не имеет точного соответствия в русском языке.
Представляет собой средний звук между русскими «т» и «с».
Произносится близко к английскому глухому th D/E� в словах
«thick», «thin»: $������— тэYатро. В разговорнике обозначается
как т.

9��%��произносится как среднеевропейский полумягкий со�
гласный [l] и близок к русскому «л» в словах «воля», «нельзя»:
���&�	�— лемоYни.

:�� ��в буквосочетании �	��произносится с носовым при�
звуком: 
��	
�—�камняY. В разговорнике — камняY.

7. На стыке двух слов встреча конечного ��с последующими
глухими согласными приводит к озвончению этих согласных.
При встрече с "8�'�(а также звонким �">���переходит в ���Вари�
антное произношение ��или ��опускается (в разговорнике «н»
или «м» даётся в скобках).

���� (н)г ��
����"
 сто  (н)гиYпо
��(� (н)гз �
��(�#� то  (н)гзэYро
��"� (м)б 0&��"#�"&� дэ  (м)брэYпи
���� (н)д �
���1"
 то  (н)доYпо
����� (н)дз ��%����*��� сты  (н)дзаYнда
��:� (м)бз �%��:��� ты  (м)бзихиY
��-"� (м)б �
��-"��*�% то  (м)бакаYли

8. О о, (���во всех позициях произносятся отчётливо, как
русское «о» под ударением: )���— оYра. Следует обратить осо�
бое внимание на то, что в безударном положении, в отличие от
русского «о», они не редуцируются, т. е. никогда не переходят
в «а»: ��������— схолиYо.

9. Если после *�" следуют гласные �8�	8���и диграфы �	8��	8
произносящиеся как русское «и» (см. правила 3, 17), то "�про�
износится с придыханием: "�	���— пхёс. В транскрипции разго�
ворника — пхёс.

6;��+������произносится как русское «с», но чаще представ�
ляет собой полушипящий (шепелявый) звук, средний между
русскими «с» и «ш». Перед звонкими согласными =,8 �8��8��8��8
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�8� �>�произносится как русское «з»: 
&�����— коYзмос. Графе�
ма ��употребляется только в конце слова.

11. Т �8�в отличие от русского «т», никогда не смягчается.
Произносится твёрдо, как в русских словах «там», «так»:
-��
����— тэтаYрты.

6'� .���перед гласными 	8��8��8���и диграфами �	8��	8 �	�произ�
носится более мягко, чем русское «х»: ������	�— махеYри.

13. Сочетание �"�в начале слова читается как русское «б»:
�"������— буфэYс. В середине слова оно произносится как рус�
ское «мб» =��"�&��— эмброYс); вариантное произношение — «б»:
эброYс. В разговорнике — э(м)броYс.

14. Сочетание ���в начале слова читается как русское «д»:
������— дус. В середине слова оно произносится как русское
«нд» =�/��������— сиYндрофос): вариантное произношение —
«д»: сиYдрофос. В разговорнике (в зависимости от позиции
в слове и частотности того или иного варианта произношения)
сочетание ���передаётся как «д», «нд», «н(д)»: ����
����— домаY�
тэс, "
����— паYнда, �/��������— сиY(н)дрофос.

15. Сочетание �� передаёт глухую аффрикату, приблизи�
тельно соответствующую русскому «ц»: ��
	�— цай.

16. Сочетание ��� передаёт звонкую аффрикату «дз»:
��
�	�— дзаYми.

17. Диграфы �	8� ��8� �	8� �	� произносятся как простые
гласные:

�� как «э»: �$-��— эYма

� как «у»: 
�#��1'�— ураноYс
&� как «и»: &�#��%�— ириYни

� как «и»: 
$�
'�— иYкос

Диграфы �	8� �	� в безударном положении после гласных и
перед гласными произносятся как русское «й»: &��	�	�— оYмйи,
���	�— лей. Если над второй буквой диграфа стоят две точки, то
он читается побуквенно: ��0
&��— лаикоYс.

18. Сочетание ���перед гласными и звонкими согласными
произносится как «ав», а перед глухими согласными как «аф»:
���&�— авгоY, ���&�— афтоY.

19. Сочетание ���перед гласными и звонкими согласными
произносится как «эв», а перед глухими согласными как «эф»:
������	��— эвьеYниа, ��������— эфтыхиYа.
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20. Удвоение согласных на письме на произношение не
влияет. Удвоенные согласные произносятся как один звук:
"�&�������— проYграма.

21. Определённые артикли1 и их падежные формы произ�
носятся слитно с последующим словом: о ������— офиYлос, ����
��	������— тусфитытэYс.

22. Безударные формы личных местоимений =���8����8 ���8
���8� ���8� ���8� ����>�произносятся слитно с предшествующими
определяемыми словами; при этом конечный глухой соглас�
ный определяемого слова перед ���8� ���� озвончается:
о "�����������— опатэYразму. Если в определяемом слове ударе�
ние падает на третий слог от конца, то появляется дополни�
тельное ударение на последнем слоге: о �/�����&�� ���� —
осиY(н)дрофоYзмас.

23. Конечный гласный предшествующего слова перед глас�
ным последующего слова часто выпадает; иногда теряется
гласный последующего слова. На письме такое выпадение
гласных отмечается апострофом: �1
������— таYлмата, $
1$���
— таYтэла.

24. Интонация в повествовательных и восклицательных
предложениях по преимуществу совпадает с интонацией пове�
ствовательных и восклицательных предложений в русском
языке. Следует, однако, помнить о том, что основным ударным
элементом фразы в греческом языке является глагол. В вопро�
сительных предложениях интонация всегда восходящая.

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<

1 В отличие от русского языка в греческом языке существи�
тельные имеют артикль, как определённый (им. падеж, ед. ч.:
�� =� м. р., �� =� ж. р., ��� =� ср. р.), так и неопределённый
(им. падеж: �����=�м. р., �	
�=�ж. р., ����=�ср. р.). В случае отсут�
ствия артикля род существительных можно определить по сле�
дующим наиболее типичным окончаниям именительного падежа
единственного числа: ���8� 2��8� ���8� =�м. р.; � ��8� ��8� =�ж. р.; �	8� ��8
����=�ср. р.



ОБЩЕНИЕ �����������

НАИБОЛЕЕ ��	���
НЕОБХОДИМЫЕ ���
������

СЛОВА И �����
	���
ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Здравствуй(
те)! ���������	�
�� я� су (сас)!

До свидания! ���������	�
�� я� су (сас)!

Да 

� нэ (ма�листа)

Нет ��� о�хи

Хорошо (Ладно) �
���	�������� кала� (энда�кси)

Очень хорошо ������
�� поли��кала�

Плохо �����
 а�схима

Спасибо ���
����� эфхаристо�

Пожалуйста
(просьба)

�
�
�
�� паракало�

Пожалуйста ������ ори�стэ

Извините 	Про

стите�

 �!�����	"�
��!�#������

сигно�ми�	мэ�син

хори�те�

Много ���� поли�

Мало $�!� ли�го

Большое "�!��� мэга�ло

Маленькое "���% микро�

Кто? �����&�	���
&
����&�

пхёс'�(ж� р��—
пхя'(�ср� р��—
пхё'�



2 ОБЩЕНИЕ

Что? )�& ты?

Где? ���& пу?

Куда? ������
�*��& прос та пу�?

Почему? ��
��& яты�?

Как? �#�& пос?

Сколько? �%��& по�со?

Сколько стоит? �%��������& по�со ка�ни?

Я хочу ... +,�# ... тэ�ло ...

Я не хочу ... -���.,�# ... дэ�тэ�ло ///

У меня есть... 0�#1 э�хо///

У меня нет ... -���,�# ... дэн�э�хо ///

Я хочу есть �����# пина�о

Я хочу пить -�2�# дипса�о

Осторожно! ����,����3 просэ�хетэ3

На помощь! 4�5.��
3 вои �тья!

Помогите [мне]! 4��.5������3 воиты�стэ�мэ3

Я заблудил/ся
(
ась)

6�.��
 ха�тика

Я из ... ���
��
*% 1 и �мэ�апо� ///
России ���7#��
 ты роси�а
Греции �������8
 ты элла�да

Я с Кипра ���
���
*%����
��*��

и �мэ апо� тын
ки�про

Я хочу связаться
с ...

.,�#��

�*�����#�5�#��� ///

�� 8ло на эпикино

ни8со мэ ...

российским по

сольством

���7#���5����9
�:��


ты росики � прэз

ви �а

греческим по

сольством

�����������5
����:��


ты элиники�
прэзви �а
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кипрским по

сольством

������*��
�5
����:��


ты киприаки8
прэзви8а

Я вас не понимаю -���
���
�
�
9
:
��#

дэ сас каталавэ�но

Я не говорю ... -���������� дэ мило� ...
по
гречески �������� элиника�

Я вас не знаю -���
��!�#��;# дэ сас гнори�зо

Вы ошиблись ���
�����.�� ка�натэ ла�тос

Что это значит? )��.
�*���
��%& ты та пи афто�?

Подождите, по

жалуйста, я ищу
слово (фразу) [в
этой книге]

�����,����(�*
�
9
�
��( 2���#�!�
���
�,���	<�����
[�=
��%����:�:���]

пэримэ�нэтэ, пара

кало�, пса�хно я ты
ле�кси (фра�си)
[с�афто� то вив

ли�о]



РЕЧЕВОЙ �����
���
��

ЭТИКЕТ

ПРИВЕТСТВИЕ ���
���
���
ПРИ ВСТРЕЧЕ. ���
ПРОЩАНИЕ ������
���
���

Здравствуй(
те)! ���
8���� (�
��
	6
������

я� су (сас)! (хе �рэ

тэ!)

Доброе утро! �
���,�
3 калимэ�ра3

Добрый день! �
���,�
3 калимэ�ра!

Добрый вечер! �
���*,�
3 калиспэ�ра3

Добро пожало

вать!

�
��������
��3 кало�с�ори�сатэ3

Спасибо! ���
�����3 эфхаристо�!

Рады вас видеть! �
�����
��:�5�9

��3

кало�с�сас�ври �ка9
мэ3

С приездом! �
����5�.
��3 кало�с�и �ртатэ3

Как пожива/ешь
(
ете)?

)�����>����	9����&
�#���
�*���>��	9
����&

ты ка�н/ис (
этэ)?
пос та пэрн/а�с
(
атэ)?

Как дела? �������
�&��������9
��&�)��!����
�&�)��!�9
�����&

пос�и �сэ�	ед��ч/�'
пос и�стэ (мн. ч.)?
ты йи�нэсэ
(ед. ч.)? ты йи �нэс

тэ (мн.  ч.)?

Спасибо, хорошо �
��(����
�����
�
��(����
������9
��

кала�(�эфхаристо�
	ед��ч�� кала�(�эфха

ристу�мэ�	мн��ч��



РЕЧЕВОЙ ЭТИКЕТ 5
А у вас (тебя)? ��=������	����& кь�эси �с�	эси ��'

Ничего (Так се

бе)

0������=���� э�ци�кь�э�ци

Неважно �����
 а�схима

Плохо 6���
 ха�льа

Как ваше (твоё)
здоровье?

����������	���
��

*%��!��
&

пос�и �стэ�	и �сэ��апо
иги�а'

Что нового? )���,
&�	)���
�*�9
��
&�

ты�нэ�а'�(ты
ха(м)ба�рья?)

Ничего
(Всё по
старому)

)�*����	)
��8�
� ты�потэ 	та�и �дья�

Когда мы снова
увидимся?

�%���.
��
�
?8#.9
����&

по�тэ та ксанаидо

ту�мэ?

Надеюсь, что мы
скоро увидимся

������#��
��8#.��9
���������


пистэ �во на идо

ту�мэ си�ндома

До свидания! 6
�����3 хе�рэтэ!

До завтра! +
��
�*�����
����3 та та пу�мэ а�врио!

До встречи! �
�5�
����#��3 кали� анда�моси!

Всего хорошего!  ����
�%3 сто кало�!

Всего доброго! ���
��
��3 я хара�!

Спокойной ночи! �
������
3 калини �хта!

Приятных снови

дений!

�����
�!����3 о�нира глика�3

Я�приш>ёл	9ла�
попрощаться с ва

ми (тобой)

@�.
��
��
��	���

*��
����5�#

и �рта на сас (сэ)
апохерэти�со

Вот мой адрес 

���8���.���5
���

на и дъе�фтинси �
му

Будем переписы

ваться

+
�
�����!�
<��9
��

та алилографу�мэ
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Возьми(
те) это
на память

���� 	�������
��%
!�
���.����

па�рэ�	па�ртэ��афто�
я�энти �мьо

Примите этот�су

венир в знак на

шей дружбы

������
��%�������9
:�����!�
��,�8����
<���
�

па�ртэ афто� то су

вэни �р я э�ндикси
фили�ас

Это очень любез

но с вашей (тво

ей) стороны

���
��*������!����%
����,������
��	����

и �нэ�поли��эвьени

ко��эк�мэ�рус�сас
	су�

Счастливого пу

ти!

�
�%�8�%��3�	�
�%
�
��8�3�

кало��дро�мо3�(кало�
такси�ди!)

Счастливо! A�
��
�53 о�ра кали�!

Прощай(
те)! B�����	�
��3 ады�о (сас)!

ОБРАЩЕНИЕ. �
�
����
��
�
ПРИВЛЕЧЕНИЕ �
�
����
�
ВНИМАНИЯ ��
	�
�
���


Господин! �����3 ки8рие!

Господа! ������3 ки8рии!

Госпожа! ����
3 кири8а!

Уважаемые дамы
и господа!

B��%������������
�
� ������3

аксио8тыми ки

ри8эс ке ки8рии!

Дамы и господа! ��������
��������3 кири8эс ке ки8рии!

Друзья! C����3 фи8ли!

Дорогие друзья! B!
*�����<������
�
<����3

агапиты8 фи8ли ке
фи8лес!

Молодой человек! 
�
�,3 нэарэ8!

Девушка! -��*�����3 дэспини8с!

Мальчик! �
�8�3�	"���,3� пэди8! (микрэ8!)

Девочка! ���������3 корица8ки!
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Извините …  �!�����1 сигно8ми …

Извините (Про

стите), пожалуй

ста …

"����!�#�����(
*
�
�
�� ...

мэ синхори8тэ, па

ракало8 ...

Да, пожалуйста … "�����
(��������... ма8листа, ори8стэ ...

Я вас слушаю  
��
���# сас аку8о

Простите, я хотел
(
а) бы(�узнать …

 �!�����.
�5.��

�
���.#����

сигно8ми, та и8тэла
на ма8то ...

СОГЛАСИЕ. 
��������
��
УТВЕРЖДЕНИЕ. �
��
�
ОТКАЗ.
ОТРИЦАНИЕ

Да 

��	"�����
� нэ�	ма8листа�

Хорошо �
�� кала8

Ладно ������� энда8кси

Я согласен ���
�����<#�>��
	9��

и8мэ си8мфон/ос
(
и)

С удовольствием ���
����#� эфхари8стос

Обязательно O*#�85*��� опозди8потэ

Разумеется D������
� энои8тэ

Естественно C����� фисика8

Безусловно B�<
��� асфало8с

Точно  �!���
 си8гура

Действительно ���#� о8ндос

Именно B���:�� акриво8с

Я (мы) не против -���,�#�	,������
�
��� a��������

дэн э8хо (э8хумэ)
камня8 анды8риси
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Правильно!  #���3 cоста8!

Совершенно вер

но

���
��
*%���

�#��%

и8нэ апо8лита состо8

Несомненно B�
�<�:��
 анамфи8вола

Конечно 4,:
�
�	4�:
�#�� вэ8вэа (вэвэ8ос)

По
моему, вы
правы

�
������!����
���( ,�����8����

ката8 ты гно8ми му,
э8хете ди8кьо

Нет ��� о8хи

Я не соглас/ен
(
на)

-������<#�� дэ симфоно8

Я не могу (Мы не
можем)

-����*����	-��
�*�������

дэм боро8 (дэн бо

ру8мэ)

Спасибо, но я
действительно не
могу

���
�����(�
���
*�
!�
���� 8��
�*���

эфхаристо8, ала8
прагматыка8 дэм
боро8

Спасибо, я не хо

чу

���
�����(�8�����
.,�#

эфхаристо8 дэ(н)
то тэло

К сожалению,
я занят(
а)

-�������(����
�

*
������,�>��
(
�)

дистыхо8с, и8мэ
апасхолимэ8/ос
(
и)

Я думаю, что это
не так


���;#(�*#���8��
���
��,���

номи8зо, пос дэн
и8нэ э8ци

Этого не может
быть

-����*���� дэм бори8

Это неправильно -������
���#��% дэн ин8э состо8
Боюсь, что вы не
правы

C�:��
�(�*#��8��
,�����8����

фова8мэ, пос дэн
э8хетэ ди8кьо

Боюсь, что из это

го ничего не вый

дет

C�:��
�(�%��

*=
��%�8��.
�:!��
��*���

фова8мэ, о8ты
ап’афто8 дэ та вйи
ты8потэ

Я возражаю -�
<#�� дьяфоно8
Это исключено B��%�
*�������
� афто8 апокли8этэ
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ПРОСЬБА. ��
����
��
РАЗРЕШЕНИЕ. ������
ЗАПРЕЩЕНИЕ �����
��
�

Пожалуйста 1 �
�
�
���1 паракало8 1

Будьте добры
	любезны�

������������
�����
���1

э8хетэ ты(н) гало

си8ни …

"������������
�����1

му ка8нэтэ ты ха8

ри …

Не откажите в
любезности

+,�#��
��
��;��59
�#���


тэ8ло на сас зи

ты8со миа ха8ри

У меня к вам
просьба

0�#��
��
�����#
��
�*
�������

�э8хо на сас ка8но
миа пара8клиси

Не могли бы вы
дать мне …?

 +
��*�����
����

����8������1&

та бору8сатэ на му
до8сэтэ …?

Ничего, если я за

крою (открою)
окно?

 
��	����*����;����

�����#(
����#����
*
��.���&

сас (сэ — ед. ч.)
пира8зи на кли8со
(ани8ксо) то па

ра8тиро?

Пожалуйста, … �
�
�
��( 1 паракало�, …
дайте … 8�����1 до8стэ …
подождите … *����,�����/// пэримэ8нэтэ …
отправьте ... ��������1 сты8лтэ …
покажите … 8������1 ди8кстэ …
закройте (вы

ключите) …

��������1 кли8стэ …

откройте
(включите) …


�������1 ани8кстэ …

позовите … <#������1 фона8кстэ ...
вызовите (при

гласите) ...

�
�,����1 кале8стэ …

повторите … �*
�
��:����1 эпанала8вэтэ …
позвоните … )���<#�5����1 тылефони8стэ …
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Разрешите … �*���,2������ 1 эпитрэ8пстэ му …
войти �
��*# на бо8
выйти �
�:!# на вго8
пройти �
�*����# на пэра8со
сказать �
�*# на по8
закурить �
��
*���# на капни8со

Проводите меня,
пожалуйста

 ���8,2�����(
*
�
�
��

синодэ8пстэ мэ па

ракало8

Помогите мне,
пожалуйста

4��.5������(
*
�
�
��

воити8стэ мэ, па

ракало8

Не�беспокойтесь "���
��������� мин�анисихи8тэ

Не сердитесь, по

жалуйста

"��.�������(
п
�
�
��

мин тимо8нэтэ, па

ракало8

Не поймите меня
неправильно

"�����*
����!���� ми мэ парекси

ги8тэ

Можно вас по

просить 	спро

сить)?

"*�����
��
�
*
�
�
�,�#�	�#�59
�#�&

боро8 на сас пара

кале8со 	роты8со)?

Скажите, пожа

луйста …

�,�������(��
�
*
�
�
�� ...

пэ8стэ му, сас па

ракало� ...

Можно …? �*���,*��
��1& эпитрэ8пэтэ …?
взять �
�*��# на па8ро
посмотреть �
�8# на до

Пожалуйста! ������3 ори8стэ!

Да, конечно 

�(�:,:
�
 нэ, вэ8вэа

Нет, нельзя ���(�8����*���,*��
� охи, дэн эпитрэ8

пэтэ

Можно войти? �*���,*��
���
��*#& эпитрэ8пэтэ на бо8?

Войдите! ��*�%�3 эмпро8с!

Проходите, пожа

луйста

�������(
*
�
�
��

пэра8стэ, паракало8



РЕЧЕВОЙ ЭТИКЕТ 11
Садитесь, пожа

луйста

�
.5���(
*
�
�
��

кати8стэ, паракало8

Возьмите, пожа

луйста

������(�*
�
�
�� ори8стэ, паракало8

Курите, пожалуй

ста

"*��������

�
*������

бори8тэ на кап

ни8сэтэ

Не курите, пожа

луйста

"����
*��;���(
*
�
�
��

ми(н) гапни8зэтэ,
паракало8

Не надо
(Не нужно)

-�������;��
��	-��
*�,*���

дэ хря8зэтэ (дэ(м)
брэ8пи

Не разрешается! -����*���,*��
� дэн эпитрэ8пэтэ

Запрещается
(Воспрещается)

B*
!������
� апагорэ8вэтэ

ИЗВИНЕНИЕ ����
��


������


Извините(�пожа

луйста

 �!���� сигно8ми

Простите, пожа

луйста

"����!�#����� мэ синхори8тэ

Ничего, пожалуй

ста

)�*��
(�*
�
�
�� ты8пота, паракало8

Пустяки, ничего
страшного

"����*��!�
�
(
��*��
����<�:��%

микропа8гмата,
ты8пота то фовэ

ро8

Простите, я
ошиб/ся(
лась)

 �!����(�,�
�

��.��

сигно8ми э8кана
ла8тос

Ничего! -���*����;��3 дэ(м) бира8зи!
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Извините за бес

покойство

"����!�#������!�

��� ��%�����

сигно8ми я тын
эно8хлиси

Простите за опо

здание

 �!�����*��
��!��


сигно8ми пу а8рги

са

Надеюсь, вы не
обиделись на ме

ня?

��*�;#��
��������9
���.��#�,�>���	9��
�
;�����&

элпи8зо на мин
и8стэ тимомэ8нос
	ж. р., ед. ч. — и)
мази8 му?

БЛАГОДАРНОСТЬ ����
�
���


Спасибо ���
����� эфхаристо8

Большое спасибо ���
������*��� эфхаристо� поли8

Большое спасибо
за заботу (по

мощь)

E��
������*���
!�
 �����%*���
�

эфхаристо8 поли8 я
то(н) го8по сас

Спасибо за госте

приимство

���
������!�
����
<�������
��
�

эфхаристо8 я
ты филоксэни8а
сас

Благодарю вас
(тебя)

 
��	�������
����� сас (сэ) эфхари

сто8

От души (сердеч

но) благодарим
вас

 
�����
��������
��%2��
�	�!���8�
�

сас эфхаристу8мэ
оло8психа 	эн

ка8рдиа)

Пожалуйста �
�
�
�� паракало8

Не за что )�*��� ты8потэ

Не стоит -���
��;��������%*� дэн акси8зи то(н)
го8по

Я вам очень при

знате/лен(
льна)

 
�����
����!���#� сас и8мэ эвгно8мон
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Вы очень любез

ны

������*�������*�9
�����>%��	9��

и8стэ поли8 экси

пирэтык/о8с
	ж. р. — и8)

Я вам очень обя

зан(
а)

"���*������
�� мэ ипохрэо8сатэ

Не стоит гово

рить об этом

�-���
��;����
�����9
���!�= 
��%

дэн акси8зи на ми

ла8мэ яфто8

ПОЗДРАВЛЕНИЕ. 
����
���
���
ПОЖЕЛАНИЕ ����


Поздравля/ю
(
ем)!

�
���!�
���5���
����	�
��3

та синхариты8риа8
му (мас)!

Поздравляю вас
(тебя) с днём ро

ждения!

6�%��
�*����3 �хро8ня пола8!E

С наступающим
праздником!

�
�,��!����,�3 кале8с йортэ8с!2

С Новым годом! ��������,�������
�9
����!����6�%���3

эфтыхизмэ8нос о
кену8рьос хро8нос!

�
�5���#�����9
���3

кали8 протохроня8!

�
�5�������3 кали8 хроня83

Желаю вам 	тебе�
счастья и�успе9
хов3

 
��	����������
�
��.��������
��
�
*�%�8�3

сас�	су��э8фхомэ
ка8тэ�эфтыхи8а�ке
про8одо!

Желаем вам (те

бе) крепкого здо

ровья!

 
��	��������%�
�9
����
�5��!��
3

сас (су) эфхо8мас

тэ кали8 иги8а!

                                                                      
1 �Поздравление F��%��
�*����3G�	Fмногих лет жизни») употреб


ляется не только в день рождения, именин, но и в дни больших ре

лигиозных праздников.

2 Употребляется лишь в канун Рождества и Пасхи.
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Поздравляю вас с
Новым годом и
желаю вам успе

хов в работе и
счастья в личной
жизни!

6�%��
�*�����!�

�����
�����!��
6�%����
���(�����*�9
.�����������8������
�
���
�������*��9
�#*��5 �
��;#5

хро8ня пола8 я
то(н) гену8рьо
хро8но ке о8ты эпи

тими8тэ сты дуля8
сас ке сты(м)
бросопики8 сас
зои8!

С Рождеством
Христовым!

�
���6������9
!���
3

кала� христу �ена!

Со светлым празд

ником Пасхи!

�
�%�����
3��
�5
B����
��3

кало8�па8сха! кали8
ана8стаси!

Христос воскре

се!

6����%��B�,���3 христо8с анэ8сти!

Воистину воскре

се!

B��.���B�,���3 алито8с  анэ8сти!

Желаю успеха! �
�5��*�����
3 кали эпитыхи8а!

Передавай(
те)
привет !

6
�������
�
3 херэты8змата!

Большой привет
семье!

���������
�������9
�������������!,����
�
�3

полу8с херэтызму8с
стын икое8ния8 сас!

Желаю вам (тебе)
приятного пребы

вания!

����������*
�
9
���53

эфха8ристы пара

мони8!

Желаю вам (тебе)
хорошо провести
время!

�
�5�8�
��,8
��3 кали8 дъяске8даси

Приятного отды

ха!

�
�5�������
��3
	
��*
����3

кали8 ксэку8раси
(ана8пафси)!

Всего  хорошего! ��
��
�*�����
��3 о8ла на па8нэ кала8!

Удачи вам (тебе)! �
�5�����3 кали8 ты8хи!

Многих (Долгих)
лет жизни!

6�%��
�*����3 хро8ня пола8!
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Береги(
те) себя! ��%�����	*���,�9

��������
��%����
	�
��3

про8сэхе (про

сэ8кстэ) тон эафто8
су (сас)!

Будь здоров(
а)! 
��
���
��3 на8сэ кала8!
Будьте здоровы! 
������
��3 на8стэ кала8!
Поправляйся! ���
���������

��
��	
пэрастыка8 су —
ед. ч. (сас — мн. ч.)

На здоровье!  �����!�������
��
��	

стын ия8 су — ед. ч.
(сас — мн. ч.)

Приятного
аппетита!

�
�5��8���� кали8 о8рэкси!

СОЖАЛЕНИЕ. ���
�
��

СОЧУВСТВИЕ ����
�	E��
�
��



�������


Как жаль! )������
3 ты кри8ма!
Какая неприят

ность!

�����8��������3 поли8 диса8рэсто!

Какое несчастье! )��8������
3 ты дистыхи8а!
Я очень сожалею $�*��
��*��� липа8мэ поли8
Мы очень сожа

леем

$�*���
����*��� липу8мастэ поли8

Сожалею, что я
не смог(
ла) вам
помочь

$�*��
��*���8��
�*%���
��
��
��<
9
�����5���>���	9��

липа8мэ пу  дэ(м)
бо8рэса на сас фа

но8 хри8сим/ос (
и)

Не волнуйтесь "��������#��,��� ми стэнохорье8стэ
Я очень расстро

ен(
а)

 �����#�5.��

*��
�*���

стэнохори8тика
па8ра поли8

Не расстраивай

тесь

"���
���������
	"��������#��,�9
���

мин анисихи8тэ
(ми стэнохорь

е8стэ)

Ничего не поде

лаешь!

)���
�!����3 ты на йи8ни!
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Мне жаль, что так
получилось

$�*��
��!�=
���8
*������,:�

липа8мэ яфто8 пу
синэ8ви

Примите наши
(мои) соболезно

вания

)
�����*��5���
�
��	����

та силипиты8риа8
мас (му)

Разрешите выра

зить вам наше
(моё) соболезно

вание

�*���,2����
�
	������
��
����9
<���>����	9#���

�����*��5�����
�
	����

эпитрэ8пстэ мас
(му) на сас эк

фра8с/умэ 	ед. ч. —
о) та силипи

ты8риа8 мас (му)

Мы разделяем ва

шу боль (скорбь)

 ������;%�
���
����*%����
�

симэризо8мастэ
то(м) бо8но сас

ПРИГЛАШЕНИЕ. �
�
���
�/
ПРЕДЛОЖЕНИЕ �
���
�

Что вы делаете ...? )��.
��������1& ти та ка8нэтэ …?
сегодня �5���
 си8мэра
сегодня вече

ром


*%2�˘ апо8псэ

завтра 
���� а8врио
завтра вечером 
��������:��8� а8врио то вра8ди

Ничего ��*��
 ты8пота

Вы свободны …? �������
�������
��*��
 1&

э8хетэ на ка8нэтэ
ты8пота …?

после обеда ���
*%!���
 то апо8евма
вечером ���:��8� то вра8ди
в воскресенье ��������
�5 ты(н) гириаки8

Да, я свобод/ен
(
на)

���(�8���,�#�8����9
�


о8хи, дэн э8хо дуля8

���
������.��>��
	9��

и8мэ эле8фтэр/ос
(
и)

Пойдём выпьем
(по чашечке)
кофе



�*�����
�*�����
,�
��
<,&

на па8мэ на пхю8мэ
э8на кафэ8?
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Я хочу пригла

сить вас в гости

+,�#��
��
���
�,9
�#��*�������

тэ8ло на сас кале8со
спи8ты му

Я приглашаю вас
на обед

 
��*����
�����
!���


сас проскало8 сэ
е8вма

Разрешите при

гласить вас в …?

�*���,2��������

�
��*����
�,�#
��� 1&

эпитрэ8пстэ му на
сас проскале8со
сто …?

театр .,
��� тэ8атро
кино ������ синэма8
музей ������� муси8о
ресторан ����
�%��� эстято8рио

Пойдёмте на кон

церт

������������
���
 па8мэ сты синав

ли8а

С удовольствием ���
����#�3 эфхари8стос!
Очень жаль, но я
не могу …

$�*��
��*�����

8����*��� 1

липа8мэ поли8 ма
дэ(м) боро8…

пойти с вами �
=��.���
;���
� на рто мази8 сас
составить вам
компанию

�
��
�����#
*
�,


на сас ка8но па

рэ8а

Можно предло

жить вам (тебе) …?

"*�����
��
��	���
�����#�1&

боро8 на сас (сэ)
кера8со …?

чашку кофе ,�
���
<, э8на(н) гафэ8
сигарету ,�
����!��� э8на цига8ро
мороженое ,�
�*
!#�% э8на пагото8

Вы танцуете? 6�������& хорэ8вэтэ?

Нет, не танцую ���(�8�������# о8хи, бэ хорэ8во

Да, танцую 

�(������# нэ, хорэ8во

Мне очень нра

вится танцевать

"���
�,����*���
�
������#

му арэ8си поли8 на
хорэ8во

Вы очень красиво
танцуете

6��������*���
%���<


хорэ8вэтэ поли8
о8морфа

Давай(
те) прогу

ляемся

B����������,�
�*�9
��*
��

ас ка8нумэ э8на пэ

ри8пато
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ЗНАКОМСТВО ���
����

Вы не знакомы? -��!�#��;����& дэ гнори8зэстэ?

Познакомьтесь,
пожалуйста

�������
��
�����9
�5�#

эла8тэ на сас сис

ты8со

Как вас(тебя) зо

вут?

�����
��	�����,��&
���������;�>���
	9�
��&

пос сас (се) ле8нэ?
пос онома8зэ/стэ
(
сэ)?

Меня зовут ... "���,���1 мэ ле8нэ …
�����;��
� 1 онома8зомэ …

Как ваше (твоё)
имя?

��������
�����%���

�
��	����&

пхё и8нэ то о8нома8
сас (су)?

Моё имя … )��%������������
�
1

то о8нома8 му и8нэ …

Как ваше (твоё)
отчество?1

 ��������
����
*
������%��
�
	����&

пхё и8нэ то пат

ро8нимо8 сас (су)?

Моё отчество … )��*
������%����
���
� 1

то патро8нимо8 му
и8нэ …

Как ваша (твоя)
фамилия?

��������
����
�*����%�	�*�.��%�
�
�����&

пхё и8нэ то эпо8ни

мо8 (эпи8тэто8) сас
(су)?

Моя фамилия … �����*����%�	�*�.9
��%���������
�1

то эпо8нимо8 (эпи8

тэто8) му и8нэ …

Разрешите пред

ставиться, я …

�*���,2��������

�����.�(����
� 1

эпитрэ8пстэ му
на систыто8
и8мэ …

Вот моя визитная
карточка



�������
���� на и ка8рта му

                                                                      
1 В греческом разговорном языке отчество обычно опускается.

Собеседники, независимо от их возраста, называют друг друга по
именам.
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Познакомьтесь, … 

��
������5�#�1 на сас систы8со …

мой  брат ��
8��<%����� о аделфо8з му
моя сестра ��
8��<5���� и аделфи8 му
моя жена ��!��
��
���� и йинэ8ка му
мой муж ������
����� о а8ндраз му

Позвольте пред

ставить вам моего
друга (мою по

другу)

�*���,2��������

�
������5�#
���<�������
(���<��������

эпитрэ8пстэ му на
сас систы8со
то фи8ло му
(ты фи8ли му)

Вы приехали к
нам учиться?

@�.
�����8��!�

�*��8,�&

и8ртатэ эдо8 я спу

дэс?

Вы турист(
ка)? �����������9
��>
�	��
�&

и8стэ тури8ст/ас

(риа)?

Я приехал (а) в
составе … делега

ции

H�.
������
�1

���*���#*��


и8рта мэ мня … ан

дыпросопи8а

партийной ����
���5 коматыки8
профсоюзной ���8��
������5 синдикалисты


ки8
молодёжной ����
������� нэодеи8стики

Мы прибыли
в Грецию (на
Кипр) по пригла

шению …

H�.
�������
����8
�	��*��� ��
*�%�������1

и8ртамэ стын
эла8да (ги8про) мэ
про8склиси …

мэрии ����-��
������ ту димархи8у
университета �����
��*���9

�����
ту панэписты

ми8у

культурного
центра

�����
�����
	"��<#�����(
�������������
�,�����

пнэвматику8
(морфотику8,
политыстыку8)
ке8ндру

спортивного
общества

B.�������� ��9
�%!��

атлитыку8 си

ло8гу

туристической
фирмы

)����������
��
<����

туристику8 гра

фи8у
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министерства
образования

����I*���!����
�
�8��
�

ту ипурги8у пэ

ди8ас

профсоюза до

керов

���� ��8������
	 #�
������
$������!
���

ту синдика8ту
(соматы8у) ли

мэнэргато8н

Я приглаш/ён
(
ена) ...

E��
��*��������9
�,�>�� 	9�� ///

и8мэ проскекли

мэ8н/ос (
и) ...

на конферен

цию ...

�������8������
2��///

сты синдъя8с

кепси ...

на фестиваль ... ����<����:���/// сто фэстыва8л ...
В нашей делега

ции двенадцать
человек

 ����
���*���#�
*��
��
� ���
�
8�8��
�����


стын андыпросо

пи8а мас и8нэ 12
(до8дэка) а8тома

Разрешите пред

ставить вам чле

нов делегации

 *���,2������ �

�
������5�#��

�,�������
���*���
�#*��
�

эпитрэ8пстэ му на
сас систы8со та
мэ8ли тыс анды

просопи8ас

Очень приятно! 6
��#�*���3�	6
��9
�����*���3�
6����
�*���
	6
�5�
���*���3�

хе8ро поли8! — ед. ч,
(хе8румэ поли8! —
мн. ч.)
ха8рика поли8! —
ед. ч. (хари8камэ
поли8! — мн. ч.)

Очень рад(
а)
с вами познако

миться

6
��#�*����!�
���
!�#����
��
�

хе8ро поли8 я ты
гнорими8а мас

Я также ����!���*���� кь эго8 эпи8сис
Я много слышал
(
а) о вас

0�#�
�������*����
!�
��
�

э8хо аку8си пола8 я
сас

Я думаю, мы ста

нем друзьями

������#�.
�!������
<����

пистэ8во та йи8ну

мэ фи8ли

Как вы себя чув

ствуете у нас?

����
��.������
�8������
�&

пос эста8нэстэ эдо8
сэ мас?

Спасибо, хорошо
(прекрасно)

���
����>��	9�����(
�
���	.
��
�

эфхарист/о8 (мн.
ч. — у8мэ), кала8
(та8вма)
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Садитесь, пожа

луйста

�
.5���(
*
�
�
��

кати8стэ, паракало8

Вы курите? �
*��;���& капни8зэтэ?

Можно закурить? "*�����
��
*��9
�#&

боро8 на капни8со?

Откуда вы при

ехали?

B*%�*���5�.
��& апо8 пу8 и8ртатэ?

Я приехал(
а) из ... H�.
�
*%�... и8рта апо8 ...
Москвы �� "%��
 ты мо8сха
Санкт
Петер

бурга

����B!�
����9
���*���

тын аги8а пэт

ру8поли

Вы впервые ...? ��
�*�����<����,�9
������///&

я про8ты фора8 э8рхе

стэ ...?

в России ����7#��
 сты роси8а

Вы раньше быва

ли в ...?

�������
���.���...; э8хетэ ксана8рти ...?

Москве ����"%��
 сты мо8сха

Я впервые в Гре

ции (на Кипре)

�G����
��!�
�*����
<�������������8

	�������*���

э8рхомэ я про8ты
фора8 стын эла8да
(сты(н) ги8про)

Мне давно хоте

лось побывать в
вашей стране

B*%��
��%�5.��
��

�*����<���������

�
�

апо8 керо8 и8тэла на
эпискефто8 ты хо8ра
сас

Я много читал(
а)
о ...

��#�8�
:����
*�����!�
�...

э8хо дъява8си пола8
я ...

Греции ��������8
 тын эла8да
Кипре ������*�� ты(н) ги8про

Вам нравится у
нас?

 
��
�,�����8�& сас арэ8си эдо8?

Да, очень 

�(�*��� нэ, поли8

Ваша страна кра

сивая

H����
��
�����
�
%���<�

и хо8ра сас и8нэ
о8морфи
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Когда вы приеха

ли в ...?

�%���5�.
���...; по8тэ и8ртатэ ...?

Москву ����"%��
 сты мо8сха

Мы приехали се

годня (вчера)

H�.
����5���

	�����

и8ртамэ си8мэра
(хтэс)

Я приехал(
а) по

ездом

H�.
���8���8����9
����	����� ������

и8рта сидиродроми

ко8с (мэ то трэ8но)

Наша делегация
прилетела  на са

молёте

H�
���*���#*��

�
��5�.� 
��9
�*�������	�����

���*�����

и андыпросопи8а
мас и8ртэ аэропори

ко8с (мэ то аэро

пла8но)

ВСТРЕЧА 
������
�

Кого я вижу! �
�%������	����3 кало8с тон (ед. ч., ж.
р. — тын)!

Какая приятная
неожиданность!

)������������,�*�9
���3

ты эфха8ристы
э8кпликси!

Какая приятная
встреча!

)�����������
���������3

ты эфха8ристы си

на8ндыси!

Здравствуй(
те)! ���
�����	�
��3
	6
������3

я су (сас)! (хе8рэ

тэ)!

Как давно мы не
виделись!

�%����
��%����
��
�
��8#.����3

по8со керо8 и8хамэ
на идоту8мэ!

Сколько лет,
сколько зим!

6�%��
��
�
;
����
3

хро8ньа ке за

ма8ньа!

Как я рад(
а) вас
(тебя) видеть!

�%����
����
��*��
�
��	����:�,*�#

по8со хе8ромэ пу
сас (сэ) вле8по!

Я по вам (тебе) со

скучил/ся(
ась)

 
��	����*�.����
 сас (сэ) пэти8миса

Мы часто вас (те

бя) вспоминали

 ���
8�������
���!�

�
��	�,�
�

сихна8 милу8самэ я
сас (сэ8на)
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Все вам (тебе) пе

редают привет

������	,�������
���9
��������
*'�%����

э8хетэ (э8хис) херэ

тызму8с ап'о8лус

Вы торопитесь? ������:�
����%�&
������:�
����5&

и8стэ вястыко8с?
(ед. ч., м. р.)
и8стэ вястыки8?
(ед.ч., ж. р.)

Не очень �����
���%�� о8хи ке то8со

Я тороплюсь 4��;��
� вя8зомэ

Я не тороплюсь -��:��;��
� дэ вя8зомэ

У нас мало време

ни

�������J����8��.�9
����
�K���!����%��

э8хумэ [сты дъяте

си8 мас] ли8го
хро8но

Как поживает ва

ша семья?

)��������������!,9
���
��
�&

ты ка8ни и
икое8ниа8 сас?

Как муж? ������
���
�& о а8ндрас сас?

Как жена? H�����
��
�; и кири8а сас?

Как дети? )
�*
�8����
�& та пэдья8 сас?

Всё нормально
(Всё в порядке)

"�
��
���	��
���9
������

мня хара8 (о8ла эн

да8кси)

Как здоровье? ����*�������!��
& пос пай и иги8а?

Спасибо, хорошо B*%��!��
����
���
�
��

апо8 иги8а и8мастэ
кала8

Что нового? )���,
& ты нэ8а?

Всё по
старому )
��8�
 та и8дъя

Ничего нового )�*��
 ты8пота

Ничего интерес

ного

)�*��
������8�
<,9
���

ты8пота то эндъя

фэ8рон

Как дела? (Как
работа?)

����*�������8�����9
,�&

пос па8нэ и дуле8с?

Как ваши (твои)
успехи?

����*����	*
��& пос па8тэ (пас)?
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Прекрасно! L�
�
3 орэ8а!

Чудесно! +
�����
3 тавма8сиа!

Превосходно! I*,���
�	��
���
�3 ипэ8роха (эк

сэ8сиа)!

Замечательно! ��
�������3 эксэрэтыка8!

Всё идёт хорошо )
�*��!�
�
�*���
�
��

та пра8гмата па8нэ
кала8

Не очень хорошо �����
���%����
�� о8хи ке то8со кала8

Неважно B����
�	6���
� а8схима (ха8льа)

Хуже не приду

маешь

B*%�����
�%����
����%����

апо8 то како8 сто
хиро8тэро

Хуже некуда (Из
рук вон плохо)

"������%���
 ми хиро8тэра

Лучше не спра

шивай(
те)

�
�����
���
�#��>��	9���

кали8тэра ми ро

та8/с (
тэ)

Что с вами (то

бой)? Вы (Ты) не
в настроении?

)��,�����	,�����&� 
�
	��� :�,*#����<>�
	9��

ты э8хетэ (э8хис)?
сас (сэ) вле8по
а8кеф/о (ж. р. — и)

Я  немного нездо

ров(
а)

���
����!�

8��.��>���	9��

и8мэ ли8го
адъя8тэт/ос (
ы)

У вас много рабо

ты?

������*���5
8������&

э8хетэ поли8 дуля8?

Дел невпроворот "�����*
�
*��# мэ то парапа8но

Как вы съездили
в ...?

�����
�*����
���...; пос та пэра8сатэ
...?

Салоники ����+���
������ стын тесало

ни8ки

Санкт
Петер

бург

����B!�
����9
���*���

стын аги8а пэт

ру8поли

Где вы были вче

ра?

����*5!
�������& пу пи8гатэ хтэс?
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Мы были в ... �5!
�������... пи8гамэ сто ...

театре .,
��� тэ8атро
кино ������ синэма8
цирке ������ ци8рко

Я давно не видел
(
а) ...

��#��
��%��
�8#
����	���� ///

э8хо керо8 на до8 тон
(ед. ч., ж. р. —
тын) ...

Как у него (неё)
дела?

)��!����
��
��%�
	
��5�&

ты йи8нэтэ афто8с
(афты8)?

Неплохо �
�������
 калу8цика

Мы приятно про

вели время

�����
�������9
����


пэра8самэ эф

ха8риста

Как жалко, что
мы расстаёмся

)������
�*����#��;9
����

ты кри8ма пу хо

ри8зумэ

Жаль, пора ухо

дить

-�����������
����

�
M�<�!#�	<�!�����

дистыхо8с и8нэ о8ра
на фи8го (мн. ч. —
фи8гумэ)

Встретимся ... +
����
���.�����... та синандиту8мэ ...
утром ���*�#� то прои8
в полдень ��������,�� то мэсимэ8ри
после обеда ���
*%!���
 то апо8евма
вечером ���:��8� то вра8ди

На какое время на

значена встреча?

��
�*��
���
����
�
����
���:��&

я пхя о8ра и8нэ то
рандеву8?

На ... ��
�����... я тыс ...
час ��
�����
 ми8а и о8ра
два часа 8�������
 2 (ди8о) и о8ра
три часа ����������
 3 (трис) и о8ра
четыре часа �,�����������
 4 (тэ8сэрис) и

о8ра
пять (шесть) и
т. д. часов

*,����	,����������
��


5 (пэ8ндэ),
6 (э8кси) и о8ра
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Надеюсь, мы ско

ро опять увидим

ся

 �����
���*�;#�.

;
�
N8�.������
�
.
��
�*����

си8ндома элпи8зо
та ксанаидоту8мэ
ке та та пу8мэ

Да, непременно �*#�85*��� опозди8потэ
Где и когда мы
встретимся?

�����
��*%���.

���
���.����&

пу ке по8тэ та си

нандыту8мэ?

Давайте встретим

ся завтра в шесть
часов вечера на
этом же месте

B��8��������
���:9
���!�
�
����������,��
����
����
*%!���

�M
��%�����,���

аз до8сумэ рандэву8
я а8врио стыс 6
(э8кси) и о8ра то
апо8евма с'афто8 то
мэ8рос

Заходи(
те) как

нибудь к нам

��
�	��������
���
<���������*�����
�

э8ла (эла8тэ) камня8
фора8 сто спи8ты
мас

Приезжай(
те) к
нам в гости

�,�
���	*�������

*%�����*�����
�

пэ8расэ (пэра8стэ)
апо8 то спи8ты мас

Мы будем очень
рады

+
��
������*��

*���

та хару8мэ па8ра
поли8

Спасибо, обяза

тельно приед/у
(
ем)

���
�����(��*#�9
85*����.
�,�.>#�	9
�����

эфхаристо8, опо

зди8потэ та э8рт/о
(
умэ)

Когда вы бываете
дома?

����������������
J���5.#�K��*���&

пхес о8рэс и8стэ
[сини8тос] спи8ты?

Завтра вечером я
буду дома

B��������:��8��.

���
� �*���

а8врио то вра8ди та
и8мэ спи8ты

Приезжайте обя

зательно

�*#�85*�����

,�.���

опозди8потэ на
э8ртэтэ

Передай(
те) при

вет всем друзьям
(знакомым)

6
����������
�M%����������<�����
	!�#������

херэтызму8с
с'о8лус тус фи8лус
(гносту8с)

Я пока вас остав

лю

 
��
<5�#�!�
����
��


сас афи8но я тын
о8ра

Побудьте ещё не

много

"�������
�%�
���!� ми8нэтэ ако8ма
ли8го
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К сожалению, я
не могу

-��������8��
�*���

дистыхо8с дэ(м)
боро8

Я занят(
а) ���
��
*
���9
���,�>���	9��

и8мэ апасхоли

мэ8н/ос (
и)

Могу ли я вас
проводить?

"*�����
��
����9
��8,2#&

боро8 на сас сино

дэ8псо?

Если вам не труд

но ...

B��8���
�����
��8�9
������///

ан дэ сас и8нэ
ди8сколо ...

НАЦИОНАЛЬНОСТЬ. �����������
ГРАЖДАНСТВО ����������

Кто вы (ты) по
национальности?

)���.���%���
�,����
	,�����&

ты этнико8тыта э8хе

тэ (э8хис)?

Я ... ���
��... и8мэ ...
азербайджанец
(азербайджан

ка)

B;���*
?��;
�%�
	B;��9
�*
N��;
�5�

азэрбайдзано8с
(азэрбайдзани8)

армянин (ар

мянка)

B��,����	B��,9
���
�

армэ8нис (ар

мэ8ниса)

белорус (бело

руска)

$���������
	$�����#��8
�

лефкоро8сос
(лефкороси8да)

грузин (грузин

ка)

��#�!�
�%�
	��#�!�
�5�

еоргиано8с (еор

гиани8)

казах (казашка) �
;����
	�
;��
�

каза8хос (ка

за8ха)

киргиз (киргиз

ка)

���!������	���!�9
��
�

кирги8сиос
(кирги8сиа)

латыш (латыш

ка)

$�����%��	$����9
�5�

летоно8с (лето

ни8)

литовец (ли

товка)

$�.��
�%��	$�.�9
�
�5�

литуано8с (ли

туани8)

молдаванин
(молдаванка)

"��8
:%�
	"��8
:5�

молдаво8с (мол

дави8)
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русский (рус

ская)

7�����	7#��8
� ро8сос (роси8да)

таджик (тад

жичка)

)
�;����
	)
�;��
�

тадзи8кос (тад

зи8ка)

туркмен (турк

менка)

)�����,���
	)�����,�
�

туркмэ8нос
(туркмэ8на)

узбек (узбечка) ��;�*,���
	��;�*,�
�

узбэ8кос (уз

бэ8ка)

украинец (ук

раинка)

����
�%�
	����
�5�

украно8с (укра

ни8)

эстонец (эстон

ка)

��.��%��	��.�9
�5�

эстоно8с (эсто

ни8)

Я грек (гречанка) ���
�������
��	��9
����8
�

и8мэ э8линас (эли

ни8да)

Вы (Ты) ...? ������	���
���...; и8стэ (и8сэ) ...?
русский (рус

ская)

7�����	7#��8
� ро8сос (роси8да)

грек (гречанка) �����
��	����9
��8
�

э8линас (эли

ни8да)

Да, я ... "�����
(����
��... ма8листа, и8мэ ...
русский (рус

ская)

7�����	7#��8
� ро8сос (роси8да)

грек (гречанка) �����
��	����9
��8
�

э8линас (эли

ни8да

Нет, я ... ���(����
��... о8хи, и8мэ ...
грузин (грузин

ка)

��#�!�
�%�
	��#�!�
�5�

еоргиано8с (еор

гиани8)

армянин (ар

мянка)

B��,���
	B��,����
�

армэ8нис (ар

мэ8ниса)

Я киприот (ки

приотка)

���
����*����
	��*��
�

и8мэ ки8приос
(ки8приа)

Они итальянцы
(французы)

���
��O�
���
	�������

и8нэ итали8 (га8ли)
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Вы (Ты) откуда? B*%�*���������	��9

�
��&
апо8 пу и8стэ (и8сэ)?

Я (Мы) ... ���
��	���
����

*%�...

и8мэ (и8мастэ)
апо8 ...

из России ���7#��
 ты роси8а

ЯЗЫК ���

�

Вы говорите (Ты
говоришь) ...?

"������	"������...; мила8тэ (мила8с)
...?

по
русски �#���� росика8
по
гречески �������� элиника8

Я (не) говорю ... 	-�������#�... (дэ) мила8о ...
по
гречески �������� элиника8
по
русски �#���� росика8

Немного говорю "���#���!� мила8о ли8го

Я говорю только
по
русски

"���#��%��
�#����

мила8о мо8но
росика

Вы понимаете (Ты
понимаешь) …?

�
�
�
:
�����
	�
�
�
:
�������...;

каталавэ8нэтэ
(каталавэ8нис) ...?

по
русски �#���� росика8
по
гречески �������� элиника8

Да, немного 

�(���!� нэ, ли8го

Понимаю �
�
�
:
��# каталавэ8но

Не понимаю -����
�
�
:
��# дэ(н) гаталавэ8но

Я немного пони

маю, но не могу
говорить

�
�
�
:
��#���!�(
�
�8����*�����

���5�#

каталавэ8но ли8го,
ма дэ(м) боро8 на
мили8со

Я немного читаю
по
гречески

$�!��8�
:�;#���

��������

ли8го дъява8зо ста
элиника8
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Какой язык вы
знаете?

)��!����
�������& ты гло8са мила8тэ?

Я знаю ... "���#�... мила8о ...
английский 
!!���� а(н)глика8
немецкий !���
���� ерманнка8
французский !
����� галика8

Говорит ли кто

нибудь здесь ...?

P,�����8���
�,�
�
...;

ксэ8ри эдо8 канэ8нас
...?

по
русски �#���� росика8
по
гречески �������� элиника8
по
английски 
!!���� ан(г)лика8
по
французски !
����� галика8
по
немецки !���
���� ерманика8

Я изучаю древне

греческий язык

"
.
��#�
��
�

��������

матэ8но архе8а эли

ника8

Я только начал(
а)
изучать ... язык

"%���������
��

�
.
��#�...

мо8лис а8рхиса на
матэ8но ...

новогреческий �,
��������� нэ8а элиника8

Я изучаю ... уже
год

"
.
��#�... �8����
,�
���%��

матэ8но ... эдо8 кь
э8на хро8но

греческий �������� элиника8

Мой брат в совер

шенстве владеет
... языком

��
8��<%�����
�,��������... !����

�,���


о адэрфо8з му
ксэ8ри тын ... гло8са
тэ8лья

греческим �������5 элиники8

Вы говорите хо

рошо

"�������
�� мила8тэ кала8

У вас прекрасное
произношение

������.
�����

*��<���

э8хетэ тавма8сиа
профора8

Как вам удалось
так хорошо вы

учить язык?

�����
��
�
<,�
��
�%����
��������
!����
&

пос та катафэ8ратэ
то8со кала8 мэ ты
гло8са?
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Вы хорошо вла

деете ... языком

"�������
���... мила8тэ кала8 ...

русским �#���� росика8
английским �������� англика8

Что вы, я делаю
много ошибок

"
�����,��(����#
*���� ��.�

ма ты ле8тэ, ка8но
пола8 ла8ти

Я могу объяс

ниться

"*�����
��������9
�.�

боро8 на синэнои

то8

У меня нет прак

тики

"������*����
*�
����5 J�����9
���K

му ли8пи и прак

тыки8 [экса8скиси]

Давайте говорить
только ...



���������%���... на мила8мэ мо8но ...

по
гречески �������� элиника8
по
русски �#���� росика8

Я хочу научиться
говорить по
гре

чески

+,�#��
���.#��

����#���������

тэ8ло на ма8то на
мила8о элиника8

Вы меня понима

ете?

"���
�
�
:
�����& мэ каталавэ8нэтэ?

Ты меня понима

ешь?

"���
�
�
:
�����& мэ каталавэ8нис?

Вы всё понимае

те, что я говорю?

B����*����
���,#
�
��
�
�
:
�����
%�
&

афта8 пу сас ле8о та
каталавэ8нэтэ о8ла?

Я вас (тебя) хоро

шо понимаю

 
��	���
�
�
�
:
��#��
��

сас (сэ) катала

вэ8но кала8

Я вас (тебя) не
понимаю

-���
��	���
�
�
�
:
��#

дэ сас (сэ) катала

вэ8но

Говорите, пожа

луйста, медлен

нее (отчётливее)

 
��*
�
�
��(
�������*�����!�
	�
.
���

сас паракало8, ми

ла8тэ пхё сига8 (ка

тара8)

Я с трудом вас
понимаю

"��8������
��
�
�
�
�
:
��#

мэ дисколи8а сас
каталавэ8но
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Вы поняли? �
�
��:
��& катала8ватэ?

Ты понял(
а)? �
���
:��& ката8лавэс?

Да 

��	"�����
� нэ (ма8листа)

Нет, не понял(
а) ���(�8����
���
:
 о8хи, дэ(н) гата8лава

Кое
что понял(
а) �����
������
�
���
:


о8ло ке ка8ты ката8

лава

Я ни слова не по

нял(
а)

������,���8��
�
���
:


у8тэ ле8кси дэ(н)
гата8лава

Я не понял(
а)
первого (послед

него) слова

-����
���
:
����
*�����	������
�
�
�,��

дэ(н) гата8лава
тым бро8ты (тэ

лефтэ8а) ле8кси

Повтори(
те) ещё
раз

����(
��) �������
��
�<���

пэс (
тэ) то а8ли
мня фора8

Чуть помедлен

ней

$�!��*���
�!�
	��!��

ли8го пхё арга8 (си

га8)

Говори(
те), по

жалуйста, тише
(громче)

�
�
�
��(����

	��������*�����!�
	8��
���

паракало8, ми8ла
(мила8тэ) пхё сига8
(дината8)

Теперь понял(
а) )��
��
���
:
 то8ра ката8лава

Простите (Изви

ните)?

������& ори8стэ?

Как вы сказали? ���������*
��& пос то и8патэ?

Что вы сказали? )����*
��& ты и8патэ?

Что он (она) ска

зал(
а)?

)����*�& ты и8пэ?

Как произносит

ся эта буква?

����*��<,���
�

��%����!����
&

пос профэ8рэтэ
афто8 то гра8ма?

Как читается это
слово?

����8�
:�;��
�

��5����,��&

пос дъява8зэтэ аф

ты8 и ле8кси?

Как это читается? ����8�
:�;��
�

��%&

пос дъява8зэтэ аф

то8?
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Пожалуйста, про

чтите это

-�
:�����
��%(
*
�
�
��

дъява8стэ афто8,
паракало8

Что здесь написа

но?

)��!��<����8�& ты гра8фи эдо8?

Что это значит? )��.
�*���
��%& ты та пи афто8?

Я этого слова не
знаю

B��5�����,���8��
�����,�#

афты8 ты ле8кси
дэ(н) ды(н) гзэ8ро

Что означает это
слово?

)�����
�����
��5��
�,��&

ты симэ8ни афты8 и
ле8кси?

Напишите это,
пожалуйста

���2�����(
*
�
�
��

гра8пстэ то, пара

кало8

Как это называет

ся по
гречески?

��������,���
��%
��
���������;

пос то ле8нэ афто8
ста элиника8?

Объясните мне
это, пожалуйста

���!5��������
��%(
*
���
�#

эксиги8стэ му аф

то8, паракало8

Мне нужен пере

водчик

6����;��
��8�����9
�,


хря8зомэ дъерми

нэ8а

Вы можете это
перевести?

"*��������
���
����<�
����&

бори8тэ на то мэ

тафра8сэтэ?

Переведите, по

жалуйста

"��
<�����(
*
�
�
��

мэтафра8стэ, пара

кало8

Как перевести это
слово?

�������
<��;��
�

��5�� �,��&

пос мэтафра8зэтэ
афты8 и ле8кси?

УВЛЕЧЕНИЯ. �
�����
�
ИНТЕРЕСЫ. �������
�����
ХОББИ �����

Как вы проводите
ваше свободное
время?

����*����������
����.�����
�
��%��&

пос пэрна8тэ тон
эле8фтэро сас
хро8но?
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Что вы делаете
после работы?

)����������������
8������&

ты ка8нэтэ мэта8 ты
дуля8?

У вас есть хобби? �������%�*�& э8хетэ хо8би?
Я интересуюсь ... ��8�
<,���
��!�
 /// эндъяфэ8ромэ я ...

литературой �����!������
 ты логотехни8а
театром ���.,
��� то тэ8атро
балетом ����*
�,�� то бале8то
оперой ����%*��
 тын о8пэра
кино ���������
��9

!��<�
тон кинимато

гра8фо

музыкой ���������5 ты мусики8
Мне нравится ... "���
�,�����
 /// му арэ8си на ...

слушать музы

ку


���#�������5 аку8о мусики8

читать книги 8�
:�;#�:�:��
 дъява8зо вивли8а
заниматься
спортом


�������
������

�*��

асхолу8мэ мэ та
спор

готовить �
!�����# майирэ8во
удить рыбу 2
���# псарэ8во
путешествовать �
��8��# таксидэ8во

Я ... ���
� /// и8мэ ...
коллекционер ����,���� силэ8ктыс
нумизмат ������
���%!�� номизматоло8гос
филателист <���������5� филотэлисты8с
фотолюбитель ��
���,����

<#��!��<��
эраситэ8хнис
фотогра8фос

Я собираю ... ���#������!5 /// ка8но силоги8 ...
монеты ��������#� номизма8тон
марки !�
��
���5�#� граматоси8мон
открытки �
���� ка8ртон
значки �����#� сима8тон

У вас большая
коллекция?

��������!���
�����!5&

э8хэте мэга8ли
силоги8?
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(Не) очень боль

шая

	�����
���*���
��!���

(о8хи ке) поли8
мэга8ли

Какой ваш люби

мый вид спорта?

���������
�����
!
9
*��,����
���*��&

пхё и8нэ то агапи

мэ8но сас спор?

Я играю в ... �
�;# /// пэ8зо ...
баскетбол �*����� ба8скэт
теннис �,��� тэ8нис

ПРОФЕССИЯ ���������

рабочий, рабочая ��!����(���!����
 эрга8тыс, эрга8триа
водитель, шофёр �8�!%�(��#<,� одиго8с, софэ8р
токарь ����
8%��� торнадо8рос
слесарь �<
�����5� эфармосты8с
электросварщик ���������!�����5� илектросинголи


ты8с
электрик ��������%!�� илэктроло8гос
каменщик ������� хты8стыс
строитель ����8%��� икодо8мос
маляр �*�!�
�;5�(���
��9

��#�
����5�
боядзи8с, элеохро

матысты8с

штукатур ���:
�;5� сувадзи8с
столяр �
�
!!%� маранго8с
шахтёр 
�.�
������� антракори8хос
металлург ���
�����!%� мэталурго8с
ткач, ткачиха �<
�����!%�(

�<
�����!��

ифандурго8с,
ифандурги8на

пекарь <����
���(

���*��%�

фу8рнарис, арто

пио8с

кондитер ;
�
��*������ захаропла8стыс
официант, офи

циантка

���:��%���(
���:��%�


сэрвито8рос, сэр

вито8ра
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парикмахер
(мужской)

����,
� курэ8ас

парикмахер, дам

ский мастер

����#�5� комо8тыс

часовщик ����!�� ролога8с
портной, портни

ха

��*���(���<��
 ра8птыс, ра8фтра

почтальон �
��8�%��� тахидро8мос
продавец, продав

щица

*#���5�(�*#�5���
 политы8с, по

ли8трия

сапожник ��
!!���� цанга8рис
крестьянин, кре

стьянка


!�%���(�
!�%����
 агро8тыс, агро8тыса

агроном !�#*%��� еопо8нос
доярка 
��,���
 армэ8хтра
ветеринар �����
���� ктыни8атрос
животновод ;#���%<�� зоотро8фос
механизатор ���
��8�!%� миханодиго8с
механик ���
���%!�� миханоло8гос
овощевод �
�
��*
�
!#!%� лаханопарагого8с
птицевод *������%<�� птинотро8фос
пчеловод ��������%��� мэлисоко8мос
садовод ��*���%� кипуро8с
цветовод 
�.��%��� антоко8мос
рыбак 2
��� псара8с
служащий, слу

жащая

�*������� ипа8лилос

банковский слу

жащий

��
*�;��%���*��9
�����

трапэзико8с
ипа8лилос

государственный
служащий

8��%������*��9
�����

димо8сиос ипа8ли

лос

менеджер 8�
�������5�(
���
�;��

дьяхиристы8с, ма

надзэ8р

риэлтор ����
��������� ктыматомэси8тыс
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архитектор 
����,����
� архитэ8ктонас
дизайнер ���8�
��5� схэдиасты8с
врач !�
��%� ятро8с
учитель, учитель

ница

8���
���(�8
����
 да8скалос, даска8ла

инженер ���
���%� миханико8с
конструктор ��*����5�����8�#� экпониты8с схе


ди8он
преподаватель,
преподавательни

ца

�
.�!��5�(��
.�9
!5���


катигиты8с, кати

ги8триа

секретарь �!�
��
�,
� граматэ8ас
редактор �*������5��	��8%9

��#��
эпимэлиты8с (эк

до8сэон)

экономист ���������%!�� икономоло8гос
бухгалтер ��!���5� логисты8с
программист *��!�
��
����5� програматысты8с
юрист �����%� номико8с
научный работ

ник

�*���5���
� эписты8монас

ботаник :��
���%!�� вотаноло8гос
биолог :���%!�� виоло8гос
историк �������%� историко8с
филолог, литера

туровед

<��%��!�� филоло8гос

лингвист, языко

вед

!�#����%!�� глосоло8гос

математик �
.��
���%� матиматико8с
переводчик 8������,
� дъерминэ8ас
физик <����%� фисико8с
химик �����%� химико8с
социолог ����#����%!�� киноньоло8гос
психолог 2����%!�� психоло8гос
предприниматель �*�������
��
� эпихириматы8ас
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работник искус

ства

�
����,����(
�
����,���8


калитэ8хнис (ж. р.
— калитэ8хнида)

актер, актриса
артист, артистка

�.�*��%� итопио8с

театральный ре

жиссёр

�����.,���
.������

скинотэ8тыс
тэа8тру

кинорежиссёр �����.,���
�����
��!��<��

скинотэ8тыс
киниматогра8фу

музыкант ������%� мусико8с
художник, худож

ница

;#!��<�� зогра8фос

скульптор !��*��� гли8птыс
литературный ра

ботник, литера

тор

��!��,���� логотэ8хнис

писатель (
ница) ��!!�
<,
� синграфэ8ас
поэт (поэтесса) *����5� (*��5���
) пииты8с

(пии8триа)
прозаик *�;�!��<�� пэзогра8фос
публицист 8�������%!�� димосиоло8гос
критик ������%� критико8с
искусствовед ����������� тэхнокри8тыс
журналист 8������!��<�� димосиогра8фос
ученик, ученица �
.��5�(��
.5���
 матиты8с, ма


ти8триа
студент, студент

ка

<�����5�(�<���5���
 фитыты8с, фи

ты8триа

домохозяйка �*������������ спитоникокира8
baby sitter (при

ходящая няня)

�*,��*������� бэ8йби си8тэр

Кем вы работае

те?

)��8�������������& ты дуля8 ка8нэтэ?
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Кем ты работа

ешь?

)��8�������������& ты дуля8 ка8нис?

Я ... ���
��... и8мэ ...
рабочий (рабо

чая)

��!�����	��!��9
��
�

эрга8тыс (эр

га8триа)

помощник ди

ректора

:��.%��8���.���5 воито8с дъэф

тинди8

коммерсант ,�*���� э8мборос
служащ/ий
(
ая)

�*������� ипа8лилос

Я ... ���
��... и8мэ ...
механик ���
���%!�� миханоло8гос
водитель (шо

фёр)

�8�!%��	�#<,�� одиго8с (софэ8р)

строитель ����8%��� икодо8мос

Кто вы (ты) по
специальности?

)����8��%���
�,����
	,�����&

ты идико8тыта
э8хетэ (э8хис)?

Я ... ���
��... и8мэ ...
токарь ����
8%��� торнадо8рос
слесарь �<
�����5� эфармосты8с
фрезеровщик <��;
8%��� фрэзадо8рос

Какая у вас (те

бя) профессия?

��������
������*�!9
!���
��
��	����&

пхё и8нэ то
эпа8(н)гелма сас
(су)?

Я ... ���
��... и8мэ ...
инженер ���
���%� миханико8с
журналист(
ка) 8������!��<�� димосиогра8фос
артист(
ка) �.�*��%� итопио8с
юрист �����%� номико8с
адвокат 8���!%��� дикиго8рос
преподаватель
(
ница)

�
.�!��5�
	�
.�!5���
�

катигиты8с (ка

тиги8триа)
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Что вы преподаё

те?

)��8�8������& ты дида8скетэ?

Я преподаю ... -�8���#�... дида8ско ...
древнегрече

ский (русский)
язык


��
�
���������
	�#�����

архе8а элиника8
(росика8)

историю ������
 истори8а
археологию 
��
����!�
 археологи8а
химию �����
 хими8а
биологию :����!�
 виологи8а
математику �
.��
���� матиматика8

Чем вы занимае

тесь?

"�����
���������& мэ ты асхоли8стэ?

Я занимаюсь ис

торией древнего
мира

B�������
��������
������
�����
��
���
�%����

асхолу8мэ мэ тын
истори8а ту архе8у
ко8зму

Где вы работаете? ����8��������& пу дуле8вэтэ?

Я работаю ... -�����#�����... дуле8во сто ...
на заводе ��!������� эргоста8сио
в университете �
��*���5��� панэписты8мио
в научно
иссле

довательском
институте

O���������
�*�����������
�������

инстыту8то эпи

стымонико8н
эрэвно8н

Вам нравится ва

ша работа?

 
��
�,������8��9
�����*�� ������&

сас арэ8си и дуля8
пу ка8нэтэ?

Да, очень 

�(�*��� нэ, поли8

Кем работает ваш
муж (ваша жена)?

)��8��������������
����
� ����	�
!��
��
��
��&

ты дуля8 ка8ни о
а8ндрас сас (и йи

нэ8ка сас)?

Мой муж (Моя
жена) ...

������
������	H�!�9
�
��
 ��������
��...

о а8ндрас му (и йи

нэ8ка му) и8нэ ...

врач !�
��%� ятро8с
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геолог !�#�%!�� еоло8гос
художн/ик
(
ица)

;#!��<�� зогра8фос

Моя жена домо

хозяйка

H�!��
��
��������
�
�*������������

и йинэ8ка му и8нэ
спитоникокира8

ОБРАЗОВАНИЕ ��
��
�

Что вы окончи

ли?

)��,����������#���& ты э8хетэ тэлёси?

Я окончил(
а) ... ��#�:!�����... э8хо вга8ли ...
среднюю школу ���������,���

��*
�8�����
схоли8о мэ8сис
экпэ8дэфсис

гимназию ���!������� йимна8сио
лицей (кол

ледж)

���������
	���,!���

ли8кио (коле8йо)

профтехучи

лище

������5��*
!9
!���
���5 ����5

тэхники8 эпа(н)

гелматыки8 схо

ли8

техникум ������%������� тэхнико8 ли8кио
институт ���O��������� то инстыту8то
университет ����
��*���5��� то панэписты8


мио

Какое у вас (те

бя) образование?

)���%�<#���,����
	,�����&

ты мо8рфоси э8хетэ
(э8хис)?

У меня высшее
(среднее) образо

вание

��#�
���
��
	�,�����%�<#��

э8хо ано8таты
(мэ8си) мо8рфоси

Я кандидат фило

софских наук

���
��8�8�����
�
����<�����<�
�

и8мэ дида8кторас
тыс философи8ас

Я аспирант(
ка) ���#����
*��9
��
�,���*��8,�

ка8но мэтаптыхиа

ке8с спудэ8с
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Вы студент(
ка)? ������<�����5�
	<���5���
�&

и8стэ фитыты8с
(фиты8триа)?

Да, я студент(
ка) "�����
(����
��<�9
����5��	<���5���
�

ма8листа, и8мэ фи

тыты8с (фиты8т

риа)

Где вы учитесь? �����*��8�;���& пу спуда8зэтэ?

Я учусь в универ

ситете

 *��8�;#����
�
��*���5���

спуда8зо сто
панэписты8мио

Я учусь в ... ин

ституте

 *��8�;#�... спуда8зо ...

медицинском ����O���������
O
����5�

сто инстыту8то
иатрики8с

политехниче

ском

��������������� сто политэхни8о

строительном ����O���������
���������
"��
�����

сто инстыту8то
политико8н
миханико8н

На каком факуль

тете вы учитесь?

 ��*��
�����5
�*��8�;���&

сэ пхя схоли8
спуда8зэтэ?

Я учусь на ... фа

культете

 *��8
;#�...  ���5 спуда8зо ... схоли8

философском ����C�����<��5 сты философи

ки8

юридическом ����
����5 сты номики8
экономическом ��������������5

���
стын икономи

ки8

физико
мате

матическом

C������
.��
��9
�5

сты фисико

матиматыки8

На каком вы
курсе?

 ��*����,���������& сэ пхё э8тос и8стэ?

На первом (пя

том) курсе

 ���*�����	*,�*���
,���

сто про8то (пэ8мто)
э8тос
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Я третьекурсн/ик
(
ица)

���
���������5� и8мэ тритоэты8с

Я пишу диплом ���
������*����� и8мэ сто птыхи8о

ВОЗРАСТ ������

Сколько вам
(тебе) лет?

�%�#��������
������	���
��&

по8сон хроно8н
и8стэ (и8сэ)?

Мне ... ���
��... и8мэ ...
21 год 21 ������ 21 (и8коси эно8с)

хроно8н
22 (24) года 22 (24) ������ 22 (и8коси ди8о),

24 (и8коси тэса8

рон) хроно8н

20 (25) лет 20 (25) ������ 20 (и8коси),
25 (и8коси пэ8н

дэ) хроно8н

С какого вы (ты)
года?

�%���!����.5�
��
	!���5.�����&

по8тэ енити8катэ
(ени8тикес)?

С сорок шестого )���
����
�,�� то 46 (сара8нда
э8кси)

Я родился (роди

лась) в 1955 году

����5.��
����1955 ени8тика то 1955
(хи8ля еняко8ся
пэни8нда пэ8ндэ)

Мы ровесники ���
���������5��9
���

и8мастэ
синоми8лики

Вы старше меня
на два года

������8�����%��

��!
�����>���	9��

*%��,�


и8стэ 2 (ди8о) хро8

ня мэгали8тэр/ос
(ж. р. — и) апо8
мэ8на
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Вы моложе меня
на четыре года

�������,����

��%��
�����%�����
	9���
*%��,�


и8стэ 4 (тэ8сэра)
хро8ня микро8

тэр/ос (ж. р. — и)
апо8 мэ8на

Когда у вас (тебя)
день рождения?

�%���,�����	,�����
�
�!��,.��
8��
�
	����&

по8тэ э8хетэ (э8хис)
та ене8тлиа8 сас
(су)?

У меня сегодня
день рождения

 5���
�,�#��

!��,.��
8����

си8мэра э8хо та
енэ8тлиа8 му

У меня день рож

дения 17 октября

��#��
�!��,.���
���������17 ���
����:��

э8хо та енэ8тлиа8 му
стыс 17 (дэка

эфта8) ту окто8ври

У меня сегодня
именины

 5���
�,�#����
%���
����5����
!����5
 5���
�!�����;#

си8мэра эхо тын
ономастики8 му
йорты8
си8мэра йорта8зо

СЕМЬЯ ����������

семья ����!,���
 икое8нья
родственники ��!!����� сингени8с
родители !����� го8нис
дети *
�8�� пэдъя8
отец, папа *
�,�
�(��*
�*�� патэ8рас, бамба8с
мать, мама ���,�
(����
 митэ8ра, ма8на
сын !��� ёс
дочь �%�� ко8ри
муж, супруг ����
�(�����;�!�� а8ндрас, о си8зигос
жена, супруга !��
��
(�����;�!�� йинэ8ка, и си8зигос
супружеская чета 
���%!��� андро8гино
жених ��
�
:#��
����%�(

!
�*�%�
о аравонястыко8с,
га(м)бро8с
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невеста ��
�
:#��
����5(

��<�
и аравонястыки8,
ни8фи

зять ��!
�*�%� о га(м)бро8с
невестка ����<� и ни8фи
золовка ������8
(


�8��8��<�
куня8да,
андра8дэлфи

свояченица ������8
(
!��
��
8,�<�

куня8да,
йинэка8дэлфи

деверь ������8��(

�8��8��<��

куня8дос,
андра8дэлфос

шурин ������8��(
!��
���8��<��

куня8дос,
йинэка8дэлфос

свёкор, тесть *�.��%� пэтэро8с
свекровь, тёща *�.��� пэтэра8
дедушка *
**��� папу8с
бабушка !�
!�� яя8
внук �!!��%� э(н)гоно8с
внучка �!!��5 э(н)гони8
дядя .���� ти8ос
тётя .��
 ти8а
племянник 
��2�%� анипсёс
племянница 
��2�� анипся8
брат 
8��<%� адэлфо8с
сестра 
8��<5 адэлфи8
двоюродный брат ��8��<�� кса8дэлфос
двоюродная
сестра

;
8,�<� ксадэ8лфи

Вы женаты
(замужем)?

������*
�����,���
	*
�����,���&

и8стэ па(н)дрэмэ8

нос (па(н)дрэмэ8

ни)?

Я женат (заму

жем)

���
��*
�����,���
	*
�����,���

и8мэ па(н)дрэмэ8

нос (па(н)дрэ

мэ8ни)
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Я вдо/вец(
ва) ���
���5�>���	9
� и8мэ хи8р/ос (
а)
Я холост ���
������.����

	
��*
������
и8мэ эле8фтэрос
(ани8па(н)дрос)

Я е замужем ���
������.���
	
��*
�����

и8мэ эле8фтэри
(ани8па(н)дри)

Я помолвлен(
а) ���
��
�
:#��
�9
�,�>���	9��

и8мэ аравоняз

мэ8н/ос (
и)

Я хочу познако

мить вас со своей
семьёй

+,�#��
��
��!�#9
���#���� ����!,���

���

тэ8ло на сас гнори8

со тын икое8нья8
му

Это мой отец B��%�����
���
*
�,�
�����

афто8с и8нэ о
патэ8рас му

Его зовут ... �����;��
� /// онома8зэтэ ...
Мою мать зовут ... )�����,�
�������

�,�� ///
ты митэ8ра му ты
ле8нэ ...

Сколько лет ва

шим родителям?

)�������
�,�������
!����� �
�&

ты илики8а э8хун и
гони8с сас?

Мои родители
пожилые

���!�������������
�
*��
��,���������
�

и гони8с му и8нэ
пэразмэ8нис или

ки8ас

Сколько детей
у ваших родите

лей?

�%�
�*
�8���,����
���!����� �
�

по8са пэдъя8 э8хун и
гони8с сас?

У моих родителей
четверо детей:
моя сестра, я и
мои братья

���!����������,����
�,����
 *
�8��Q����

8��<5����(���,�

�
���M
8,�<�
����

и гони8с  му э8хун
4 (тэ8сэра) пэдъя8:
тын адэлфи8 му,
эмэ8на ке т'адэ8л

фья му

У вас есть братья
и сестры?

������
8,�<�
& э8хетэ адэ8лфья?

Да, есть 

�(�,�# нэ, э8хо
Как зовут вашу
сестру (вашего
брата)?

�����,������

8��<5�	���

���<%���
�&

поз ле8нэ тын
адэлфи8 (тон
аделфо8) сас?
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Мою сестру зо

вут ...

)���
8��<5�������
�,�� ///

тын адэлфи8 му ты
ле8нэ ...

Моего брата зо

вут ...

)���
8��<%��������
�,�� ///

тон адэлфо8 му
тон ле8нэ ...

Мой брат старше
(моложе) меня на
шесть лет

��
8��<%�����
���
����!
�������
	����%�������
*%
�,�
�,�����%��


о адэлфо8с му и8нэ
мэгали8тэрос
(микро8тэрос) апо8
мэ8на 6 (э8кси)
хро8ня

Кто это на фото

графии?

���������
��
����
�8����� <#��!�
9
<�
&

пхи и8нэ афты8 эдо8
сты фотографи8а?

Это мои дети ���
���
�*
�8��
���

и8нэ та пэдъя8 му

А вот моя жена 

��
����!��
��

���

на ке и йинэ8ка му

А это кто? B��%��*��������
�& афто8с пхёс и8нэ
(м.  р., ед. ч.)

B��5�*��
����
�& афты8 пхя и8нэ?
(ж. р., ед. ч.)

Это мой дядя
(моя тётя)

���
����.���������	�
.��
�����

и8нэ о ти8оз му (и
ти8а му)

Моя тётя живёт ... ��#���
�.��
�*��
;���...

э8хо мня ти8а пу
зи8 ...

А у вас большая
семья?

������,�������!���
����!,���
&

эси8с э8хетэ мэга8ли
икое8нья?

Не очень �����
��*���
��!���

о8хи ке поли8
мэга8ли

У вас есть дети?

У меня есть сын
(дочь)

������*
�8��&

��#�,�
�!���	��

�%���

э8хетэ пэдъя8?

э8хо э8на ё (мня
ко8ри)
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Пусть он (она)
приносит вам ра

дость1



�����	����
�
������

на тон (тын)
хе8рэстэ

Пусть он (она)
станет вашей гор

достью1



�����	����
�
�
������

на тон (тын)
гамаро8сэтэ

Пусть он (она)
растет здоров/ым
(
ой)1



��
��;5��� на сас зи8си

У вас взрослые
дети?

)
�*
�8����
�����
�
��!��
&

та пэдъя8 сас и8нэ
мэга8ла?

Да, взрослые "�����
(����
�
��!��


ма8листа, и8нэ
мэга8ла

Нет, маленькие ���(����
������� о8хи, и8нэ микра8
Сколько лет ...? �%�#��������

���
��...;
по8сон хроно8н и8нэ

вашему сыну ��!�����
� о ёс сас
вашей дочери ���%����
� и ко8ри сас

Моему сыну ... ��!�����������
��... о ез му и8нэ ...
один год ��%����%��� 1 (эно8с) хро8ну
двадцать один
год

���������%�
������

21 (и8коси эно8с)
хроно8н

тридцать один
год

������
���%�
������

31 (триа8нда
эно8с) хроно8н

Моей дочери ... H��%����������
��... и ко8ри му и8нэ ...
два (три,
четыре) года

8���	�����(
������#������9
���

ди8о (трио8н,
тэса8рон) хро

но8н

пять (шесть,
семь) лет

*,����	,��(��<���
������

пэ8ндэ (э8кси,
эфта8) хроно8н

                                                                      
1 Согласно греческому речевому этикету при упоминании в раз


говоре о детях следует пожелать им здоровья и успехов, используя
для этого один из трёх указанных оборотов.
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Где ваш муж
(ваша жена)?

�������
����	��
��;�!�8���
�&

пу и8нэ о (и)
си8зиго8с сас?

Мой муж (Моя
жена) на работе

��	�����;�!�8�����
���
������8������

о (и) си8зиго8з му
и8нэ сты дуля8

Ваши родители
живы?

R��������!�������
�& зу8нэ и гони8с сас?

Да, мои родители
живы



�(����!���������
;����

нэ, и гони8з му
зу8нэ

Моя мать умерла
шесть лет тому
назад

H����,�
����
*,.
���*����,��
��%��


и митэ8ра му
пэ8танэ прин 6
(э8кси) хро8ня

Как ваша семья? ����*�����
����!,���
&

пос пай и ико

е8нья?

Спасибо, хорошо.
А ваша?

�
��(����
�����/
�����8��5��
�&

кала8, эфхаристо8;
кь и дики8 сас?

Тоже хорошо �*������
�� эпи8сис кала8
Передавайте при

вет вашей семье

-������
����������
���������!,���
8��
�

до8стэ херэтызму8с
стын икое8нья8 сас

Спасибо, передам ���
����#� эфхари8стос1

МЕСТОЖИТЕЛЬСТВО ����
	�������


Где вы живёте? �����,����
	�
���������&

пу мэ8нетэ
(катыки8тэ)?

Где ты живёшь? �����,����
	�
��������&

пу мэ8нис
(катыки8с)?

Я живу ... ",�#�... мэ8но ...
в Москве ����"%��
 сты мо8сха
в Санкт
Петер

бурге

�����B!�

������*���

стын аги8а
пэтру8поли

                                                                      
1 В Греции и на Кипре на просьбу передать привет обычно

отвечают: «���
����#8�G��
���
��������������
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в Афинах �����B.5�
 стын ати8на
в Салониках ����+���
������ сты тэсалони8кн
в Никозии ����$���#��
 сты лефкоси8а

Я живу ... ",�#�... мэ8но ...
в городе �����*%�� сты(м) бо8ли
в деревне �����#��% сто хорьё
в пригороде ���*������� сэ проа8стъо

Я живу ... ",�#�... мэ8но ...
в гостинице �������8����� сэ ксэнодохи8о
в общежитии �������%:�� сэ кино8вио

Где вы останови

лись?

�����
���*���.59
�
���	:������59
�
���&

пу тактопиити8

катэ (волефты8ка

тэ)?

Я остановил/ся
(
ась) ...

)
���*��5.��

	4�������
��...

тактопии8тика
(воле8фтыка) ...

у друзей ������<��������� стус фи8луз му
у родственни

ков

��������!!�����
���

стус сингени8з
му

Вы живёте ...? ",�����...; мэ8нэтэ ...?
в Ларисе ����$����
 сты ла8риса

Да, я живу ... "�����
(��,�#�... ма8листа, мэ8но ...
в Ларисе ����$����
 сты Ла8риса

Нет, я живу ... ���(��,�#�... о8хи, мэ8но ...
в Волосе ����4%�� сто во8ло

На какой улице
вы живёте?

 ��*��
��8%��,����& сэ пхя одо8 мэ8нэ

тэ?

На какой улице
ты живёшь?

 ��*��
��8%��,����& сэ пхя одо8 мэ8нис?

Я живу на улице ... ",�#�������8%�... мэ8но стын одо8 ...
Малая Никит

ская

"
�
!��

������
!��

Караискакиса �
�
?����� караиска8ки
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Я живу в ... доме ",�#����... �*��� мэ8но сэ ... спи8ты

новом �,� нэ8о
старом *
��% палё
собственном �8�%����� идъёктито

Я живу в ... ",�#����... мэ8но сэ ...
отдельном доме �����
�����
 монокатыки8а
многоэтажном
доме

*����
�����
 поликатыки8а

Я живу в ... доме ",�#����*����
9
�����
�... ��%<#�

мэ8но сэ полика

тыки8а ... оро8фон

пятиэтажном *,��� пэ8ндэ
семиэтажном �<�� эфта8
девятиэтажном ����� эня8

У нас дом с ... са

дом (огородом)

��������*�������...
�5*��	*���:%���

э8хумэ спи8ты мэ ...
ки8по (периво8ли)

маленьким ����% микро8
большим ��!��� мэга8ло

На первом1 этаже
нашего дома ...

 �����%!�������
*����
�����
���
�
:������
��...

сто исо8йо тыс
поликатыки8аз
мас ври8скетэ ...

магазин �
������
�	�
9
!
;��

ката8стыма (ма

гази8)

парикмахерская ��������	����#9
�5����

кури8о (комо

ты8рио)

аптека <
��
���� фармаки8о
В нашем районе
много зелени

H�!���������
��,���
*����*������

и йитоня8 мас э8хи
поли8 пра8сино

У вас есть дача? ������������%��*���& э8хетэ эксохико8
спи8ты?

                                                                      
1 В Греции и на Кипре наш первый этаж называется «��%!���»,

т. е. «находящийся на одном уровне с землёй», наш второй этаж
соответствует первому, третий — второму и т. д.
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Нет, у нас нет
дачи

���(�8���,�����
������%��*���

о8хи, дэн э8хумэ
эксохико8 спи8ты

Да, у нас есть
дача



�(�,������������%
�*���

нэ, э8хуме эксохи

ко8 спи8ты

Наша дача нахо

дится в 30 кило

метрах от города

)��������%��
�
�*����:������
����

*%��
���30 �����9
�,��#��
*%����
*%��

то эксохико8 мас
спи8ты ври8скетэ сэ
апо8стаси 30 (три

а8нда) хильомэ8т

рон апо8 ты(м)
бо8ли

Мы переезжаем
на новую квар

тиру

"��
����;�������
�,���*����	8�
�,�9
���
�

мэтакоми8зумэ сэ
нэ8о спи8ты (дъя

мэ8ризма)

Мы получили
(сняли) прекрас

ную квартиру ...

�5�
���	
������
9
����#�
���8�
�,���9
�
�...

пи8рамэ (ныкя8са

мэ) орэ8о дъя8мэ8

ризма ...

в центре города �����,��������
*%���

сто ке8ндро тыс
по8лис

в новом районе ����,
�*�����5 сэ нэ8а пэриохи8
в новом доме ����,
�*����
9

�����

сэ нэ8а полика

тыки8а

Наша квартира
находится на ...
этаже

)��8�
�,����
��
�
:������
������...
*��#�


то дъямэри8зма
мас ври8скетэ сто
... па8тома

втором *���� про8то
третьем 8������ дэ8фтэро
четвёртом ����� три8то

Где живёт ...? �����,������	�� ...& пу мэ8ни о (ж. р. —
и) ...?

Он (Она) живёт ... ",����... мэ8ни ...
над нами *��#�
*%��
� па8но апо8 мас
под нами ���#�
*%��
� ка8то апо8 мас
рядом 8�*�
 ди8пла
напротив 
*,�
��� апэ8нанди
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Какая у вас квар

тира?

)��8�
�,����

,����&

ты дъямэ8ризма
э8хетэ?

У нас (меня) ...
квартира

�������	��#��...
8�
�,����


э8хумэ (э8хо) ...
дъямэ8ризма

небольшая ����% микро8
большая ��!��� мэга8ло

У меня одноком

натная квартира

��#�8�
�,����

��%��8#�
����

э8хо дъямэ8ризма
эно8с доматы8у

У нас (меня)
двухкомнатная
квартира

�������	��#��8���� э8хумэ (э8хо) дъя8ри

У нас (меня)
трёхкомнатная
квартира

�������	��#�
������

э8хумэ (э8хо)
триа8ри

У нас (меня) ...
квартира

�������	��#��8�
9
�,����
�... 8#�
9
��#�

э8хумэ (э8хо) дъя

мэ8ризма ... дома

ты8он

четырёхкомнат

ная

������#� теса8рон

пятикомнатная *,��� пэ8нде

У нас (меня)
квартира со все

ми удобствами

�������	��#� 8�
9
�,����
����%�������

�,����

э8хумэ (э8хо)
дъямэ8ризма мэ
о8лэс тыс анэ8сис

У нас (меня) ...  ������( �#) ... э8хуме (э8хо) ...
газ ���;� га8зи
электрическая
плита

��������5
���;��


илектрики8
кузи8на

горячая вода ;���%����% зэсто8 нэро8
центральное
отопление

�������5
.,��
���

кендрики8
тэ8рманси

мусоропровод ����*�8
!#!% скупидагого8
кладовая 
*�.5�� апоти8ки
балкон �*
��%�� балко8ни
телефон ���,<#�� тыле8фоно
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В нашей квартире
есть ...

)���8�
�,����
���
�
,��� ...

то дъямэ8ризма
мас э8хи ...

гостиная ���
�	�
�%��� са8ла (сало8ни)
столовая ��
*�;
��
 трапэзари8а
спальня ���:
�����
�


	�*��8#������
крэватока8мара
(ипнодома8тъо)

детская 8#�������#�
*
�8���

дома8тъо тон
пэдъён

кухня ���;��
 кузина
ванная �����% лутро8
кладовая 
*�.5�� апоти8ки
холл (прихо

жая)

�#� хол

коридор 8��8���� дъя8дромо

Наша квартира ... )��8�
�,����
���
�
���
��...

то дъямэ8ризма
мас и8нэ  ...

[очень] уютная J*���K������ [поли]  а8нэто
тёплая ;���% зэсто8
светлая <#����% фотыно8
просторная �����#�� эври8хоро

Я хотел(
а) бы
снять ...

+
�5.��
���
�����9
����#�...

та и8тэла на
ныкя8со ...

квартиру 8�
�,����
 дъямэ8ризма
комнату 8#����� дома8тъо
дачу ������% �*��� эксохико8 спи8ты

Эта ... сдаётся (не
сдаётся)

B��%����... ������;�9
�
��	8� �����
;��
��

афто8 то ... ныкя8зэ

тэ (дэ ныкя8зэтэ)

квартира 8�
�,����
 дъямэ8ризма
комната 8#����� дома8тъо
дача ������%��*��� эксохико8 спи8ты

Вы давно здесь
живёте?

������
��%�*��
�,������8�&

э8хи керо8 пу
мэ8нэтэ эдо8?
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Мы переехали
сюда ...

"��
�����
����8�
...

мэтакоми8самэ эдо8
...

в этом году <,��� фэ8тос
в прошлом году *,���� пэ8риси
в позапрошлом
году

*�%*���� про8пэрси

5 лет тому на

зад

5 ��%��
�*��� 5 (пэ8ндэ) хро8ня
прин

Какой ваш адрес? ���
����
����8���.9
�����	��������
�
�&

пхя и8нэ и дъе8ф

тинси8 (си8стаси8)
сас?

Улица Тверская,
дом 2, кварти

ра 10

�8%��):�����!�
(

��.�%��2, 8�
�
�,����
�10

одо8с тверска8я,
аритмо8с 2 (ди8о)
дъямэ8ризма 10
(дэ8ка)

Улица Стадиу,
дом 6, кварти

ра 12

�8%�� �
8���(

��.�%��6, 8�
9
�,����
�12

одо8с стади8у,
аритмо8с 6 (э8кси),
дъямэ8ризма 12
(до8дэка)

Какой у вас
(тебя) телефон?

)�����,<#���,����
	,�����&

ты тыле8фоно
э8хетэ (э8хис)?

Мой телефон ... )�����,<#������
���
� ///

то тыле8фоно8 му
и8нэ ...



ВРЕМЯ �
���


КОТОРЫЙ ЧАС? ��	�
�	������

часы ���%� роло8й
час ��
 о8ра
минута ��*�% лепто8
секунда 8�����%��*�� дэфтэро8лепто
четверть часа ,�
��,�
��� э8на тэ8тарто
полчаса ���5���
 миси8 о8ра
сутки �����������#�� икоситэтра8оро

Скажите, пожа

луйста, который
час?  Скажите,
пожалуйста,
сколько времени?

)����
����
�(
*
�
�
��&

ты о8ра и8нэ,
паракало8?

5.00 — [ровно]
пять часов

5.00 — ���
��*,���
J
���:��K

и8нэ пэ8ндэ
[акриво8с]

5.05 — пять минут
шестого

5.05 — ���
��*,���
�
��*,����J��*��K

и8нэ пэ8ндэ ке
пэ8ндэ [лепта8]

5.10 — десять
минут шестого

5.10 — ���
��*,���
�
��8,�
�J��*��K

и8нэ пэ8ндэ ке дэ8ка
[лепта8]

5.15 — четверть
(пятнадцать ми

нут) шестого

5.15 — ���
��*,���
�
���,�
���

и8нэ пэ8ндэ ке
тэ8тарто

5.20 — двадцать
минут шестого

5.20 — ���
��*,���
�
���������J��*��K

и8нэ пэ8ндэ ке
и8коси [лепта8]
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5.25 — двадцать
пять минут шес

того

5.25 — ���
��*,���
�
���������*,���
J��*��K

и8нэ пэ8ндэ ке
и8коси пэ8ндэ
[лепта8]

5.30 — половина
шестого, полшес

того

5.30 — ���
��*,���
�
�����5(����
�
*���,����

и8нэ пэ8ндэ ке
миси8, и8нэ
пэндэ8миси

5.35 — без двадца

ти пяти шесть

5.35 — ���
��*,���
�
��������
�*,���
J��*��K

и8нэ пэ8ндэ ке
триа8нда пэ8ндэ
[лепта8]

5.40 — без двадца

ти шесть

5.40 S����
��,��
*
���������

и8нэ э8кси пара8
и8коси

5.45 — без четвер

ти (пятнадцати)
шесть

5.45 — ���
��,��
*
����,�
���

и8нэ э8кси пара8
тэ8тарто

5.50 — без десяти
шесть

5.50 — ���
��,��
*
���8,�


и8нэ э8кси пара8
дэ8ка

5.55 — без пяти
шесть

5.55 — ���
��,��
*
���*,���

и8нэ э8кси пара8
пэ8ндэ

6.00 — шесть [ча

сов]

6.00 — ���
��,���J�
��
K

и8нэ э8кси [и о8ра]

Около шести [ча

сов]

���
��*���*���,���J�
��
K

и8нэ пэри8пу э8кси
[и о8ра]

8 час. — восемь
часов утра

8 */�/�— ���
������
���*�#�

и8нэ охто8 то прои8

20 час. — восемь
часов вечера
(двадцать часов)

8 �/�/�— ���
������
���:��8�

и8нэ охто8 то вра8ди

На моих часах ... )�����%�������,���... то роло8й му лей ...
двадцать пять
минут седьмого
(шесть часов
двадцать пять
минут)

,����
��������
*,���

экси ке и8коси
пэ8ндэ
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Я забыл(
а) заве

сти свои часы

P,�
�
��
�����9
8��#�������%�����

ксэ8хаса на кур

ди8со то роло8й му

Мои часы идут
неточно

-���,�#��
�5���
 дэн э8хо кали8 о8ра

Кажется, мои ча

сы отстают (спе

шат)


���;#(�*#����
���%����� *�!
����
*��#�	�*������

номи8зо, пос то
роло8й му пие8ни
пи8со (броста8)

К сожалению,
я не знаю [, кото

рый час]

-�������(�8����,�#
�����
 ���
�

дистыхо8с, дэ(н)
гзэ8ро ты о8ра и8нэ

У меня нет часов -���,�#����%� дэн э8хо роло8й

Я опаздываю на
полтора часа

��#�
�!5���
����������


э8хо арги8си
мня8миси о8ра

У меня нет
времени

-���,�#��
��%
	��%���

дэн э8хо керо8
(хро8но)

Я очень спешу 4��;��
��*��� вя8зомэ поли8

Как быстро летит
время!

)��!�5!��
�*��
*�������� ��
3

ты гри8гора пу
пэрна8й и о8ра!

КОГДА? �����
В КОТОРОМ ЧАСУ? ��	�
��
ВРЕМЯ СУТОК ��
�	��
	���
�


Когда? �%��& по8тэ?

В котором часу? )����
& ты о8ра?

В час  �����
�J����
K сты ми8а [и о8ра]

В два [часа]  ����8���J����
K стыз дио [и о8ра]

Без пяти пять  ����*,����*
��
*,���

стыс пэ8ндэ пара8
пэ8ндэ

Около девяти �
������������ ката8 тыс эня8

Через час "������
���
 мэта8 мня о8ра
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Через два (три,
четыре) часа

"����8���	�����(
�,������������

мэта8 дъё (трис,
тэ8сэрис) о8рэс

Через пять (двад

цать) часов

"����*,����	�������
����

мэта8 пэ8ндэ
(и8коси) о8рэс

Час тому назад �������
���
 прин мня о8ра

Два часа тому
назад

�����8������� прин дъё о8рэс

Прошло три часа �,�
�
������������ пэ8расан трис о8рэс

утро *�#� прои8
день �,�
(���,�
 мэ8ра, имэ8ра
полдень �����,�� мэсимэ8ри
вечер :��8� вра8ди
ночь ����
 ни8хта
полночь ��������
 мэса8нихта
сейчас, теперь ���
 то8ра
рано �#��� нори8с
поздно 
�!� арга8
каждый день,
ежедневно

��.���,�
(
�
.�������

ка8тэ мэ8ра,
катимэрина8

утром ���*�#� то прои8
по утрам �
�*�#��� та проина8

днём ������,�
 тын имэ8ра
в полдень, в обед ��������,�� то мэсимэ8ри
после полудня �������������,�� мэта8 то мэсимэ8ри
после обеда ���
*%!���
 то апо8евма
вечером ���:�
8� то вра8ди

по вечерам �
�:�
8�� та врадъя8
ночью �������
 ты ни8хта

по ночам ���������� тыз ни8хтэс
сегодня �5���
 си8мэра
завтра 
���� а8врио
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послезавтра ��.
���� мэта8врио
вчера ���� хтэс
позавчера *����,� прохтэ8с
всегда *���
(�*������ па8нда, па8ндотэ

Сейчас полдень )��
����
������9
�,��

то8ра и8нэ мэси

мэ8ри

Ещё рано B�%�
����
���#��� ако8ма и8нэ нори8с

Уже поздно H8�����
��
�!� и8ди и8нэ арга8

Мы пришли
очень рано

H�.
���*�����#��� и8ртамэ поли8
нори8с

Встретимся после
обеда

+
����
���.����
���
*%!���


та синандыту8мэ
то апо8евма

Я жду вас завтра
утром

 
��*����,�#�
����
���*�#�

сас пэримэ8но
а8врио то прои8

Что вы делаете
сегодня вечером?

)��.
��������
*%2�& ты та ка8нэтэ
апо8псэ?

КАЛЕНДАРЬ ���
������

год ��%���(�,��� хро8нос, э8тос

полугодие ������� экса8мино

квартал ������� три8мино

месяц �5�
� ми8нас

неделя �:8���8
(�:8���8
 эвдома8да, вдома8

да

день недели �,�
������:8���8
� мэ8ра тыс эвдома8

дас

рабочий (будний)
день

��!�������,�
 эрга8сими мэ8ра



ВРЕМЯ 61
короткий рабо

чий день

���
�!�
 имиарги8а

нерабочий день ��*% рэпо8

выходной 
�!�
(���%�� арги8а, схо8ли

суббота и
воскресенье

 
::
������
�� саватоки8ряко

праздник !����5 йорты8

день рождения �
�!��,.��
 та енэ8тлиа

дата ���������
 имэромини8а

ВРЕМЕНА �����

ГОДА ���	�
����

время года �*��5�������%��� эпохи8 ту хро8ну
весна ������ а8никси
лето �
���
��� калоке8ри
осень <.��%*#�� фтино8поро
зима ������
� химо8нас
весной ���������� тын а8никси
летом ����
���
��� то калоке8ри
осенью ���<.��%*#�� то фтино8поро
зимой ���������
 то химо8на

МЕСЯЦЫ ��	����


январь ������� ена8рис
февраль C��:���� флева8рис
март "����� ма8ртыс
апрель B*����� апри8лис
май "��� ма8ис
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июнь O����� иу8нис
июль O����� иу8лис
август B�!������ а8вгустос
сентябрь  �*�,�:��� сэптэ8мврис
октябрь ����:��� окто8врис
ноябрь 
�,�:��� ноэ8мврис
декабрь -��,�:��� дэке8мврис

ДНИ НЕДЕЛИ ��
�
	���
	���������


понедельник -���,�
 дэфтэ8ра
вторник )���� три8ты
среда )������ тэта8рты
четверг �,�*�� пэ8мты
пятница �
�
����5 параскеви8
суббота  �::
�� са8вато
воскресенье ����
�5 кириаки8

ДАТА ���
����I�

дата; число ���������
 имэромини8а
2004 (2005) год —
две тысячи чет

вертый (пятый)
год

2004 (2005) —
-��������8��
�,����
�	*,����

ди8о хиля8дэс
тэ8сэра (пэ8ндэ)

В 2004 (2005) го

ду — в две тысячи
четвёртом (пя

том) году

)��2004 (2005) —
���8��������8��
�,����
 	*,����

то ди8о хиля8дэс
тэ8сэра (пэ8ндэ)

Я родил/ся(
ась)
19 октября 1953
года

����5.��
������19
��������:������
1953

ени8тика стыс 19
(дэ8ка эня8) ту
окто8ври ту 1953
(хи8ля эняко8ся
пэни8нда три8а)
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Когда это было
(будет)?

�%���,!����	.

!������
��%&

по8тэ э8йинэ (та
йи8ни) афто8?

В этом году C,��� фэ8тос

В этом B��%��� афто8 то
В следующем
(будущем) году
(месяце)

В прошлом

)����*%�������%��
	�5�
�

)���*��
��,��

тон эпо8мэно
хро8но (ми8на)

то(м) бэразмэ8но
На будущий год )�����%��� ту хро8ну

Через год (месяц) "����,�
���%��
	�5�
�

мэта8 э8на хро8но
(ми8на)

 M,�
���%���	�5�
� с’ э8на хро8но
(ми8на)

Через два года
(месяца)

"����8�����%��

	�5����

мэта8 дъё хро8ня
(ми8нэс)

 ��8�����%��

	�5����

сэ дъё хро8ня
(ми8нэс)

Год (месяц) назад �����,�
���%��
	�5�
�

прин э8на хро8но
(ми8на)

В прошлом году �,���� пэ8риси

В позапрошлом
году

��%*���� про8пэрси

Какое сегодня
число?

)�����������

,�������5���
&

�%�����������%�
,�������5���
&

ты имэромини8а
э8хумэ си8мэра?
по8сэс ту мино8с
э8хумэ си8мэра?

Сегодня ...  5���
�,�����
	���
���...

си8мэра э8хумэ
(и8нэ) ...

1 февраля 1 ����C��:��� 1 (про8ты) ту
флева8ри

8 марта 8 ����"���� 8 (охто8) ту
ма8рты
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20 августа 20 ���
B�!������

20 (и8коси) ту
авгу8сту

Какой сегодня
день?

)���,�
����
�
�5���
&

ты мэ8ра и8нэ
си8мэра?

Сегодня ...  5���
����
��... си8мэра и8нэ ...

понедельник -���,�
 дэфтэ8ра

четверг �,�*�� пэ8мты

суббота  �::
�� са8вато

Какой день был
вчера?

)���,�
�5�
������& ты мэ8ра и8тан
хтэс?

Вчера была пят

ница

6����5�
�
�
�
����5

хтэс и8тан
параскеви8

Какой день будет
завтра?

)���,�
����
��
����& ты мэ8ра и8нэ а8в

рио?

Завтра будет вос

кресенье

B��������
�
����
�5

а8врио и8нэ кири

аки8

Сегодня рабочий
день?

 5���
����
�
��!�������,�
&

си8мэра и8нэ эрга8

сими мэ8ра?

Сегодня выход

ной

 5���
����
��
�!�
 си8мэра и8нэ арги8а

Через день "������
��,�
 мэта8 мня мэ8ра

Через два (три,
четыре) дня

"����8���	�����(
�,���������,���

мэ8та дъё (трис,
тэ8сэрис) мэ8рэс

Через пять (двад

цать) дней

"����*,����	�������
�,���

мэ8та пэ8ндэ
(и8коси) мэ8рэс

На этой ... неделе B��5��� ... :8���8
 афты8 ты ... вдома8

да

на следующей
(будущей)

�����*%���� тын эпо8мэни
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на прошлой ����*��
��,�� ты(м) бэраз


мэ8ни
на позапрош

лой

����*��*��
��,9
��

ты(м) бропэ

размэ8ни

В понедельник )��-���,�
 ты дэфтэ8ра

Во вторник )���)���� ты(н) дри8ты

В среду )���)������ ты(н) дэта8рты

В четверг )����,�*�� ты(м) бэ8мты

В пятницу )����
�
����5 ты(м) бараскеви8

В субботу )�� �::
�� то са8вато

В воскресенье )�������
�5 ты(н) гириаки8

В этот понедель

ник

B��5����-���,�
 афты8 ты дэфтэ8ра

В прошлый втор

ник

)���*��
��,��
)����

ты(м) бэразмэ8ни
три8ты

В следующий
четверг

)��������	�*%�����
�,�*��

тын а8ли (эпо8мэ

ни) пэ8мты

В будущую суб

боту

)���*%����
 �::
��

то эпо8мэно са8вато

На какой день? ��
�*��
��,�
& я пхя мэ8ра?

На пятницу ��
������
�
����5 я ты(м) бараске

ви8

С какого време

ни?

B*%�*%��& апо8 по8тэ?

Со вторника B*%�����)���� апо8 ты(н) дри8ты

До каких пор? ",����*%��& мэ8хри по8тэ?

До среды ",��������)������ мэ8хри ты(н)
дэта8рты



КЛИМАТ. ������
ПОГОДА ���
�


климат ����
 кли8ма
континенталь

ный климат

�*���#���%�����
 ипиротыко8
кли8ма

субтропиче

ский климат

����
�������
 э8фкрато кли8ма

средиземномор

ский климат

����!��
�%�����
 мэсойяко8
кли8ма

погода �
��%� керо8с
прогноз погоды *�%!�#������

�
����
про8гноси ту
керу8

метеорологиче

ская служба

����#����!��5
�*�����


мэтэорологики8
ипирэси8а

температура .������
��
 тэрмокраси8а
градус :
.�%� ватмо8с
термометр .���%����� тэрмо8мэтро
барометр :
�%����� варо8мэтро
жара ;,���(���2
 зэ8сты, ка8пса
зной �
��#�
� ка8фсонас
духота ���<%:�
�� куфо8враси
холод ���� кри8о
свежесть, прохла

да

8����� дрося8

влажность �!�
��
 играси8а
небо ���
�%� урано8с
солнце 5���� и8лиос

восход (заход)
солнца


�
���5 	8����
����5����

анатоли8 (ди8си)
ту и8лю
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звезда (звёзды) ����>��(
а) а8стр/о (мн. ч. — а)
луна, месяц <�!!���(����5�� фэ(н)га8ри, сэли8ни
воздух 
,�
� аэ8рас
ветер 
,�
�(������� аэ8рас, а8нэмос
туман ������ оми8хли
облако (облака) �����<>��	9
� си8нэф/о (мн. ч. —

а)
дождь :���5 врохи8
град �
��;� хала8зи
гроза �*%�
 бо8ра
буря .����
(��
�
�!�8
 ти8эла, катэги8да
гром :����5(����
��%� вронды8, керавно8с
молния 
���
*5 астрапи8
радуга ���������%�� ура8нио то8ксо
снег ��%�� хёни
мороз *
!#��� пагоня8
лёд *�!�� па8гос
метель �����.����
 хёноти8эла
шторм �������
(

<�������

трикими8а,
фурту8на

Какой у вас кли

мат?

)������
�,����& ты кли8ма э8хетэ?

У нас ... климат 0������... ����
 э8хумэ ... кли8ма
континенталь

ный

�*���#���% ипиротыко8

субтропический ����
�� э8фкрато
средиземномор

ский

����!��
�% мэсойяко8

Какая у вас влаж

ность?

)���!�
��
�,����& ты играси8а э8хетэ?
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У нас высокая
(низкая) влаж

ность

�������*���5
	��!����!�
��


э8хумэ поли8
(ли8ги) играси8а

У вас суровая
зима?

�����������%
������
&

э8хетэ склиро8
химо8на?

Да, у нас суровая
зима

"�����
(�,�����
�����%�������


ма8листа, э8хумэ
склиро8 химо8на

Нет, у нас мягкая
зима

���(�,��������
<��
������


охи, эхумэ
элафри8 химона

Летом здесь
очень жарко?

)���
���
�����8�
������*����;,���&

то калоке8ри эдо8
ка8ни поли8 зэ8сты?

Да, очень 

�(�*��� нэ, поли8

Нет, не очень �����
��*��� о8хи ке поли8

Какая у вас сред

няя температу

ра ...?

)��.������
��

�
����,����%��
,�����...;

ты тэрмокраси8а
ката8 мэ8сон о8ро
э8хетэ ...?

зимой ���������
 то химо8на
весной ���������� тын а8никси
летом ����
���
��� то калоке8ри
осенью ���<.���*��� то фтино8поро

Плюс... [градусов] ... :
.�����*��#

*%������8�8�

... ватму8с па8но апо8
то мидэ8н

Минус ... [граду

сов]

... :
.��������#

*%������8,�

... ватму8с ка8то апо8
то мидэ8н

В этом году ... C,����,������... фэ8тос  эхумэ...
ранняя (позд

няя) весна

*�%#���	%2����
������

про8ори (о8пси

ми) а8никси

сухое (дождли

вое) лето

���%�	:�����%�
�
���
���

ксэро8 (врохеро8)
калоке8ри

много снега *�������%��
 пола8 хёня

В этом году очень
жарко (холодно)

C,����������*���
;,����	�����

фэ8тос ка8ни поли8
зэ8сты (кри8о)
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Зимой у вас бы

вает снег?

)��������
�,����
��%��
&

то химо8на э8хетэ
хёня?

Да, бывает 

�(�,����� нэ, э8хумэ

Только в горах "%�����
�:���� мо8но ста вуна8

Нет, не бывает ���(�8���,����� о8хи, дэн э8хумэ

Когда здесь
выпадает снег?

�%���
���;�����

��%��
��8�&

по8тэ архи8зун та
хёня эдо8?

В ноябре (декаб

ре)

)��
�,�:��
	-��,�:���

то ноэ8мври
(дэке8мври)

Как вы переноси

те холод (жару)?

�����
�*���������
�����	���;,����&

пос та па8тэ мэ
то кри8о (ты зэ8

сты)?

Хорошо �
�� кала8

Плохо B����
 а8схима

Мы уже привык

ли (ещё не при

выкли) к вашему
климату

 ���.��
���58�
	
�%�
�8�������
.��
�����������

�
�

синити8самэ и8ди
(ако8ма дэ сини

ти8самэ) то кли8ма
сас

Какая сегодня по

года?

)���
��%��������59
���
&

ты керо8 ка8ни
си8мэра?

Сегодня ... погода ���
��%���5���

���
��...

о керо8с си8мэра
и8нэ...

чудесная .
�������
	#�
����

тавма8сиос (орэ8

ос)

хорошая �
�%� кало8с
плохая ��������	�
�%�� а8схимос (ка


ко8с)
Сегодня ...  5���
�������... си8мэра ка8ни ...

жарко ;,��� зэ8сты
очень жарко *����;,��� поли8 зэ8сты
невыносимая
жара


��*%<����;,��� анипо8фори
зэ8сты
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холодно ���� кри8о
очень холодно *�������� поли8 кри8о
ужасный холод ������%����� тромэро8 кри8о

На улице ... ��#�������... э8ксо ка8ни ...
прохладно 8����� дрося8
ветрено 
,�
 аэ8ра
тепло ;,��� зэ8сты
душно ���<%:�
�� куфо8враси

Идёт дождь 4�,��� врэ8хи

Идёт снег 6����;�� хёни8зи

Идёт град �,<�����
��;� пэ8фты хала8зи

Дует [сильный]
ветер

C������J*���K фиса8й [поли8]

Ясно ������
������ э8хи ксастэрья8

Облачно (пас

мурно)

����������<�� э8хи синэф(х)я8

Небо ... �����
�%�����
��... о урано8с и8нэ ...
чистое (безоб

лачное)

�
.
�%� катаро8с

облачное (пас

мурное)

�����<�
��,��� синэф(х)яз

мэ8нос

ясное �������� кса8стэрос
голубое !
�
�%� галано8с
лазурное �
�
!��
��� катага8ланос

[Дождь] льёт как
из ведра

4�,���������
��������

врэ8хи мэ то ту

лу8ми

Распогодилось ���
��%�������� о ке8рос а8никсэ

Похолодало B��������2���
 а8рхисэ и пси8хра

Ударили морозы �*�
���*
!#��� э8п(х)ясэ пагоня8
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Сколько сегодня
градусов?

�%�����:
.����
,�����5���
&

по8сус ватму8с э8хи
си8мэра?

Сегодня плюс 25
Сегодня 25 граду

сов тепла

 5���
�,����25
:
.�����*��#�
*%
то ��8,�

си8мэра э8хи 25
(и8коси пэ8ндэ)
ватму8с па8но апо8
то мидэ8н

Сегодня минус 2
Сегодня 2 градуса
мороза

 5���
�,����2
:
.��������#�
*%
�����8,�

си8мэра э8хи 2
(дъё) ватму8с ка8то
апо8 то мидэ8н

Какая сегодня
температура во

ды?

)��.������
��

,�����5���
���
���%&

ты тэрмокраси8а
э8хи си8мэра то нэ

ро8?

Температура во

ды 16 градусов

H�.������
��
����
���������
��16
:
.���

и тэрмокраси8а ту
нэру8 и8нэ 16 (дэ

каэ8кси) ватми8

Какая погода бу

дет завтра?

)���
��%�.�M�����

����&

ты керо8 та8’хумэ
а8врио?

Какая сводка по

годы на завтра?

)���,��������9
��#����!��%�8�����
!�
�
����&

ты лей то мэтэо

рологико8 дэлты8о
я а8врио?

Завтра будет ... B�����.�M������... а8врио та8’хумэ ...
хорошая погода �
�%��
��%

	�
���
���
�
кало8 керо8 (ка

локери8а)

плохая погода ��������
��%
	�
���
���
�

а8схимо керо8
(какокери8а)

Завтра будет ... B��������
��%��.

���
��...

а8врио о керо8с та
и8нэ ...

прохладно 8�����%� дросэро8с
холодно 2���%� психро8с
тепло ;���%� зэсто8с
жарко *��� ;���%� поли8 зэсто8с
дождь :�����%� врохеро8с
туман ������8�� омихло8дис
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Завтра погода ис

портится (улуч

шится)

B��������
��%��.

�
������	.
�<����9
���

а8врио о керо8с та
хала8си (та
фтъя8кси)

Будет дождь .
�:�,��� та врэ8кси

Вчера весь день ... 6����%���������,�
�
�...

хтэс о8ли тын имэ8

ра ...

шёл дождь ,:���� э8врэхе
шёл снег ��%��;� хёнизэ
было холодно ,�
������� э8канэ кри8о
было жарко ,�
���;,��� э8канэ зэ8сты
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��	P���������

СЛОВАРЬ ���������

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


гостиница
пансион

полупансион

����8�����
���*���5�8�
���9
<5
������8�
���<5

ксэнодохи8о
мэ плири8 дьят

рофи8
мэ имидьятро

фи8

адрес гостини

цы

8���.�����	����9

����������9
��8������

дъе8фтинси
(си8стаси) ту
ксэнодохи8у

директор гости

ницы

8���.���5�����
����8������

дъефтинды8с ту
ксэнодохи8у

администрация ����2�%� рэсэпсён

администратор ����2������
� рэсэпсиони8стас

старший адми

нистратор

8�
�������5� дъяхиристы8с

портье *����,��� портъе8рис

швейцар .��#�%� тироро8с

дежурн/ый(
ая) ��	����<������#�
�*�������

о (и) эфимэрэ8вон
ипа8лилос

горничная �
�
��,�
 камарье8ра

гость *������ пэла8тыс

турист(
ка) �������>
��	9��
� тури8ст/ас (
риа)
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листок для приез

жающих

<�����8������,�#� фи8ло дъерхомэ8

нон

бланк ,���*� э8ндыпо
гостевая карточка 8������*����� дэлтыо пэла8ты
счёт ��!
��
��%� логарязмо8с
вестибюль *��.��
��� прота8ламос
холл �#� хол
салон �
�%�� сало8ни
багаж 
*�����,� апоскевэ8с
вещи �
�*��!�
�
 та пра8гмата
чемодан(
ы) :
����>
�	9��� вали8ц/а (
эс)
лестница ����
 ска8ла
коридор 8��8����� дъя8дромос
этаж %��<��(�*��#�
 о8рофос, па8тома

первый этаж1 ��%!��� исо8йио
второй этаж1

Конференц
зал

бассейн
сауна
автостоянка
сейф
обменный пункт

*������%��<��(
*�����*
�#�


����8��
�%��,����

*����

�����

*�����!�
����
����:����

��
��
!5
���
���!�
���
	
��
!5�������#��

про8тос о8рофос,
про8то па8тома

синедриако8
ке8ндро
писи8на
са8уна
па8ркинг
хриматокиво8тио
андалаги8
синала8гматос
(алаги8 хрима8тон)

                                                                      
1 См. сноску стр. 51.
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НОМЕР �������

номер, комната 8#����� дома8тьо
номер люкс 8#�����

*��������
�
дома8тьо
политэли8ас

одноместный
номер

���%�	���%������
8#�����

моно8 (моно8к

лино) дома8тьо

двухместный
номер

8�*�%�	8�������
8#�����

дипло8 (ди8кли

но) дома8тьо

дверь *%��
 по8рта
ключ ����8� клиди8
замок ����8
��� клидарья8
звонок ���8���� куду8ни
окно *
��.��� пара8тиро
форточка <�!!���� фэ(н)ги8тыс
балкон �*
��%�� балко8ни
штора, гардина �������
 курты8на
занавес *
�
*,�
��
(

*
�
:��
парапэ8тазма,
парава8н

свет <#� фос
люстра <#������% фотыстыко8
шкаф ������*
 дула8па
вешалка ��������
 крэма8стра
кровать ���:��� крэва8ты
диван �
�
*,� канапэ8с
кресло *���.�%�
 политро8на
стул �
�,��
 карэ8кла
стол ��
*,;� трапэ8зи
настольная лампа *���
��< портаты8ф
ваза :�;� ва8зо
пепельница �
����(���
���.5�� таса8ки, стахтоти8ки
будильник ��*���5�� ксипниты8ри
корзина [для му

сора]

���
.����#�

��5��#�

ка8латос тон
ахри8стон
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ковёр �
�� хали8
радиоприёмник �
8�%<#�� радъёфоно
телевизор ����%�
�� тылео8раси
спутниковое
телевидение

8���<����5
����%�
��

дорифорики8
тилео8раси

телефон ���,<#�� тыле8фоно
розетка �*��;
 бри8за
выключатель 8�
�%*��� дъяко8птыс
вентилятор 
������5�
� анэмисты8рас
радиатор �
����<,� калорифэ8р
кондиционер 
�����������(�����

���5 ����
������
эрко(н)ды8сьон,
сискеви8 клима

тызму8

мини
бар ����9�*
� ми8ни
бар
тишина �����
 исихи8а
шум .%��:�� то8ривос
туалет ���
�,�
 туалэ8та
туалетная бумага �
�����!��
� харты8 ийи8ас
[сливной] бачок �
;
���� казана8ки
освежитель воз

духа


*�������%������ апозмитыко8 хо8ру

спать ������
� кима8мэ

ПОСТЕЛЬ �����
����
����

подушка �
������ максила8ри
наволочка �
���
��.5�� максилароти8ки
одеяло ���:,��
 кувэ8рта
пододеяльник ����%��(

*
�#�,�����
сэ(н)до8ни,
паносэ8(н)доно

простыня ����%��(
�
�#�,�����

сэ(н)до8ни,
катосэ8(н)доно

покрывало ������
 ка8лима
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ВАННАЯ ����
�

ванная �����%(��*���� лутро8, ба8ньо
ванна �*
��,�
 банье8ра
душ ����� дус
умывальник,
раковина

��*�5�
�(���������� нипты8рас, нэро

хи8тыс

кран :���� ври8си
вода ���% нэро8
горячая (холод

ная) вода

;���%�	���������% зэсто8 (крио8) нэро8

полотенце *���,�
 пэцэ8та
банное полотенце *���,�
 ���

�*�����
пэцэ8та ту ба8ню

зеркало �
.�,<��� катрэ8фтыс
губка �<��!!��� сфу(н)га8ри
фен ���!�#��5�


�
�����
стэгносты8ра
мальио8н

ТУАЛЕТНЫЕ ����	�
�
�����

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ �
�
�


мыло �
*���� сапу8ни
мыльница �
*����.5�� сапуноти8ки
зубная паста �8���%*
��
(

�8���%����

одондо8паста,
одонто8крэма

зубная щётка �8���%:�����
 одондо8вурца
шампунь �
�*���� сампуа8н
бритва ����<� ксира8фи
лезвие ���
<��� ксирафа8ки
электробритва ��������5����
�5 ксиристыки8 ми


хани8
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кисточка для
бритья

*��,�� ������
��� пинэ8ло ксири8зма

тос

крем для бритья ��,�
 ������
��� крэ8ма ксири8зма

тос

одеколон ������
 коло8нья

ПРЕДМЕТЫ ПЕРВОЙ ����	�
���

НЕОБХОДИМОСТИ ������


стакан *��5�� поты8ри
чашка <���;��� флидза8ни
блюдце *�
���� пхята8ки
столовая ложка ������� кута8ли
чайная ложка ����
���� кутала8ки
нож �
�
��� махе8ри
вилка *������ пиру8ни
иголка :��%�
 вэло8на
нитки ��#��,� клостэ8с
булавка �
�<���
 карфи8ца
пуговиц/а (
ы) ����*>��	9�
� ку(м)б/и8 (
я8)
ножницы 2
��8� псали8ди
утюг ��8��� си8дэро
одёжная щётка :�����
������� ву8рца рухо8н
щётка для обуви :�����


*
*�������
ву8рца папуцён

крем для обуви :�������!�

*
*�����


вэрни8ки я папу8ця
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ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Где находится
гостиница ...?

����:������
����
����8����� ///&

пу ври8скетэ то
ксэнодохи8о ...?

Как проехать к
гостинице ...?

�����*�����
 *�#
��� ����8������///&

поз боро8 на па8о
сто ксэнодохи8о
...?

Мы остановились
в гостинице ...

)
���*���.5�
��
�����,��8������...

тактопиити8камэ
сто ксэнодохи8о ...

«Эрмис» F���5�G эрми8с

К кому я могу об

ратиться?

 ��*������*���
�M
*��
�.�&

сэ пхён боро8
н’апотанто8?

Где администра

тор (дежурный)?

�������
����8�
���9
����5��	�<������9
#��&

пу и8нэ о дъяхири

сты8с (эфимэрэ8

вон)?

У вас есть свобод

ные номера?

����������.��

8#����
&

э8хетэ эле8фтэра
дома8тьа?

Да, есть 

�(�,����� нэ, э8хумэ

К сожалению, нет -�������(�8��
�*������

дистыхо8с, дэн
ипа8рхун

Все номера забро

нированы

��
��
�8#����

���
��
!�
;
���9
�,�


о8ла та дома8тьа
и8нэ ангаза

ризмэ8на

Через час, воз

можно, будет сво

бодный номер

"������
���
���#�
����.��#.���,�

8#�����

мэ8та мня о8ра и8сос
элефтэроти8 э8на
дома8тьо

Вы сможете посе

лить меня сего

дня вечером?

.
��*��,������
���
:��,2����
*%2�&

та борэ8сэтэ на мэ
воле8псэтэ
апо8псэ?

Для меня забро

нирован номер ...

0�#��������
8#����� ...

э8хо кли8си до

ма8тио ...

по телефону ����<#����� тылефонико8с
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по факсу ���C
� мэ Факс
по  e
mail ���T9UVWX мэ e
mail
письмом ����*�����5 мэ эпистоли8

У меня есть под

тверждение

0�#��*�:�:
�#��
������������

э8хо эпивэвэ8оси
тыс кра8тысис

Какой номер вам
нужен?

)��8#������.,����& ты дома8тьо тэ8ле

тэ?

Одноместный
или двухмест

ный?

"��%�5�8�*�%& моно8 и дипло8?

Любой номер �����8#�������
M�
� о ты дома8тьо
на8'нэ

Мне нужен но

мер ...

6����;��
��... 8#9
�����

хря8зомэ ... до

ма8тьо

одноместный ���%�	���%������ моно8 (моно8кли

но)

двухместный 8�*�%�	8������� дипло8 (ди8кли

но)

Мне нужен номер
с видом ...

.,�#�8#��������

.,
�...
тэ8ло дома8тьо мэ
тэ8а ...

на море ���.��
��
 ты та8ласа
на горы �
�:���� та вуна8
на город ����*%�� ты(м) бо8ли

Окна номера вы

ходят ...

)��8#������:�,*��
...

то дома8тьо вле8пи
...

на улицу ����8�%�� сто дро8мо
во двор �����
��5 стын авли8
в парк *������������

	*�����
прос то а8лсос
(па8рко)

в лес *�������8���� прос то да8сос
к морю *�������.��
��
 прос ты та8ласа

Я не хочу номер с
окнами ...

-��.,�#�8#��������
.,
�...

дэ тэ8ло дома8тьо
мэ тэ8а ...
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на улицу ���8�%�� то дро8мо
на площадь ����*�
���
 ты(м) блаты8а

Мне нужен тихий
номер

.,�#�,�
�5����
8#�����

тэ8ло э8на и8сихо
дома8тьо

Сколько стоит
номер в сутки?

�%���������;���то
8#������������,�
&

по8со стыхи8зи то
дома8тьо тын
имэ8ра?

Сколько стоит
одноместный
(двухместный)
номер в сутки?

�%����������
����
���%�	8�������
8#������!�
���

�,�
&

по8со хрэо8нэтэ то
моно8 (ди8клино)
дома8тьо я мня
мэ8ра?

Сколько стоит
номер на ночь?

�%���,����8#�����
!�
���
�����
&

по8со э8хи то до

ма8тьо я мня
ни8хта?

Сколько стоит
полный пансион?

�%��������;�����
*���5�8�
���<5&

по8со косты8зи мэ
плири8 дъятрофи8?

Сколько стоит
полупансион?

�%��������;�����
���8�
���<5&

по8со косты8зи мэ
имидъятрофи8?

Можно посмот

реть номер?

"*�����
�8#���
8#�����&

боро8 на до8 то до

ма8тьо?

Этот номер мне
(не) нравится

	-�������
�,���

��%����8#�����

(дэ) му арэ8си аф

то8 то дома8тьо

Ничего получше
у вас нет?

-���,�������*��

�
������&

дэн э8хетэ ты8пота
кали8тэро?

Есть у вас что
ни

будь ...?

��������*����...; э8хетэ ты8потэ ...?

получше �
������ кали8тэро
попросторнее *��������#�� пхё эври8хоро
подешевле <���%���� фтино8тэро

Желательно с ... �����������... протымо8 мэ ...

ванной �����%�	�*����� лутро8 (ба8ньо)
телефоном ���,<#�� тыле8фоно
телевизором ����%�
�� тылео8раси
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У вас есть но

мер ...?

������8#������...; э8хетэ дома8тьо ...?

с душем �������� мэ дус
с ванной ����*���� мэ ба8ньо
с кондиционе

ром

���
����������� мэ эрконды8сьон

Да, есть 

�(�,����� нэ, э8хумэ

К сожалению, нет -�������(�%�� дыстыхо8с, о8хи

Вы можете дать
мне номер на дру

гом этаже?

"*��������
����
8������,�
�8#�����
�M�����%��<�&

бори8тэ на му
до8сэтэ э8на до

ма8тьо с'а8ло о8ро

фо?

Вы можете дать
нам соседние но

мера?

"*��������
��
�
8�����
�*�����#�����

8#����
&

бори8тэ на мас
до8сэтэ эпикино

ну8нда дома8тиа?

Это мне (нам) по

дойдёт

B��%�����	�
��
�����

афто8 му (мас)
ка8ни

Вы к нам надол

го?

.
���������*���
�
��%&

та ми8нэтэ поли8
ке8ро?

На десять дней -,�
��,��� 10 (дэ8ка) мэ8рэс
На неделю, а мо

жет быть, и доль

ше

"�
�:8���8
(���#�
�
��*�����%����

мня вдома8да, и8сос
ке пэрисо8тэро

Ваш(
и) паспорт
(
а), пожалуйста

)��	)
��8�
:
�5�>�%
	9�
���
�(
*
�
�
��

то (та) дъява

ты8р/ио (
ия8) сас,
паракало8

Мы вам его вер

нём ...

.
��
������*����,29
�����...

та сас то эпи

стрэ8псумэ ...

через 2 часа �����
�
*%�2
����

и8стэра апо8 2
(дьё) о8рэс

сегодня вече

ром


*%2� апо8псэ

завтра утром 
��������*�#� а8врио то прои8
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Заполните, пожа

луйста, этот
бланк:

 ��*�������(
*
�
�
��(�
��%���
,���*�Q

си(м)блиро8стэ,
паракало8, афто8 то
э8ндыпо:

Фамилия �*����� эпо8нимо

Имя ����
 о8нома

Отчество ����
�*
��%� о8нома патро8с

Гражданство I*���%���
 ипикоо8тита

Постоянное
местожительство

�%�����8�
���5 мо8ними дъяноми8

Профессия �*�!!���
 эпа8нгельма

Дата рождения ������
�������9
����
�!���5��#�

э8тос кэ имэроми

ни8а гэни8сиос

Подпись I*�!�
<5 ипографи8

Вот ключ от ва

шего номера

��������������8�
����8#�
���� �
�

ори8стэ то клиди8
ту доматы8у сас

Дайте, пожалуй

ста, ключ от 62
го
номера

-��������(
*
�
�
��(��� ����9
8������52

до8стэ му, парака

ло8, то клиди8 ту 52
(пэни8нда ди8о)

Возьмите ваш
ключ

��������������8�
�
�

ори8стэ то клиди8
сас

Где оставить
ключ?

�����M
<5�#���
����8�����&

пу н'афи8со то
клиди8 му?

Какой адрес гос

тиницы?

���
�8���.����
,�����������8�����&

пхя дъе8фтинси
э8хи то ксэ

нодохи8о?

Когда закрыва

ется гостиница?

)����
�����������
����8�����&

ты ора кли8ни то
ксэнодохи8о?

Где можно
припарковать
машину?

�����*�����


<5�#���

��������%����&

пу боро8 на афи8со
то автокинито8
му?

На каком этаже ...?  ��*����%��<�
���
��...;

сэ пхё о8рофо
и8нэ ...?
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105
й номер ���105 то 105 (экато8н
пэ8ндэ)

парикмахерская �����������	���9
�#�5����

то кури8о1 (ко

моты8рио2)

почта ����
��8������ то тахидроми8о
обменный
пункт

��
��
��
!5
���
���!�
���
	
��
!5
������#��

андалаги8 сина

ла8гматос (алаги8
хрима8тон)

ресторан �������
�%���
	����#����

то эстято8рио
(рэстора8н)

Ресторан на
первом этаже

)������
�%���
	����#���� ���
�
������%!���

то эстято8рио
(рэстора8н) и8нэ
сто нсо8йо

Где живёт ...? �����,��� ///& пу мэ8ни ...?
Он (Она) живёт в
42
м номере

",��������42 мэ8ни сто 42
(сара8нда ди8о)

Где ...? �������
��...; пу инэ ...?
душ �������� то дус
бассейн ��*����
 и писи8на
сауна �������
 и са8уна
туалет �����
�,�
 и туалета
лифт ���
�
��,� то асансэр

Где можно взять
ножницы (утюг)?

B*%�*����*�����

*��# 2
��8�
	��8����&

апо8 пу боро8 на
па8ро псали8ди
(си8дэро)?

У вас есть сейф
для ценных ве

щей?

0���������
��9
��:�����!�
�
����&

э8хете хриматоки

во8тио я акси8эс?

Помогите мне,
пожалуйста

4��.��������(
*
�
�
��

войтистэ мэ,
паракало8

                                                                      
1 Мужская парикмахерская.
2 Женская парикмахерская.
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Передайте это ...
господину (гос

поже) ...

"��
8�����
��%�...
�����������	����
����
� ///

мэтадо8стэ афто8 ...
сто(н) ги8рио
(сты(н) гири8а) ...

супружеской
чете ...

����;��!��/// сто зэ8вгос ...

в номер ... ����8#����� /// сто доматьйо ...
Меня кто
нибудь
спрашивал?

H�.���
����;��5���
�
����&

и8ртэ на мэ зиты8си
кани8с?

Меня не спраши

вали?

"5*#�����;5���
�& ми8пос мэ зи8ты

сан?

Если меня будут
спрашивать, ска

жите, что я вер

нусь в шесть ча

сов

B�����;��5���
�
�����*,��������%��
.
��*����,2#�����
,�������


ан мэ зиты8си
кани8с пэ8стэ ту
о8ты та эпистрэ8псо
стыс 6 (э8кси) и
о8ра

Если меня будут
спрашивать, по

просите ...

B�����;��5���
�
�����*,������� ...

ан мэ зиты8си ка

ни8с пэ8стэ ту ...

немного подож

дать

�
�*����,������!� на пэримэ8ни
ли8го

подождать в
холле

�
�*����,�������
�#�

на пэримэ8ни
сто хол

подняться в
мой номер

�
�
�,:������
8#���������

на анэ8ви сто до

ма8тьо му

Нет ли для меня
телеграммы (пи

сем)?

"5*#���*�����
����!��<��

	!����
��!�
��,�
&

ми8пос ипа8рхи ты

легра8фима (гра8

ма) я мэ8на?

Это вам B��%����
��!�
��
� афто инэ я сас

Разрешите позво

нить?

"*�����
�����<#9
�5�#&

боро на тылефо

ни8со?

Вас просят к те

лефону

 
��;���������
���,<#��

сас зита8нэ сто ты

ле8фоно

Вас просили по

звонить по этому
номеру

��*
���
�*�����

��%���� 
��.�%

и8пан на па8рэтэ
афто8 тон аритмо8?
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Я могу отправить
(принять) факс?

"*�����
������#
	�
�*��#�����<
�&

боро8 на сты8ло (на
па8ро то факс)?

Вас спрашивают
К вам пришли

 
��;����� сас зиту8н

Я спускаюсь ��
��:
��#�
�,�#� катэвэ8но амэ8сос
Разбудите меня в
семь утра

P�*�5�����������
�<������*�#�

ксипни8стэ мэ стыс
7 (эфта8) то прои8

Дайте, пожалуй

ста, ...

�
�
�
��(�8����
����...

паракало8, до8стэ
му ...

вазу для цветов ,�
�:�;��!�

������8�


э8на ва8зо я лу

лу8дья

ещё одно одея

ло

�������

���:,��


а8ли мня кувэ8р

та

две
три вешал

ки

8��9�����������9
�����

дьё
трис крэ

ма8стрэс

Принесите, пожа

луйста, ...

C,�������(
*
�
�
���...

фэ8ртэ му, парака

ло8 ...

немного [хо

лодной] воды

��!��J*
!#�,��]
���%

ли8го [пагомэ8но]
нэро8

минеральной
воды

���
����%����% мэталико8 нэро8

полотенце ��
�*���,�
 мня пэцэ8та
полотенце бан

ное

��
�*���,�
����
�*�����

мня пэцэ8та ту
ба8ню

Поменяйте, пожа

луйста, ...

�
�
�
��(�
����9
���...

паракало8, ала8кстэ
...

постельное бе

льё

�
�
�*�%����
 та аспро8руха

простыни �
�����%��
 та сэ(н)до8ня
наволочки �����
���
��.59

���
тыс максиларо

ти8кес

полотенца ����*���,��� тыс пэцэ8тэс

Отдайте, пожа

луйста, ...

-����(�*
�
�
��
...

до8стэ, паракало8...
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постирать моё
бельё

�
�������������
!�
�*������

та эсо8руха8 му я
пли8симо

выгладить мои
брюки

���*
����%������
!�
���8,�#�


то па(н)дэло8ни
му я сидэ8рома

в чистку мой
костюм

���������������
!�
��
.�����


то косту8ми му я
ката8ризма

Это платье нужно
постирать

B��%����<%���

.,����*������

афто8 то фо8рэма
тэ8ли пли8симо

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по8тэ та и8нэ э8ты

мо?

Где можно ...? �����*����...; пу боро8 ...?
выгладить брю

ки

�
���8����#���
*
����%������

на сидэро8со
то па(н)дэло8ни
му

почистить
обувь

�
�:�2#��

*
*�����
����

на ва8псо та па

пу8ця му

Мне нужно почи

нить ...

��,*����
�8��#�...
!�
��*�����5

прэ8пи на до8со ... я
эпискеви8?

электробритву ������������5
�������
�5

ты(н) гзири

стыки8 му ми

хани8

часы ������%����� то роло8й му
обувь �
�*
*�����
���� та папуця му

В номере слабое
освещение

)��<#������8#��9
�������
������%
	
8��
���

то фос сто до

ма8тьо и8нэ микро8
(ади8нато)

В этом номере ...  M
��%����8#�����
...

с'афто8 то дома8тьо
...

[очень] холод

но

������J*���K
����

ка8ни [поли8]
кри8о

[очень] жарко ������J*���K�;,9
���

ка8ни [поли8]
зэ8сты

ночью [очень]
холодно

������J*���K
������������


ка8ни [поли8]
кри8о ты ни8хта
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Батарея ... )���
����<,�
���
��...

то калорифэ8р
и8нэ ...

очень горячая *����;���% поли8 зэсто8
холодная ���� кри8о

Не работает ... -�����!�;��
��... дэн эрга8зэтэ ...
отопление (ба

тарея)

����
����<,� то калорифэ8р

кондиционер ���
����������� то эрконды8сьон
Кондиционер
очень шумит

)��
�����������
������*����.%��:�

то эрконды8сьон
ка8ни поли8 то8риво

Идёт только хо

лодная вода

)�,�����%�������
���%

трэ8хи мо8но криио
нэро8

Нет воды )�����%�8�����,��� то нэро8 дэ(н)
дрэ8хи

Кто там? ���������
�& пхёс и8нэ?
Можно войти? "*�����
��*#& боро8 на бо8?
Войдите! ��*�%�3 э(м)бро8с!
Проходите ������� пэра8стэ
Подождите мину

точку, по

жалуйста

�����,�����,�

��*�%�	��
����!�5�(
*
�
�
��

пэримэ8нэтэ э8на
лепто8 (мня стыг

ми8), паракало8

Закройте
(Откройте) ...

�������
	B��������...

кли8стэ
(ани8кстэ) ...

дверь �����%��
 ты(м) бо8рта
окно ���*
��.��� то пара8тиро

Выключите
(Включите) ...

��������	B�������
...

кли8стэ (ани8кстэ)
...

кондиционер ���
����������� то эрконды8сьон
телевизор ��������%�
�� ты(н) дылео8ра


си

Приготовьте счёт,
пожалуйста

����������������
��!
��
��%(
*
�
�
��

этыма8стэ му то
логарязмо8, пара

кало8
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Я хотел(
а) бы
заплатить ...

+
�5.��
��

*�����#1

та и8тэла на пли

ро8со …

наличными "���
�������� мэ та мэтрита8
кредитной кар

точкой

"������*���#���5
����


мэ тын писто

тики8 ка8рта

Когда вы уезжае

те?

�%���<��!���
	
�
�#������&

по8тэ фэ8вьетэ
(анахори8тэ)?

Я уезжаю (Мы
уезжаем) ...

C��!#�	C��!�����
...

фэ8вго (фэ8вгуме)
...

сегодня �5���
 си8мэра
завтра 
���� a8врио
в восемь утра �����8 ���*�#� стыс 8 (охто8) то

прои8
в десять вечера �����8,�
���

:��8�
стыс 10 (дэ8ка)
то вра8ди

Пожалуйста,... �
�
�
��(/// паракало8,...
снесите вещи
вниз

�
��:��������

*�����,�����

катэва8стэ тыс
апоскевэ8з му

вызовите такси <#������,�
��
�� фона8кстэ э8на
такси8

Мне понадобится
такси

.
�����
����,�

�
��

та хрясто8 э8на так

си8

Закажите такси
на ...

�
��������,�
��
��
!�
���� ...

канони8стэ э8на
такси8 я тыс ...

час ��
�����
 ми8а и о8ра
два (три, четы

ре) часа

8���	�����(��,��9
����������


2 (ди8о), 3,4
(трис, тэ8сэрис)
и о8ра

пять (шесть,
семь) часов

*,����	,��(��<���
����


5 (пэ8ндэ), 6, 7
(э8кси, эфта8) и
о8ра

Положите, пожа

луйста, мои вещи
в багажник

�
�
�
��(�:����
����
*�����,�����
����*���9�*
!��;

паракало8, ва8лтэ
тыс апоскевэ8з му
сто портбага8з
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Вы ничего не за

были у себя в но

мере?

"5*#�������
��
��*��
�����8#�����
�
�&

ми8пос ксэха8сатэ
ти8пота сто до

ма8тьо сас?

До свидания! B����3�	6
�����3� ади8о! (хе8рэтэ!)

Спасибо за хоро

шее обслужива

ние

���
������!�
����
*���*�����

эфхаристо8 я
ты(м) бэрипи8иси



В РЕСТОРАНЕ 
��	�
���T�
��

СЛОВАРЬ ���������

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


ресторан ����
�%���(���9
��#���

эстято�рио, рэсто

ра�н

национальный
ресторан

*
�
8���
�%
����
�%���

парадосиако8 эс

тято8рио

рыбный ресто

ран

2
���
:,��
 псаротавэ8рна

кофейня �
<����� кафэни �о
кафе �
<�����a кафэтэри�а

кафе
гриль 2���
��� псистарья�
бар �*
� бар
таверна, кабачок �
:,��
 тавэ�рна
кондитерская ;
�
��*�
����� захаропласты�о
столовая �
?�%�����
�%��� лаико� эстято�рио
пиццерия *���
��
 пицари8я
фаст фуд <
���<���� фаст фуд
официант(
ка) ���:��%�>���	9
�(

!�
��%��
сэрвито�р/ос (
а),
гарсо�ни

метрдотель �
��� мэтр
бармен �*���
� ба�рман
завтрак *�%!���
‚ *�#��%

<
!��%
про�евма, проино�
файито�

обед !��µ
‚ ����9
����
�%�<
!��%

е�вма, мэсимэрья

но� файито�

ужин 8��*��(�:�
8��%
<
!��%

ди�пно, врадино�
файито�
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столик ��
*,;� трапэ�зи
место .,�� тэ�си
меню �
����!��

<
!����(������
ката�логос файи

то�н(�мэну�

карта вин �
����!�����
���� ката8логос кра

сийо8н

блюдо <
!��% файито�
первое блюдо,
суп

*�����<
!��%(
���*


про�то файито�,
су �па

второе блюдо ������<
!��% ки�рио файито�
дежурное блю

до

<
!��%����
��,�
�

файито� тыс
имэ�рас

заказное блюдо <
!��%�������
� файито� тыс
о�рас

фирменное
блюдо

�*���
���, спэсиалитэ�

десерт �*�8%�*�
 эпидо�рпья
порция ����8
 мэри�да
гарнир !
�������
 гарниту�ра
диета 8�
��
 ди�эта
счёт ��!
��
��%� логарязмо�с
завтракать *��!���
��;#(

*
���#�*�#��%
проевматы�зо,
пэ�рно проино�

обедать !���
��;#(����#
!�
������,��

евматы�зо, тро�о я
мэсимэ�ри

ужинать 8��*��(����#�!�

:��8�

дипно�, тро�о я
вра�ди

заказывать *
�
!!,��# пара(н)ге�лно
подавать, обслу

живать

���:��# сэрви �ро

есть ���# тро�о
пить *��# пи�но
брать *
���# пэ�рно
резать �%:# ко�во
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открывать 
���!# ани�го
считать �����(����#���!
9

��
��%
мэтро�, ка�но лога

рязмо�

платить *�����# плиро�но

ПРЕДМЕТЫ ����
������
СЕРВИРОВКИ �����������

столовый прибор �*���
*,;������9
:�����

эпитрапэ�зьо сэр

ви �цьо

тарелка *���� пхя�то
глубокая тарелка :
.� *���� вати � пхя�то
мелкая тарелка ���% *���� рихо� пхя�то
ложка ������� кута�ли
столовая ложка �����������*
� кута�ли су�пас
чайная ложка ����
�������
!��� кутала�ки цаю�
десертная ложка ����
�����!����� кутала�ки глику�
вилка *������ пиру�ни
нож �
�
��� махе�ри
стакан *��5�� поты�ри
фужер ����*%����(�*��5��

�����
нэропо�тыро, по

ты�ри нэру�

бокал ��
��*%����(
*��5�� ��
����

красопо�тыро, по

ты�ри красью�

рюмка *������� потыра�ки
чашка <���;��� флидза�ни
блюдце *�
���� пхята�ки
кофейник �
<���,�
 кафэтье�ра
чайник ��
!�,�
 цае�ра
молочник !
�
��,�
 галатье�ра
сахарница ;
�
��,�
 захарье�ра
солонка 
�
��,�
 алатье�ра
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поднос 8����� ди�скос
бутылка �*������ бука�ли
графин �
���
( �
��<
 кана�та, кара�фа
штопор, откры

валка

����*���%�(

�����5��

тырбусо�н, аних

ты�ри

скатерть ��
*�;�������� трапэзома�(н)ды

ло

салфетка *���,�
 пэцэ�та
бумажная сал

фетка

�
���*���,�
 хартопэцэ�та

зубочистки �8����!��<�8�� одондоглифи�дэс
пепельница �
����(���
���.5�� таса �ки, стахто


ти �ки

ВИДЫ ПИЩИ ����	�������
ПО СПОСОБУ ����	���	�
���
ПРИГОТОВЛЕНИЯ �����
������


пюре *���, пурэ8
отварной :�
��%� врасто�с
паровой 
�����%� ахнисто�с
жареный ��!
���%�(�2��,��� тыганито�с, пси


мэ�нос
хорошо прожа

ренный

�
��2��,��� калопсимэ�нос

полусырой, с кро

вью

����2��,��� мисопсимэ�нос

в панировке *
�, панэ�
в кляре ����,��� кроке�тэс
во фритюре �
8��%� ладэро�с
тушёный �#�, сотэ�
штуфат, тушён

ный с луком

���<�8� стыфа�до
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тушённый в гюве

че (горшочке)

!���:,��� ювэ�ци

печёный ����<������(�2��%� ту фу�рну, псито�с
[приготовлен

ный] на шампуре
(вертеле)

�������:�
� су �влас

[приготовлен

ный] на решётке,
гриль

��������
� тыс сха�рас

[приготовлен

ный] в фольге

���
���%�
���
	
������%�
����

сэ асимо�харто
(алумино�харто)

[приготовлен

ный] в перга

ментной бумаге

����
���(�������% сэ харты�, эксохи

ко�

[приготовлен

ный] с томатами

�
*
�� капама�

[приготовлен

ный] с лимонной
приправой

��������� лемона�тос

[приготовлен

ный] с винным
уксусом

��8���� ксида�тос

[приготовлен

ный] с вином

��
����� краса�тос

[приготовлен

ный] с перцем

*�*������ пипэра�тос

запечённый в
глине

��,<���� кле�фтыко

копчёный �
*����%� капнисто�с
фаршированный !�����%�(

*
�
!�����%�
емисто �с, параеми

сто �с

маринованный �
������� марина�тос
солёный ������ турси�
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ВКУС ���
�

солёный 
����%� алмиро�с
кислый ���%� ксино�с
сладкий !���%� глико�с
горький *���%� пикро�с
острый ����	���
� пика�(н)дыкос
вкусный �%������ но�стымос
невкусный, без

вкусный

������� а�ностос

СПЕЦИИ И �����
���,
ПРИПРАВЫ ��
���������


���
�


специи �*
�
����(��
�����9
�
�


бахарика�, кари

ке�вмата

приправы ������� са�льцэс
сахар ;��
�� за�хари
соль 
���� ала�ты
перец *�*,�� пипэ�ри

чёрный перец �
����*�*,�� ма�вро пипэ�ри
красный перец �%������*�*,��(

�������*�*���
ко�кино пипэ�ри,
кокинопи�пэро

лимон ���%�� лемо�ни
лимонная при

права

�
8��,���� ладоле�моно

приправа из
оливкового масла
и винного уксуса

�
8%��8� ладо�ксидо

уксус ��8� кси �ди
лук ������8� крэми�ди
чеснок ��%�8� ско�рдо
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петрушка �
?��
�%� майдано�с
укроп ���.� а�нито
корица �
�,�
 канэ�ла
гвоздика !
��<
�� гари�фало
лавровый лист 8�<�� да�фни
кориандр �%��
�8��� ко�ляндрос
мускатный орех ���������8� мосхока�ридо
горчица �������8
 муста�рда
томатный соус �����
�������
 са�льца дома�та
чесночная при

права

����8
��� скордаля�

польский соус �����
�
�!��,���� са�льца авголе�мо

но

острый соус *��������������
 пика�(н)дыки
са�льца

майонез �
!���,;
 майонэ�за

ХЛЕБОБУЛОЧНЫЕ ����
ИЗДЕЛИЯ �
�������


хлеб 2#�� псоми�
белый хлеб ��*���2#�� а�спро псоми�
чёрный хлеб �
����2#�� ма�вро псоми�

булочка 2#���� псома�ки
пирог *��
 пи�та

пирог с мясом ���
�%*��
 крэато�пита
[слоёный] пи

рог с брынзой

���%*��
 тыро�пита

[слоёный] пи

рог с яблоками

���%*��
 мило�пита

[слоёный] пи

рог со шпина

том

�*
�
�%*��
 спанако�пита
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[слоёный] пи

рог с мясом

�*���,�� бурэ�ки

чурек, кулич �����,�� цурэ�ки
пирожки *�����
(�*������ пита�кя, пироски�
пончики ��������8�� лукума�дэс
бублики ��������
 кулу�рья
сухари *
����8�
(�*
���9


8���

паксима�дъя, пак

симада�кя

гренки �����%�(�2#����

2��,�


круто�н, псома�кя
псимэ�на

тосты <��!
��,� фригане�с

ХОЛОДНЫЕ �
�������
ЗАКУСКИ ������


[холодная] закус

ка

�������%(���;,� орэктыко�, мэзэ�с

сыр ���� тыри�
голландский
сыр

���
�8��%�����(
�
�,��

оландико� тыри�,
касэ �ри

швейцарский
сыр

!�
:�,�
 гравье�ра

сыр рокфор ��������<%� тыри� рокфо�р
овечий сыр ��<
�%���� кефало�тыри
плавленый сыр ������ тыра�ки

брынза �����<,�
 тыри� фэ�та
колбаса �
���� сала�ми

[сыро]копчёная
колбаса

�
*����%��
���� капнисто� са

ла�ми

варёная колба

са

����
��,�
 мортадэ�ла

ветчина ;
�*%� за(м)бо�н
бекон �*,���� бе�йкон
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грибы �
������
 манита�рья
паштет *
�, патэ�
ассорти (мясное,
рыбное)

*������
�	�����#�(
2
�����

пикили�а
(крэа�тон, псарь

ён)

студень, заливное *���5 пихты�
бутерброд ��������� са�ндуиц

бутерброд с
колбасой

������������
�
����

са�ндуиц мэ са

ла�ми

бутерброд с сы

ром

���������������� са�ндуиц мэ ты

ри�

бутерброд с ры

бой

������������
2���

са�ндуиц мэ
пса�ри

каперсы ��*
��� ка�парэс
маслины ���,� элье�с
оливки *�����������,� пра�синэс элье�с
икра �
:���� хавья�ри

зернистая (чёр

ная) икра

�*���#�%�	�
����
�
:����

спирото�
(ма�вро) ха

вья�ри

паюсная (чёр

ная) икра

*����*����,��
	�
������
:����

полтопиимэ�но
(ма�вро) хавья�

ри

кетовая (крас

ная) икра

�*����	�%�����
�
:�����

брик (ко�кино
хавья�ри)

икра минтая �
�
��� тарама�с
крабы �
:����
 каву �рья
креветки !
��8�� гари�дэс
кальмары �
�
�
����
 каламара�кя
устрицы �����8�
 стри �дъя
омары 
��
��� астаки�
лангусты �
�
:�8�� карави �дэс
осьминоги ���
*%8�
 охтапо�дъя
мидии ��8�
 ми�дъя
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анчоусы 
��;��!��� андзу�эс
салат �
���
 сала�та

салат из поми

доров

����
���
���
 доматосала�та

салат из огур

цов


!!�����
���
 а(н)гуросала�та

салат из свежей
капусты

�
���
����
�� сала�та ла�хано

овощное ассор

ти (с брынзой и
оливковым мас�
лом)

�#�������
�
���


хорья�тыки са

ла�та

салат из свёклы �
���

*
��;���


сала�та
па(н)дза�рья

салат из цвет

ной капусты

�
���

������*�8�

сала�та куну

пи�ди

салат из зелени,
зелёный салат

����
���� хортарика�

салат из оду

ванчиков

�
8���
����
:�����

ради8кя ту вуну�

картофельный
салат

*
�
���
���
 пататосала�та

салат из редиса �
���
��
*
��9
��


сала�та рапана�кя

овощной салат
с майонезом

�#���5��
���
 росики� сала�та

мясной салат ���
���
���
 крэатосала�та
салат с крабами �
:�����
���
 кавуросала�та

ПЕРВЫЕ БЛЮДА 
����


суп ���*
 су �па
овощной суп ����%���*
(

�
�
�%���*

хорто�супа, ла

хано�супа
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фасолевый суп <
����8
 фасола�да
гороховый суп �*�;��%���*
 бизэло�супа
луковый суп ������8%���*
 крэмидо�супа
суп из потрохов *
���� паца�с
куриный суп ���%���*
 кото�супа
суп с фрика

дельками

���*
���
!���:
�����


су �па мэ ювар

ла�кя

суп
пюре ���*
9��,�
 су �па
крэ�ма
суп
пюре из по

мидоров

���*
�������
 су �па дома�та

суп
лапша �
;���
(����*

���;��
����

лаза�ня, су�па мэ
зимарика�

борщ �*���(��
�
�����
9
�%���*


борс, лаханокрэа

то�супа

[мясной] бульон ;#�%��J��,
���K(
������,

зомо�с [крэ�атос],
консомэ�

уха 2
�%���*
 псаро�супа
рассольник ���*
����
!!����


������
су �па мэ а(н)гу�рья
турси�

чечевичная по

хлёбка

<
�5 факи�

ВТОРЫЕ БЛЮДА ��
��	������

Мясо и мясные блюда ����������	
���
	�

мясо ��,
� крэ�ас
говядина �������(�:#8��%

J��,
�K
мосха�ри, води

но� [крэ�ас]

телятина ����
����
J!��
����K

мосхара�ки
[га�лактос]

баранина 
���(�
����� арни�, арна�ки
свинина ������%�J��,
�K хирино8 [крэас]
поросёнок !������%*���� гуруно�пуло



102 В РЕСТОРАНЕ

кролик ����,�� кунэ�ли
корейка, грудинка ��5.�� сты�тос
филе, вырезка <��,�� филе�то
печёнка ������(����#���� сико�ты, сикота�ки
почки ��<�� нэфра�
язык !����
 гло�са
мозги ��
�% мяло�
потроха ���%�.�
 э(н)до�стиа
бризоль, отбив

ная

�*��;%�
 бризо�ла

бифштекс ��<�,�� бифтэ�ки
шашлык ���:���� сувла�ки

шашлык по

карски (бара

нья отбивная
на рёбрышке)

*
?8����
������ пайда�ки ар

ны�сьо

шашлык из по

трохов

�����,��� кокорэ�ци

люля
кебаб ����;������
 судзука�кя
рулет �%��(������ ролэ�, руло�
рагу �
!��� рагу�
гуляш !����
� гу�лас
котлета ��<�,� кефтэ�с
антрекот �����,�
 котоле�та
шницель ������� сни �цэл
тефтели !���:
�����
 юварла�кя
жаркое 2��%(�!�
��� псито�, яхни�
сосиски ��������
 лука�ника
ростбиф ����*�< розби�ф
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Птица ����	����

птица *�������� пулерика�
курица �%�
 ко�та
цыплёнок ���%*���� кото�пуло
гусь �5�
 хи�на
утка *�*�
 па�пхя
индейка !
��*���
 галопу�ла
голубь *�����,��(�*�����9

����
пэристэ �ри, пицу

на�ки

Дичь ��
���

дичь ���5!� кини�ги
заяц �
!%� лаго�с
дикий кабан 
!���!������� агриогу�руно
олень ���<� эла�фи
лось ���� а�лки
косуля ;
���8� зарка�ди
куропатка *,�8��
 пэ�рдика
фазан <
��
�%� фасяно�с
перепёлка ������ орты�ки

Рыба и рыбные ���������������
блюда ��������

рыба 2��� пса�ри
жареная рыба ��!
���%�2��� тыганито� пса�ри
отварная рыба :�
��%�2��� врасто� пса�ри
копчёная рыба �
*����%�2��� капнисто� пса�ри
солёная рыба *
��%�2��� пасто� пса�ри

сардины �
�8,��� сардэ�лэс
шпроты �
�8,�����
*����,� сардэ�лэс капни


стэ �с
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кильки �
��8
 мари�да
сельдь �,!!
 рэ�(н)га
скумбрия �����*�� ску(м)бри �
треска �*
�
������ бакаля�рос
тунец �%��� то�нос
лосось �����%� соломо�с
осетрина �����!���(�;����� окси�ринхос, кси


ри�хи
судак *,��
 пэ�рка
[морской] окунь �<���8
 сфири�да
угорь �,�� хе�ли
щука ������� лу�цос
карп �
;��� саза�ни
форель *,����<
 пэ�строфа
краснобородка,
барабулька

�*
��*���� барбу�ни

ДРУГИЕ БЛЮДА ����	������

яйцо 
�!% авго�
яйцо всмятку 
�!%������� авго� мэла�то
яйцо в мешочек 
�!%�*��, авго� посэ�
яйцо вкрутую 
�!%��<���% авго� сфихто�

яичница
глазунья 
�!�9����
 авга�
ма�тья
омлет ����,�
 омэле�та
рисовая каша ��;%!
�� ризо�гало
манная каша ��,�
9����!8��� крэ�ма
симигда�ли
пудинг *����!!
 путы�(н)га
оладьи ��!
����� тыгани�тэс
блины ��,*�� крэ�пэс
макароны �
�
�%��
 макаро�ня
спагетти �*
!,�� спае�то
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голубцы ������8��(

�����
8���

долма�дэс, долма

да�кя

голубцы из ка

пусты

�
�
��������8�� лаханодолма�дэс

голубцы из ви

ноградных ли

стьев, долма

������8�����
����
�%<���


долма�дэс мэ
климато�фила

рагу из овощей ������� турлу�

плов *���<� пила�фи

мусака (запекан�
ка из мясного
фарша, баклажа�
нов, помидоров и
пр.)

����
��� мусака�с

МОЛОЧНЫЕ �
� ����
ПРОДУКТЫ �������


молоко !��
 га�ла

сливки 
�.%!
��(

<�%!
��(�
<�%9
����


анто�гало, афро�га

ло, афро�крэма

простокваша ���%!
�� ксино�гало

кефир ��<�� кефи�р

йогурт !�
����� яу�рты

сметана !�
��������

�.%!
���	���
!9
!���,���

яу�рты мэ анто�га

ло (странгиз

мэ�но)

творог ��;5.�
 мизи �тра

масло :������ ву �тыро
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ОВОЩИ ��������

овощи �
�
���� лаханика�

помидоры �������� дома�тэс

огурцы 
!!����
 а(н)гу�рья

капуста ���
�� ла�хано

цветная капуста ������*�8� кунупи�ди

[репчатый] лук ������8� крэми�ди

зелёный лук ������8��� крэмида�ки

морковь �
���� каро�то

свёкла *
��;���(
�������!����

па(н)дза�ри, коки

ногу�ли

картофель, кар

тошка

*
����� пата�тэс

баклажаны �����;���� мэлидза�нэс

кабачки ������.���
 колокита�кя

перец *�*���,� пипэрье�с

фасоль <
�%��
 фасо�ля
стручковая фа

соль

<
������
 фасола�кя

горох ��:�.�
 рэви�тья

зелёный горошек �*�;,��
(�
�
��� бизэ �ля, арака�с

шпинат �*
���� спана�ки

салат
латук �
����� мару�ли

редиска �
*
���� рапана�ки

спаржа �*
��!!� спара�(н)гн

сельдерей �,���� сэ �лино

артишоки 
!������� агина�рэс
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ФРУКТЫ �
����

фрукты <����
 фру�та
яблоки �5�
 ми�ла
груши 
���8�
 ахла�дъя
виноград ��
<���
 стафи�ля
сливы 8
������
 дама�скина
вишня :�����
 ви �сина
черешня ������
 кера�сья
персики ��8����
 рода�кина
абрикосы :������
 вэри�кока
лимоны ���%��
 лемо�ня
апельсины *��������
 портока�ля
мандарины �
��
����
 мандари�ня
гранаты �%8�
 ро�дъя
бананы �*
����� бана�нэс
ананасы 
�
��8�� анана�дэс
айва ��8���
 кидо�ня
грейпфруты !��,�*9<����(

<��*��
гре�йп
фрут,
фра�пэс

дыня *�*%�� пэпо�ни
арбуз �
�*��;� карпу�зи
клубника <������� фра�улес
смородина <�
!�����<��
 фра(н)госта�фила
инжир ���
 си �ка
финики <������� фи�никес
миндаль 
��!8
�
(���!8
�
 ами�гдала, ми�гда


ла
мушмула ��������
 му�змула
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КОНДИТЕРСКИЕ ����
ИЗДЕЛИЯ. ����
����
����
�
ДЕСЕРТ �����
���

торт �����
 ту�рта
пирожное *���
(�!������
 па�ста, гли�кизма
пахлава �*
��
:�� баклава�с
кекс ���(��,�� кек, кейк
печенье �*���%�
 биско�та
сдобная булочка ����
��� круаса�н
конфеты �
�
�,��� карамэ�лес
карамель �
�
�,����	����9

�,��
карамэ�лес

шоколадные кон

феты

�����
����
 соколата�кя

шоколад �������a сокола�та
халва �
�:�� халва�с
мармелад �
�����8
 мармэла�да
варенье !���% ����
���� глико� куталю �

вишнёвое варе

нье

!���%�:������ глико� ви�сино

варенье из че

решни

!���%������� глико� кера�си

клубничное ва

ренье

!���%�<�����
 глико� фра�ула

абрикосовое ва

ренье

!���%�:������� глико� вэри�коко

айвовое варе

нье

!���%���8��� глико� кидо�ни

варенье из ин

жира

!���%����� глико� си�ко
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мёд �,�� мэ�ли
желе ;��, зэле�
мороженое *
!#�% пагото�

фруктовое мо

роженое

!�
���
 грани�та

компот ���*%��
 ко(м)бо�ста

НАПИТКИ ����

Прохладительные �
��������
напитки

вода ���% нэро�
минеральная
вода

���
����%����% мэталико� нэро�

газированная
вода

!�
;%;
(��*���� газо�за, спрайт

содовая вода �%8
 со�да
прохладительный
напиток


�
2�����%(�8����9
����%����%

анапсиктыко�,
дросистыко�

вишнёвый на

питок

:������8
 висина�да

апельсиновый
напиток

*�����
��8
 портокала�да

лимонад ������8
 лемона�да
кока
кола �%�
9�%�
 ко�ка
ко�ла
пепси
кола *,2�9�%�
 пэ�пси
ко�ла
сок ���%� химо�с

апельсиновый
сок

���%��*�������� химо�с порто

ка�ли

виноградный
сок

���%����
<��� химо�с стафи�ли

томатный сок ���%��������
 химо�с дома�та
фруктовый сок ���%��<������ химо�с фру�ту
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нектар, сок с
мякотью

�,��
� нэ�ктар

сок абрикосо

вый с мякотью

�,��
��
*%�:�9
�����


нэ�ктар апо� вэ

ри�кока

сок персиковый
с мякотью

�,��
��
*%
��8����


нэ�ктар апо� ро

да�кина

сок вишнёвый с
мякотью

�,��
��
*%�:��9
���


нэ�ктар апо� ви�

сина

Горячие напитки ��������

кофе �
<,� кафэ�с
кофе со сливка

ми

�
<,�������,�
 кафэ�с мэ крэ�ма

кофе с молоком �
<,���
�!��
 кафэ�с мэ га�ла
кофе по
турец

ки

�������%��	����9
��������
<,�

элинико�с (ту �р

кикос) кафэ�с

растворимый
кофе

�,��
<�(
���!��
�����
<,�

нэ�скафэ, стыг

миэ�ос кафэ�с

кофе по
италь

янски (эспрэс

со)

�
<,����*�,�� кафэ�с эспрэ�со

охлаждённый
[растворимый]
кофе

�
<,9<�
*, кафэ�
фрапэ�

чай ���� цай
чай с лимоном �����������%�� цай мэ лемо�ни
чай с молоком ��������!��
 цай мэ га�ла
зелёный чай *����������� пра�сино цай
чёрный чай �
�������� ма�вро цай
некрепкий чай ��
<�%����� элафро� цай
крепкий чай :
������� вари� цай

какао �
��� кака�о
шоколад �������
 сокола�та
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Спиртные напитки ��
��
	�����
������

вино ��
�� краси�
столовое вино �*���
*,;��

��
��
эпитрапэ�зьо
краси�

белое вино ��*���	����%�
��
��

а�спро (лефко�)
краси�

красное вино �%������	�*���9
�������
��

ко�кино
(бру�ско) краси �

розовое вино ��;,���
�� розэ � краси �
десертное вино �*�8%�*�����
�� эпидо�рпьо кра


си �
шипучее вино ��
������
�.�
9

���%
краси� мэ ан

тра�кико

молодое вино ��
�������:
��9
����

краси� ту варе

лю�

охлаждённое
вино

*
!#�,�����
�� пагомэ�но краси�

сухое вино ���(����%���
�� сэк, ксэро� краси �
полусухое вино �����9�,�(�����9

������
��
дэми
сэ�к,
ими�ксэро краси�

сладкое вино !���%���
�� глико� краси �
полусладкое
вино

���!�������
�� ими�глико краси�

мускат �������(�����,�� мосха�то, миске�ти
виски ������ уи�ски

чистое виски ��,��������� ске�то уи�ски
виски с содовой �����������%8
 уи�ски мэ со�да
виски со льдом ����������*
!�9

��

уи�ски мэ пага�кя

виски с водой �������������% уи�ски мэ нэро�
тоник �%��� то�ник
бренди �*����� бра�нди
ром ����� ру�ми
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джин ��;�� дзин
коньяк ������ коня�к
шампанское �
�*���
 сампа�ньа
рецина (вино с
примесью хвойной
смолы)

������
 рэци�на

ликёр ���,� лике�р
пиво �*��
 би�ра
водка :%��
 во�тка
узо (анисовая
водка)

��;� у�зо

раки (виноград�
ная водка)

�
�� раки�

коктейль ����,�� коктэ�йл

ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Я хочу есть �����# пина�о

Я хочу пить -�2�# дипса�о

Я что
то проголо

дал/ся(
ась)

 
���
�*���
�
 сан на пи�наса

Где здесь можно
перекусить?

�8��*���.

�*�����
��
�����9
*5�#&

эдо� пу та бору�са
на ци(м)би�со?

Недалеко отсюда
есть хороший рес

торан

�8���������*�����
,�
��
�%�����#���

эдо��конда��ипа�рхи
э�на�кало��рэстора�н

Там прекрасно
готовят и всегда
большой выбор
блюд

"
!��������
.
�����
��
��,���
*���
���!���
*������
�<
!����

майирэ�вун�тав

ма�сиа�ке�э�хи
па�нда�мэга�ли�пи

кили�а�файито�н
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Здесь свободно? ���
������.���

	
��%������
*,;�K&
и �нэ эле�фтэро [аф

то� то трапэ�зи]?

Этот столик ... B��%������
*,;�
���
��...

афто� то трапэ�зи
и �нэ ...

свободен ����.��� эле�фтэро
занят *�
��,�� пхязмэ�но
заказан ��;��:,�	
!�
;,� рэзэрвэ� (анга


зэ�)

Я один (одна) ���
���%����	�%��� и �нэ�мо�нос�	мо�ни�

Нас ... ���
����... и �мастэ...
двое 8�� ди�о
трое ����� трис
четверо �,������ тэ�сэрис
пятеро *,��� пэ�ндэ

Мы вместе ���
�����
;� и �мастэ мази�

Вы можете обслу

жить нас сейчас
же?

"*��������
��
�
���:������
�,�#�&

бори�тэ на мас
сэрви �рэтэ
амэ�сос?

Я предпочитаю
(Мы предпочита

ем) столик ...

��������	�������9
����,�
���
*,;��...

протымо� (проты

ма�мэ) э�на трапэ�зи

у окна ����������*
��9
.���

конда� стын па

ра�тиро

у эстрады ��������������59
���


конда� стын ор

хи�стра

подальше от эс

трады

�
�����
*%����
���5���


макриа��апо��тын
орхи�стра

на террасе ,�#�������
��9
��


э�ксо сты(н) да

ра�ца

Эти места заня

ты?

B��,�����.,����
���
��*�
��,���&

афтэ�с�и�тэ�сис�и �нэ
пхязмэ�нэс'

Нет, свободны ���(����
������.���� охи�(�и �нэ�эле�фтэ

рэс
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Садитесь, пожа

луйста

�
.5���(
*
�
�
��

кати �стэ, паракало�

Официант, дайте,
пожалуйста, ме

ню

��
��%�(�8����(
*
�
�
��(�,�
�
�
����!�

гарсо�н, до�стэ, па

ракало�, э�на(н) га

та�лого

Где можно по

мыть руки?

�����*�����

*���#��
��,��

���&

пу боро� на пли�но
та хе�рья му?

Сюда, пожалуй

ста

B*M�8�(�*
�
�
�� ап'эдо�, паракало�

В нашем (моём)
распоряжении ...

��#�	���������%��
///�8��.�������
	�
��

э�хо�	э�хумэ��мо�но
///�сты�дъя�тэси�му
	мас�

полчаса ���5���
 миси � о�ра
час ��
���
 мня о�ра
полтора часа ����������
 мня�миси о�ра

Я хочу (Мы хо

тим) что
нибудь
перекусить

+,�#�	+,������
�������
<�%

тэ�ло�	тэ�лумэ�
ка�ты�элафро�

Что будете зака

зывать?

)��.
�*
�
!!������& ты та па

ра(н)ги�летэ?

Что вы будете
есть (пить)?

)��.
�<����	*������& ты та фа�тэ
(пхи�тэ)?

[Спиртные] на

питки здесь про

даются?

����<,����
J����*����
��8�K
*�����8�&

просфэ�рун�Jино

пнэвмато�дыK�пота�
эдо�

Да, продаются 

�(�*���<,���� нэ, просфэ �рун

Нет, не продают

ся

���(�8���*���<,9
����

о�хи, дэм бросфэ�

рун

Только пиво и
прохладительные
напитки

"%����*��
��
�

�
2������

мо�но би�ра ке
анапсиктыка�
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Что вы предпочи

таете?

)��*��������& ты протыма�тэ?

Что у вас есть? )��,����& ты э�хетэ?

У нас есть ... �������/// э�хумэ ...

Пожалуйста, дай

те нам (мне) ...

�
�
�
��(�8����
�
��	�����///

паракало�, до�стэ
мас (му) ...

Что есть из заку

сок?

)����;,8���,����& ты мэзэ�дэс э�хетэ?

Что закажем на
закуску?

)���
�*�����!�
���9
;,�	��;,8���&

ты на пу�мэ я мэзэ�
(мэзэ�дэс)?

Дайте нам (мне)
на закуску ...

-������
��	����
!�
���;,�///

до�стэ мас (му) я
мэзэ� ...

Первое будете?  ��*
��.
�*�����& су �па та па�рэтэ?

Что возьмёте на
второе?

)��.
�*������!�

������<
!��%&

ты та па�рэтэ я
ки�рио файито�?

Что у вас есть из
готовых блюд?

)��,�����,�����& ты э�хетэ э�тымо?

Это придётся
ждать

B��%�.,����*���5
��


афто��тэ�ли�поли�
о�ра

Что вы можете
нам (мне) пред

ложить?

)��.
��
��	����
���������
��&

ты та мас (му)
сннисту �сатэ?

Я советую вам за

казать (взять) ...

 
�����:�����#��

*
�
!!������
	*������ ///

сас симвуле�во на
пара(н)ги�летэ
(па�рэтэ) ...

Я хочу взять ... +,�#��
�*��# /// тэ�ло на па�ро ...

Принесите, пожа

луйста, ...

�
�
�
��(�<,����... паракало�, фэ�ртэ ...

одну порцию ... ��
�����8
�/// мня мэри�да ...
ваше фирмен

ное блюдо

����*���
���,��
� ты спэсиалитэ�
сас
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Пожалуйста, без ... �
�
�
��(��#����... паракало�, хори�с ...
масла ��8� ла�ди
подливы (соу

са)

�����
 са�льца

сметаны �����
 крэ�ма
соли 
���� ала�ты
сахара ;��
�� за�хари

Принесите мне
ещё одну порцию

-���������
�%�

��
�����8


до�стэ�му�ако�ма
мня�мэри�да

Какое ваше люби

мое блюдо?

��������
����

!
*��,����
�
<
!��%&

пхё и�нэ�то�агапи

мэ�но�сас�файито�'

Какие у вас есть
национальные
блюда?

)���.�����<
!���
,����&

ты этника� файита�
э�хетэ?

Как называется
это блюдо?

�����,!��
��
��%
���<
!��%&

поз�ле�етэ�афто��то
файито�'

Приятного аппе

тита!

�
�5�%����3 кали� о�рэкси!

Вам положить
ещё ...?



��
��:��#���
���� ///&

на саз ва�ло кь а�ло
...?

Не хотите ли
ещё ...?

"5*#��.,�������
���� ///&

ми�пос�тэ�летэ кь
а�ло ///'

Спасибо, доста

точно

C�����(����
����� фта�ни, эфхаристо�

Больше чем до

статочно

"�����*
�
*��# мэ то парапа�но

Я не ем [чёрного]
хлеба

-������#�J�
���K
2#��

дэ(н) дро�о
[ма�вро] псоми�

Есть ли у вас что

нибудь на расти

тельном масле?

�������
�,�

�
8��%&

э�хетэ канэ�на�ла

дэро�'
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Мне нужно хоро

шо прожаренное
мясо

+,�#��
��2��,��
��,
�

тэ�ло калопсимэ�но
крэ�ас

С каким гарни

ром?

"�����!
������
& мэ ты гарниту�ра?

С ... "��... мэ ...
жареным кар

тофелем

��!
���,��*
����� тыганитэ�с па

та�тэс

пюре *���, пурэ�
рисом ��;� ри�зи

Я на диете ���#�8� �
��
 ка�но ди�эта
Я вегетарианец ���
�������<�!�� и �мэ хортофа�гос
Официант, пожа

луйста, ...

��
��%�(�*
�
�
9
��(�...

гарсо�н, паракало�, ...

ещё немного
хлеба

��!��2#���
�%�
 Ли�го псоми�
ако�ма

ещё один при

бор

�����,�
����9
:�����

ало� э�на сэр

ви �цьо

вилку (вилки) ,�
�*������
	*������
�

э�на пиру�ни
(пиру�ня)

нож (ножи) ,�
��
�
���
	�
�
���
�

э�на махе�ри (ма

хе�рья)

ложку (ложки) ,�
��������
	�������
�

э�на кута�ли (ку

та�ля)

сахар ;��
�� за�хари
соль 
���� ала�ты
пепельницу ,�
��
���� э�на таса�ки
спички �*���
 спи �рта
пачку сигарет ,�
�*
�,������9

!��

э�на паке�то ци

га�ра

стакан холод

ной воды

,�
�*��5��
*
!#�,������%

э�на поты�ри па

гомэ�но нэро�

графин воды со
льдом

��
��
��<
����%
���*
!���


мня�кара�фа�нэ

ро��мэ�пага�кя

вина ��
�� краси�
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Мне это нравится "���
�,����
��% му арэ�си афто�

Это мне не нра

вится

B��%�8������
�,��� афто� дэ му арэ�си

Очень вкусно ������%����
 поли� но�стыма

(Не)вкусно 	-�������
���%����� (дэн) и�нэ но�сты

мо

Это я не заказы

вал(
а)

B��%�8������*
��!9
!���


афто� дэ(н) до па

ра�нгила

Унесите это, по

жалуйста

���������*��#(
*
�
�
��

па�ртэ то пи�со, па

ракало�

Это ... ���
��... и �нэ ...
пережарено *
�
��!
����,�� паратыганизмэ�


но
недожарено �2��� а�псито
переварено *
�
:�
��,�� паравразмэ�но
недоварено �:�
��� а�врасто
пересолено *
�

�
����,�� параалатыз


мэ�но
недосолено 
���
�� ана�лато
слишком жир

но

*����*
�� поли� пахи�

слишком жёст

ко

*���������% поли� склиро�

слишком кисло *�������% поли� ксино�
слишком слад

ко

*����!���% поли� глико�

холодное ���� кри�о
горячее �
��% кафто�

Это несвежее -������
��<�,��� дэн и �нэ фрэ�ско

Что возьмёте на
десерт?

)��.
�*������!�

!���%&

ты та па�рэтэ я
глико�?

Что у вас на де

серт?

)���*�8%�*�
�,����& ты эпидо�рпья э�хе

тэ?
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Если можно, по

быстрее

���!��%���
(�
��!�9
���
�

григоро�тэра, ан
йи �нэтэ

Кофе, пожалуй

ста

�
<,(�*
�
�
�� кафэ�, паракало�

Один кофе (Два
кофе. Пять кофе)

��
��
<�8����	-��
�
<�8���
/��,���
�
<,8���

э�на�кафэда�ки
	ди�о�кафэда�кя(
пэ�ндэ�кафэ�дэс�

Какой кофе буде

те пить?

)���
<,�.,����& ты кафэ� тэ�лэтэ?

По
турецки �������%�	)���9
�����

элинико� (ту�рки

ко)

Крепкий [с саха

ром]

4
��(�!���% вари� глико�

Некрепкий ",���� мэ�трио

Сладкий ����% глико�

Без сахара  �,�� ске�то

Я хочу раствори

мый кофе

+,�#��,���<� тэ�ло нэ�скафэ

Я пью кофе с мо

локом

���#��
<,����!��
 пи�но кафэ� мэ га�ла

Вы танцуете? 6�������& хорэ�вэтэ?

Я не танцую -�������# дэ хорэ�во

Разрешите при

гласить вас на та

нец?

+,������
����,2��9
��&

тэ�летэ на хо

рэ�псумэ?

Вам нравится
танцевать?

 
��
�,���������%�& сас арэ�си о хоро�с?

Да, очень 

�(�*��� нэ, поли�

Вы прекрасно
танцуете

6��������.
�����
 хорэ�вэтэ тав

ма�сиа
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Можно ли зака

зать столик на
завтра?

"*�����
������#
,�
���
*,;��!�


����&

боро� на кли�со эна
трапэ�зи я а�врио?

Конечно 4�:
�#��	4,:
�
� вэвэ�ос (вэ�вэа)

К сожалению, нет -�������(�%�� дистыхо�с, о�хи

Подсчитайте, по

жалуйста

�����������!
��
�9
�%(�*
�
�
��

ка�нтэ то логаряз

мо�, паракало�

Принесите, пожа

луйста, счёт

C,���������!
��
�9
�%(�*
�
�
��

фэ�ртэ то логаряз

мо�, паракало�

Сколько мы вам
должны?

)���
���<�������& ты сас офи�лумэ?

Сколько с меня? �%�
��
���<���#& по�са сас офи�ло?

Пожалуйста �������J�
���5�
9
�
K

ори�стэ [та хри�ма

та]

У вас ошибка в
счёте

���
�����.������
��!
��
��%

ка�натэ ла�тос сто
логарязмо�

Позовите, пожа

луйста, ...

C#������///(
*
�
�
��

фона�кстэ ..., пара

кало�

метрдотеля ����
��� то мэтр
старшего офи

цианта

���

������:��%��

тон архисэрви

то�ро

бармена �����*���
� то(м) ба�рман

У меня нет мело

чи

-���,�#�2��� дэн э�хо псила�

Возьмите сдачу �������
��,��
��
� па�ртэ та рэ�ста сас

Сдачи не надо ��
�5�����
��,��
 краты�стэ та рэ�ста

Мы прекрасно
провели время

�����
���#�
�
 пэра�самэ орэ�а



В ГОРОДЕ 
���	����

НА УЛИЦЕ
1


��	�
���

город *%�� по�ли
старый город *
����*%�� паля� по�ли
новый город �,
�*%�� нэ�а по�ли

центр �,���� ке�ндро
пригород *������� проа�стьо
окрестности *����#�
 пэри�хора
район *�����5 пэриохи�

новый район �,
�*�����5 нэ�а пэриохи�
старый район *
����*�����5 паля� пэриохи�
промышленный
район

:�����
���5
*�����5

виомиханики�
пэриохи�

портовый рай

он

*�����5����
���
����

пэриохи� ту ли

маню�

квартал, жилой
район

�������
 синыки�а

улица �8��(�8�%��� одо�с, дро�мос
главная улица �������5��8%� кендрики� одо�с
торговая улица ��*����%�

8�%���
эмборико�с
дро�мос

пешеходная
улица

*�;%8����� пэзо�дромос

проспект ��#<%��� леофо�рос
бульвар :����:����(

8����%<������#9
<%���

вулева�рто, дэнд

ро�фиты леофо�рос

                                                                      
1 См. также тему «Музеи. Выставки. Экскурсии».
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переулок *���8�� па�родос
проезд ����% стэно�
набережная *
�
��
�5���#<%9

���
параляки� леофо�

рос

река *�����(�*��
�%� пота�ми, потамо�с
канал �
����(�8����!
 кана�ли, дъёрига
мост !,<��
 е�фира
берег %�.�(�
��5 о�хти (речной), ак


ти � (морской)
площадь *�
���
 платы�а
сквер 8����%<����*�
���
 дендро�фиты пла


ты�а
парк *����(��5*�� па�рко, ки�пос

городской парк 8������%���5*�� димотыко�с
ки�пос

аллея 8�����������
 дэндростыхи�а
перекрёсток 8�
��
��#��(

��
���8�%��
дъяста�вроси,
ставродро�ми

угол улицы !#��������8�%��� гоня� ту дро�му
регулировщик ������%���(�
���9

<��
�
�����
����
�
�

трохоно�мос, ас

тыфи�лакас тыс
трохе�ас

светофор ���
��8%���(
<
����

симатодо�тис, фа

на�ри

тротуар *�;�8�%��� пэзодро�мио
пешеход *�;%� пэзо�с
здание, дом ������(��*��� кты�рио, спи�ты
номер дома 
��.�%��	��������

�����������
аритмо�с (ну �мэро)
ту ктыри�у

адрес 8���.����(�����
�� дъе8фтинси, си�ста

си

туалет ���
�,�
(�
*��#�
���5���

туале�та, апохори

ты�рио

кафе �
<����� кафэни �о
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ресторан ����
�%���(�����#9

���
эстято�рио, рэсто

ра�н

магазин �
������
(��
!
;� ката�стыма, магази�
витрина :�����
 витри �на
киоск *���*���� пэри�птэро
рынок, базар �
?�5�J
!���K(

*
;���
лаики� [агора�], па

за�ри

центральный
рынок

�������5�
!��� кендрики� агора�

посольство *���:��
 прэзви �а
российское по

сольство

�#���5�*���:��
 росики� прэзви�а

греческое по

сольство

�������5�*���:�
��


элиники8 прэз

ви8а

кипрское по

сольство

��*��
�5�*��9
�:��


киприаки8 прэз

ви8а

префектура ���
����� номархи�о
муниципалитет 8��
����� димархи�о
кладбище ������
<��� нэкротафи�о
церковь �������
 эклиси �а
собор, храм �
%� нао�с
монастырь ���
��5��(����5 монасты�ри, мони �
крепость <������� фру�рио
замок ������ ка�стро
дворец *
����(�
�������(

�,!
��
пала�ты, ана�кторо,
мэ�гаро

усадьба ��5�
 кты�ма
высотное здание,
небоскреб

���
�������� уранокси�стыс

стадион ���8�� ста �дио
бассейн *����
 писи �на
ботанический сад :��
���%���5*�� вотанико�с ки�пос
зоопарк ;#���!��%���5*�� зоологико�с ки�пос
планетарий *�
������� планита�рио
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музей ������� муси �о
театр .,
��� тэ�атро
концертный зал 
�.���
����
����� э�туса синавлён
кинотеатр �����
��!��<��(���

������
киниматогра�фос,
то синэма�

цирк ������ ци�рко
клуб ��
�* клаб
дом культуры ������*���������(

*����
���%��,����
и �кос политызму �,
пнэвматыко� ке�н

дро

вокзал ��
.�%� статмо�с
аэропорт 
������,�
�(�
��9

�8�%���
аэролимэ�нас, аэ

родро�мио

порт ������ лима�ни
полицейский 
���<��
�
�(


��������%�
астыфи�лакас, ас

тыномико�с

идти *�#(�*�!
��# па�о, пие�но
ехать *�#(�*�!
��# па�о, пие�но
гулять ���#�:%��
(����#

*���*
��
ка�но�во�лта(�ка�но
пэри�пато

переходить улицу *����#�	8�
���;#�
���8�%��

пэрна�о (дъясхи�

зо) то дро�мо

проходить *����#�	8�*�
� пэрна�о (ди�пла)
проезжать *����#�	8�*�
� пэрна�о (ди�пла)

Извините, вы ...?  �!����(�������...; сигно�ми, и�стэ ...?
афинян/ин
(
ка)

B.��
�>���	Y
� атинэ�/ос (
а)

житель (
ница)
Никозии

$���#����>��
	9���
�

лефкося�т/ыс
(
ыса)

Я ... ���
��... и �мэ ...
москвич(
ка) "�
��:��>��

	9���
�
мосхови �т/ыс
(
иса)
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афинян/ин
(
ка)

B.��
�>���	9
� атинэ�/ос (
а)

житель(
ница)
Никозии

$���#����>���	9
���
�

лефкося�т/ыс
(
ыса)

Я приезж/ий(
ая) ���
���,�>���	9�� и �мэ ксэ�н/ос (
и)

Чем могу вам по

мочь?

)���*�����
����#
!�
��
�&

ты боро� на ка�но я
сас?

Пожалуйста, вы
не скажете, где ...?

"*�������*
�
�
9
����
�����*�����*���
���
��///&

бори�тэ паракало�
на му пи�тэ пу
и �нэ ...?

Акрополь ��B��%*��� и акрполи

Пойдёмте со
мной

�������
;����� эла�тэ мази� му

Я вам покажу,
где ...

+
��
��8���#�*��
���
��///

та сас ди�ксо пу
и �нэ ...

Акрополь ��B��%*��� и акро�поли
Красная пло

щадь

���%�����
��
���


и ко�кини пла

ты�а

Скажите, пожа

луйста, как прой

ти на ...?

�
�
�
��(�*,���
����*����
�*�#�///&

паракало�, пэ�стэ
му поз на па�о ...?

площадь Син

тагма

�������
���

 ����!�
���

сты(м) блаты8а
си(н)да �гматос

улицу Панэпи

стымиу

������8%
�
��*��������

стын одо� панэ

пистыми�у

Идите ... ��!
������... пие�нэтэ ...
прямо ��.��
�	���
� эфти�а (и�сья)
налево 
������� аристэра�
направо 8���� дэкся�

Мне нужно ...? ��,*���...; прэ�пи ...?
пойти прямо �
�*�#���.��
 на па�о эфти�а
свернуть нале

во (направо)

�
�����2#�
���9
�����	8�����

на стри�псо ари

стэра� (дэкся�)
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Скажите, где ули

ца ...?

 
��*
�
�
��(�*��
���
�����8%��///&

сас паракало�, пу
и �нэ и одо�с ...?

Как называется
эта улица?

�����,!��
��
��%�
��8�%���&

поз ле�етэ афто�с о
дро�мос?

Что это за зда

ние?

)������������M
��%& ты кты�рио ин'аф

то�?

Где дом номер ...? �������
��������9
�����///&

пу и�нэ то ну�мэ

ро ...?

Где гостиница ...? �������
��	:�����9
�
����������8����� ///&

пу и�нэ (ври�скетэ)
то ксэнодохи�о ...?

Далеко отсюда до
центра?

���
�=��
�����
*%
8#�то��,����&

и �нэ макриа� апо� до
то ке�(н)дро?

Очень далеко ������
���� поли� макриа�

Далеко "
���� макриа�

Не очень далеко �����
��*���
�
����

о�хи ке поли� мак

риа�

Близко ����� конда�

Совсем рядом ���������� поли� конда�

Десять минут
ходьбы (езды)

-,�
���*���8�%���
	������
����������

дэ�ка лепта� дро�мос
(мэ то афтоки�ни

то)

Как далеко отсю

да ...?

�%���
*,����
*%
8#�...;

посо апэ�хи апо�
до ...?

Национальная
картинная гале

рея

���.���5
���
��.5��

и этники� пина

коти�ки

Как подняться
на ...?

�����*����
�M
��:����
����...;

поз бори� н'анэви�
кани �с ...?

Ликабет ����$��
:��% сто ликавито�

Скажите, пожа

луйста, я пра

вильно иду к ...?

-�������,��(
*
�
�
��(��#���
*�!
��#�!�
�///&

дэ му ле�тэ, пара

кало�, соста пие�но
я ...?

площади Омо

ния

������%���
 тын омо�ниа
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Извините, где
здесь ...?

 �!����(�*���,���
�8��...;

сигно�ми, пу э�хи
эдо� ...?

ресторан ����
�%����	��9
��#����

эстято�рио (рэс

тора�н)

почта �
��8������ тахидроми�о
туалет ���
�,�
 туале�та

Я иностран/ец
(
ка) и не знаю
города

���
���,�>���	9��
�
��8����,�#����
*%��

и �мэ ксэ�н/ос (
и)
ке дэ(н) гзэ�ро
ты(м) бо�ли

Я заблудил/ся
(
ась)

��#����������8�%�� э�хо ха�си то дро�мо

Я отстал(
а) от
своей группы

��#��������������9
8
�	���!����*�����

э�хо ха�си тын ома�

да (то груп) му

Где мы (я) сейчас
находимся (нахо

жусь)?

�������
����	���
��
���
&

пу и�мастэ (и�мэ)
то�ра?

Дайте пожалуй

ста карту этого
города

-�����*
�
�
��
,�
����������
*%���

до8стэ паракало8
э8на ха8рты тыс
по8лис

ТРАНСПОРТ ��
�

����������


транспорт �,�
���!����#��
�
	���
<�����

мэ�са си(н)гино

ни �ас (мэтафора�с)

автобус ��#<�����(
*����
�

леофори�о,
пу�лман

рейсовый авто

бус

��#<���������
!�
��5�

леофори�о тыс
грами�с

экскурсионный
автобус

���������%
*����
�

туристыко�
пу�лман

междугородний
автобус

�*��
����%���#9
<�����

ипэрастико8 ле

офори8о
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троллейбус ��%��? тро�лей

трамвай ��
� трам

электричка ��*��%���,�� топико� трэ�но

метро ��������%�(�����% илектрико�с, мэт

ро�

такси �
�� такси �
маршрутное
такси

�
���!�
��5� такси� грами�с

таксист �
���;5� таксидзи �с

водитель, шофёр �8�!%�(��#<,� одиго�с, софэ�р

кондуктор ���*������
� испра�кторас

контролёр ���!��5� эленкты�с

компостер J
���#���%K�����9
���


[акиротыко�] ми�
ха�нима

билет, талон �����5��� иситы�рио

место .,�� тэ�си

маршрут 8�
8���5(�!�
��5 дъядроми�, грами�

пересадка 
��
!5 алаги�

остановка автобу

са (троллейбуса,
трамвая)

������������#<�9
������	��%��?(���
��

ста �си ту леофо

ри�у (тро�лей,
трам)

конечная оста

новка

�,��
 тэ�рма

стоянка такси *����
��
�� пхя�ца такси�

станция метро ��
.�%�����
�����������	����%�

статмо�с ту илек

трику� (метро�)

проездной билет ����

J
*���%����#�
8�
8�����K

ка�рта [апэрио�рис

тон дъядромо�н]

книжечка (тало

нов)

8,������������#� дэ�зми иситыри�он
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Скажите, пожа

луйста, как про

ехать ...?

�
�
�
��(�*����

*�#�...;

паракало�, поз на
па�о ...?

в центр города �����,��������
*%���

сто ке�(н)дро
тыс по�лис

на улицу ... ������8% /// стын одо �...
на стадион ... �������8���/// сто ста�дио ...
к университету #������
��*��9

�5���
ос то панэпи

сты�мио

Каким автобусом
можно доехать
до ...?

"��*������#<�����
�*�����
�*�#
#� ///&

мэ пхё леофори�о
боро� на па�о ос ...?

Откуда идёт авто

бус на ...?

����.
�*��#���
��#<������!�
 ///&

пу та па�ро то лео

фори�о я ...?

Скажите, как мне
доехать  до ...?

�,�������(�*���.

*�#�#��///&

пэ�стэ му, пос та
па�о ос ...?

парка «Заппи

он»

���ZR�**���[ то за�пхио

Я не знаю -����,�# дэ(н) гзэ�ро

Спросите ... 7#�5����... роты�стэ ...
полицейского ����
���<��
�
 тон астыфи�лака

Скажите, пожа

луйста, как до

ехать до ...?

�
�
�
��(�*����

*�#���� ///&

паракало�, поз на
па�о сто ...?

Национального
театра

�.���%�+,
��� этнико� тэ�атро

Отсюда до театра
три остановки

B*%�8#�#�����+,�

�������
�������
�������

апо� до ос то тэ�ат

ро и�нэ трис ста�

сис

Можно ли про

ехать без пере

садки?

"*�����
�*�#
�#�����M
����#
��#<�����&

боро� на па�о хори�з
н'ала�ксо леофо

ри�о?
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Вам надо сделать
пересадку ...

��,*����M
��������... прэ�пи н'ала�ксэтэ ...

через две оста

новки

�����8���������� мэта� дъё ста�сис

в центре �����,���� сто ке�(н)дро
Ехать на ...? 

�*��#�...; на па�ро ...?

автобусе �����#<����� то леофори�о
трамвае �����
� то трам
троллейбусе �����%��? то тро�лей
электричке �����*��%���,�� то топико� трэ�но
метро ������������%�	��

����%�
тон илектрико�
(то мэтро�)

Как доехать до ...
музея?

�
��*����
�*�#����
///��������&

ке поз на па�о сто
... муси�о?

Археологиче

ского

B��
����!��% археологико�

Исторического O������% историко�
Можете пройти
пешком

"*��������
�*���
����
�*%8�


бори�тэ на па�тэ мэ
та по�дъя

Где остановка ...
номер ...?

�������
���������
///�'�	
�/��///&

пу и�нэ и ста�си ...
ну �мэро (арит

мо�с) ...?

автобуса ������#<������ ту леофори�у
троллейбуса ������%��\ ту тро�лей
трамвая ������
� ту трам

Где ближайшая ...? ����:������
��...; пу ври�скетэ ...?
остановка авто

буса

��������%����
������������#9
<������

и ко(н)дыно�тэ

ри ста�си ту лео

фори�у

стоянка такси ��������%����
*����
��
��

и ко(н)дыно�тэ

ри пхя�ца такси�

станция метро ��������%�����
��
.�%�����
����������
	����%�

о ко(н)дыно�тэ

рос статмо�с ту
илектрику�
(мэтро�)
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Простите, этот
автобус идёт до
центра города?

 �!����(������#9
<������
����*�!
�9
����#������,��������
*%���&

сигно�ми, то лео

фори�о афто� пие�

ни ос то ке�(н)дро
тыс по�лис?

Как называется
эта станция мет

ро?

���������;��
�

��5�����
��
�����������	����%�&

пос онома�зэтэ аф

ты� и ста�си илек

трику� (мэтро�)?

Можно на метро
доехать до ...?

"��������������%
	�������%���*���
�
�*�#��,���
	#�� ///&

мэ тон илектрико�
(то мэтро�) боро�
на па�о мэ�хри
(ос) ...?

Можно проехать
без пересадки?

"*�����
�*�#
�#�����M
����#
!�
��5&

боро� на па�о хори�з
н'ала�ксо грами�?

Вам придётся
ехать с пере

садкой

+
�*�,*��
�M
��������!�
��5

та прэ�пи
н'ала�ксэтэ грами �

Где нужно сде

лать пересадку?

����*�,*��
�M
����#&

пу�прэ�пи
нMала�ксо'

На станции ...  ���������/// сты ста�си ...

Я хотел(
а) бы
купить схему ли

ний метро

+
�5.��
��


!����#�,�
������
��������%

та и8тэла на аго

ра8со э8на ха8рти ту
мэтро8

АВТОБУС. �����
����
ТРОЛЛЕЙБУС. �
���!�
ТРАМВАЙ �
��

Куда идёт этот ...? ����*����
��% ���...; пу пай афто� то ...?
автобус ��#<����� леофори�о
троллейбус ��%��\ тро�лей
трамвай ��
� трам
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Передайте, пожа

луйста, на билет

�
�
�
��(����
:!�;����,�
�����9
�5���

паракало�, му
вга�зэтэ эна иси

ты�рио

Дайте, пожалуй

ста, ...

�%2��(�*
�
�
�
���...

ко�пстэ, парака

ло� ...

один билет ,�
������5��� э�на иситы�рио
два (три) биле

та

8���	���
������9
�5��


2 (дио), 3 (три�а)
иситы�риа

пять билетов *,���������5��
 5 (пэндэ) иси

ты�риа

Пожалуйста,
один билет

��
������5���(�*
�
�
�
��

э�на иситы�рио, па

ракало�

Прокомпостируй

те (Пробейте),
пожалуйста, мне
талон

B�����������(
*
�
�
��(��������9
�5���

акиро�стэ му, па

ракало�, то иси

ты�рио

Компостер не ра

ботает

)���������
�8�
�������!��

то миха�нима дэ
литурги�

Пожалуйста, ва

ши билеты

)
������5��
���
�(
*
�
�
��

та иситы�риа� сас,
паракало�

Я потерял(
а) би

лет

��
�
���������5��%
���

э�хаса то иси

ты�рио� му

Разрешите прой

ти

�*���,2��������

*����#

эпитрэ�пстэ му на
пэра�со

Пройдите, пожа

луйста!

����#�����(
*
�
�
��3

прохори�тэ, пара

кало�!

Мест нет ��5��� пли�рэс

Садитесь, пожа

луйста

�
.5���(
�
�
�
��

кати �стэ, паракало�

Спасибо ���
����� эфхаристо�

Спасибо, я не
хочу

���
�����(�8��.,�# эфхаристо�, дэ
тэ�ло
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Мне нужно к ... +,�#��
�*�#�... тэ�ло на па�о ...

Акрополю �����B��%*��� стын акро�поли

Скажите, пожа

луйста, где мне
выходить?

�
�
�
��(�*����

�
��:�&

паракало�, пу на
катэво�?

Вам выходить че

рез ...

+
��
��:��������
���...

та катэви�тэ мэ

та� ...

одну остановку ��
������ ми�а ста�си
две (три, четы

ре) остановки

8���	�����(��,��9
�������������

2 (ди�о), 3, 4
(трис, тэсэ �рис)
ста �сис

пять (шесть)
остановок

*,����	,��������9
���

5 (пэ�ндэ), 6 (э�к

си) ста�сис

Какая это оста

новка?

���
����������M
�9
�5&

пхя ста�си ин'аф

ты�?

Какая следующая
остановка?

���
����
�����*%9
����������&

пхя и�нэ и эпо�мэ

ни ста�си?

Следующая оста

новка ...?

H��*%����������
���
��...;

и эпо�мэни ста�си
и �нэ ...?

улица Эрму ���8%������� и одо�с эрму�

Вы выходите на
следующей оста

новке?

 �����*%��������9
���.
��
��:����&

стын�эпо�мэни
ста �си�та�ка9
тэви�тэ'

Вы сейчас выхо

дите?

�
��:
���������
& катэвэ�нэтэ то�ра?

Да, выхожу "�����
(��
��:9

��#

ма�листа, катэвэ�но

ТАКСИ ����

Где можно взять
такси?

�����*�����

*��#��
��&

пу боро� на па�ро
такси �?
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Где здесь стоянка
такси?

�����*�������8�
������*�
��
��
��&

пу�ипа�рхи�эдо�
конда��пхя�ца�так

си �'

Вызовите пожа

луйста, такси

C#������	�
�,����
,�
��
��(�*
�
�
��

фона�кстэ (кале�с

тэ) э�на такси�, па

ракало�

Такси! Свободно? )
��3����
���8���
	����.����&

такси �! и�нэ а�дъо
(эле�фтэро)?

Занято ���
��*�
��,��
	�
������,���

и �нэ пхязмэ�но (ка

тылимэ�но)

Свободно, сади

тесь

����.���(��
.5��� эле�фтэро, кати�стэ

Вам куда? ��
�*��& я пу�?

Куда поедем? ����.,������

*���&

пу тэ�лэтэ на
па�мэ?

К театру Герода
Аттика

��
����.,
���
H��8���B������

я то тэ�атро иро�ду
атику�

Я хочу проехать
по городу

.,�#��
����#���

:%��
������*%��

тэ�ло на ка�но мня
во�лта сты(м)
бо�ли

Я хочу осмотреть
центральные ули

цы

+,�#��
�8#�����
�����������8�%����

тэ�ло на до тус
кендрику�с дро�мус

Покажите мне
(нам) основные
достопримеча

тельности



����	�
���*���
��
���������
�
��9
�.,
�


на мэ (мас) па�тэ
ста кирио�тэра ак

сиотэ�ата

Отвезите меня
(нас) ...



����	�
���*����... на мэ (мас) па�тэ ...

на вокзал ������8���8����9
�%���
.�%

сто сидиродро

мико� статмо�

в гостиницу ... ��������8������/// сто ксэнодо

хи�о ...

в порт ���������� сто лима�ни
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в аэропорт ����
���8�%��� сто аэродро�мио
в театр ����.,
��� сто тэ�атро
на стадион �������8�� сто ста�дио
на улицу ... ������8% /// стын одо �...
по этому адресу �=
��5����8���.�9

���
с'афты� ты
дъе�фтинси

Высадите меня
(нас) ...

�
��:��������	�
��
///

катэва�стэ мэ
(мас) ...

у российского
посольства

�����#���5�*��9
�:��


сты росики �
прэзви �а

Сколько ехать до
...?

�%���.
�*�!
����9
���#��	������ ///&

по�со�та�пие�нумэ
ос�	мэ�хри� ///'

Минут двадцать ���������*���*�9
��*��

]^�	и �коси��лепта�
пэри�пу

Побыстрее, пожа

луйста, я опазды

ваю

����!�5!��
(
*
�
�
��(�,�#

�!5���

пхё гри�гора, пара

кало�, э�хо арги�си

Пожалуйста, по

медленнее

������!�(
*
�
�
��

пхё сига�, парака

ло�

Пожалуйста, по

верните ...

 ���2���///(
*
�
�
��

стри �пстэ ..., пара

кало�

налево 
������� аристэра�
направо 8���� дэкся�

Остановитесь, по

жалуйста

 �
�
�5���(
*
�
�
��

стаматы�стэ, пара

кало�

Подождите меня,
я сейчас вернусь

�����,�������(�.

!����#�
�,�#�

пэримэ�нэтэ��мэ(�та
йири�со�амэ�сос

Поехали дальше  �����;���� синэхи�зумэ

Приехали C���
�� фта�самэ

Сколько я вам
должен (долж

на)?

�%�
��
���<���#& по�са сас офи�ло?



136 В ГОРОДЕ

Сколько стоит
проезд?

�%����������
8�
8���5&

по�со ка�ни и дъя

дроми�?

Какая плата за
километр?

�%���������;���,�

����%�����&

по�со�стыхи�зи�э�на
хильо�мэтро'

Сколько на счёт

чике?

�%�
�!��<��������9
���5�&

по�са гра�фи о мэт

риты�с?



АВТОМОБИЛЬ �����I�
�
(МОТОЦИКЛ) �����������
НАПРОКАТ (����
���E��
"

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


автомобиль 
��������� афтоки8нито
легковой авто

мобиль

�*�:
���%

���������

эпиватико8 аф

токи8нито

грузовой авто

мобиль

<����!%

���������

фортыго8 афто

ки8нито

мотоцикл ��������,�
 мотосиклэ8та
мопед ����*�85�
�� мотоподи8лато
коробка передач ��:������
���5�#� киво8тыо тахиты8


тон
автоматическая
коробка пере

дач


��%�
�� афто8мато

спортивный авто

мобиль

�*���
��������� спор афтоки8нито

двухдверный 8�*���� ди8порто
четырёхдвер

ный

�����*���� тэтра8порто

двухместный 8�.,��� дитэ8сио
модель  (марка)
автомобиля

����,�� [����
]

������5���

модэ8ло [ма8рка]
афтокини8ту

кондиционер 
�����������(
����
��;�%�

эрко(н)ды8сьон,
климатызмо8с

руль ���%��(�*�8���� тымо8ни, пида8лио
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система зажига

ния

������
�
��<����� сы8стыма
ана8флексис

двигатель �����5�
�(����,� киниты8рас, мотэ8р
карбюратор �
��*��
�,� карбиратэ8р
сцепление ���*�,���� симблэ8ктыс
тормоз <�,�� фрэ8но

ручной тормоз ����%<���� хиро8фрэно
аккумулятор ����#����5�(

�*
�
��

сисорэфты8с, бата

ри8а

шины ������
 ла8стыха
колесо ��%��� тро8хос

запасное колесо ��;,�:
 рэзэ8рва
фары переднего
света

<��
��
���.������ фо8та катэ8фтинсис

зеркало заднего
вида

�
.��������*��.�� катрэ8фтыс
опи8стэн

водительские
права


8��
��8�!�� а8диа одигу8

страховка 
�<����� асфа8лиси
бензин :��;��� вэнзи8ни
заправочная стан

ция

:��;���8��� вэнзина8дико

автостоянка *�����!� па8ркинг
поломка :��:� вла8ви
запчасти 
��
��
����� андалактика8

ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Я хотела(
а) бы
взять машину на

прокат

+
�5.��
��
������9

�#�,�
�
���������

та и8тэла на ны

кя8со э8на афто

ки8нито
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Я хотел(
а) бы
взять мотоцикл
напрокат

+
�5.��
��

�������#���

��������,�


та и8тэла на ны

кя8со миа мото

сиклэ8та

Я хотел(
а) бы
машину с автома

тической короб

кой передач

+
�5.��
�,�


��%�
��

���������

та и8тэла на ны

кя8со э8на афто8ма

то афтоки8нито

У меня есть води

тельские права

0�#���8��
��8�!�� э8хо а8диа одигу8

Сколько стоит
аренда автомоби

ля в сутки?

�%��������;�����
������
������

������5�������
��,�


по8со косты8зи и
эни8кьяси ту афто

кини8ту тын
имэ8ра?

Мне нужен авто

мобиль с детским
сиденьем

+,�#�
���������
���*
�8��%���.���


тэ8ло афтоки8нито
мэ пэдико8 ка8тиз

ма

Какие у вас есть
модели автомоби

лей?

���������,�
�,��9
��&

пхя модэ8ла э8хэтэ

Что включено в
стоимость?

)�����*����
�:����
�����5&

ты симбэрилам

ва8ни и тими8?

Что включает в
себя страховка?

)�����*����
�:����
��
�<�����&

ты симбэрилам

ва8ни и асфа8лиси?

Сколько бензина
потребляет маши

на?

�%���:��;���������
���
���������&

по8со вэнзи8ни
тро8и то афто

ки8нито?

Где находится за

правочная стан

ция?

�������
����
:��;���8���&

пу и8нэ то вэнзи

на8дико?

Сколько стоит
литр бензина?

�%���������,�

������:�;����&

по8со ка8ни э8на
ли8тро вэнзи8нис?

Мне нужно ...
литров бензина,
пожалуйста

+,�# ///�����
�:��9
;�����*
�
�
��

тэ8ло … ли8тра вэн

зи8нис паракало8
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Где находится ав

тостоянка?

�������
����
*�����!�&

пу и8нэ то па8ркинг

У меня проблемы
с машиной

0�#�*��:�5�
���
���
���������

э8хо про8влима мэ
то автоки8нито

Где находится ав

тосервис?

�������
������,�:��

������5�#�

пу и8нэ то сэ8рвис
афтокини8тон?

Не работают тор

моза

-����������!�����

<�,�


дэн литургу8н та
фрэ8на

Разрядился акку

мулятор

)����#����
�*
�
��


тэли8осэ и батари8а

Я не могу завести
машину

)��
����������8��
*
�������*���

то афтоки8нито
дэн пэ8рни брос

Спустилось коле

со

,��
������������� э8скасэ то ла8стихо

Мне нужен … 6����;��
��1 хриа8зомэ ...
насос ����
����
 тын андли8а
домкрат !���� гри8ло



БАНК �
A����

банк ���*�;
 тра8пэза
банкомат ��
��%�
������
�5 авто8маты михани8
валюта ������
!�
 сина8лагма
евро ���� эвро8
доллар 8������ дола8рио
обмен валюты 
��
��
!5

���
���!�
���(

��
!5�������#�

андалаги8 сина

ла8гматос, алаги
хрима8тон

кредитная карта *���#���5�����
 пистотики8 ка8рта
курс �����5 и тими8
комиссия *���5.��
 и проми8тия
наличные �
�������� та мэтрита8
счёт ����!
��
;�%� о логариазмо8с

депозитный ��!
��
��%�
�
�
.,��#�

логариазмо8с
кататэ8сион

текущий ��,�#�
��!
��
��%�

трэ8хон
логариазмо8с

чек �*��
!5 эпитаги8
дорожный чек �
��8�#���5

�*��
!5
таксидъётики8
эпитаги8

денежный пере

вод

�8�:
��
 э8мвазма

подпись ���*�!�
<5 ипографи8
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Где находится
банк?

�������
���
���*�;
&

пу и8нэ и тра8пэза? 8

Где находится
банкомат?

�������
���

��%�
������
�5&

пу и8нэ и авто8мати
михани8?

Когда открывает

ся банк?

)����
����
�

�����5������*�;
&

ты о8ра и8нэ аных

ти8 и тра8пэза?

Я хотел бы поме

нять деньги

+
�5.��
��


����#��
���5�
�


та и8тэла на ала8ксо
та хри8мата

Где я могу поме

нять валюту ?

�����*�����


���;#�����,��
������
!�
&

пу боро8 на ала8ксо
ксэ8но сина8лагма?

Какой сегодня
курс?

��������
�������5
�5���
&

пхя и8нэ и тими8
си8мэра?

Разменяйте, по

жалуйста, 100 ев

ро

6
������*
�
�
��
E^^�����

хала8стэ паракало8
экато8 эвро8

Я хочу … +,�#�... тэ8ло ...
открыть счёт в
банке

�
�
����#���
��!
��
;�%�����
���*�;


на ани8ксо то
логарязмо8 сты
тра8пэза

снять деньги со
счёта

�
�*��#��

��5�
�
�
*%���
��!
��
;�%

на па8ро та
хри8мата апо8 ло

гарязмо8

внести деньги
на счёт

�
��
�
.,�#
��5�
�


кататэ8то хри8ма

та

перевести день

ги на счёт

�
����#�,�:
��
 на ка8но э8мвазма
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��	����
����

СЛОВАРЬ ���������

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


магазин �
������
(��
!
;� ката�стыма, магази�
киоск *���*���� пэри�птэро
рынок, базар �
?�5�J
!���K(

*
;���
лаики� [агора�],
паза�ри

продав/ец(
щи

ца)

*#���5�
	*#�5���
�

политы�с
(поли�триа)

покупатель(
ни

ца)

*����>���	9���
� пэла�т/ыс (
ыса)

товар ��*%����
 е(м)бо�рэвма
подарок, сувенир 8���(����:���� до�ро, сувэни�р
покупки 2���
 псо�ня
отдел ��5�
 тми�ма
отдел одежды
(обуви)

��5�
���
������
	�*�8����#��

тми�ма иматызму�
(иподима�тон)

касса �
���� тами�о
кассир �
��
� тами�ас
чек 
*%8����

J*���#�5�K
апо�дикси
[плироми�с]

цена ���5 тыми�
деньги ��<��(���5�
�
 лефта�, хри�мата
валюта ������
!�
 сина �лагма
мелочь 2��� псила�
сдача �,��
 рэ�ста
стол (отдел)
заказов

!�
<����	��5�
�
*
�
!!�����

графи�о (тми�ма)
пара(н)гелён
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размер 
��.�%�(�������� аритмо�с, ну�мэро
рост �,!�.�� мэ�етос
цвет ����
 хро�ма
метр �,��� мэ�тро
сантиметр *%����(���
����% по�ндос, экатосто�
пара ;��!��� зэвга�ри
десяток 8���8
 дэка�да
сотня ��
�����8
 экатонда�да
килограмм, кило ���% кило�
грамм !�
������ грама�рио
кусок ������� кома�ты
пакет *
�,��(��
����
 паке�то, саку�ла

бумажный па

кет

�
����
����
 хартосаку�ла

целлофановый
пакет

�
����
������� саку�ла на�йлон

пакетик *
������(
�
�������

паке�таки, саку

ла�ки

пачка �������*
�,�� куты�, паке�то
коробка ����� куты�
банка ����,�:
(�:
;��� консэ�рва (жестя�

ная), ваза�ки
(стеклянная)

бутылка �*������ букали
покупать 
!���;#(�2#��;# агора�зо, псони �зо
продавать *����# пула�о
выбирать 8�
�,!# дъяле�го
показывать 8����# ди�хно
мерить 8�����;#(�*��:��# докима�зо, про


ва�ро
надевать <���#(�:�;# фора�о, ва�зо
снимать :!�;# вга�зо
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брать *
���# пэ�рно
платить *�����# плиро�но
заворачивать ����!# тыли�го
менять 
���;# ала�зо
заказывать *
�
!!,��# пара(н)ге�ло

НАЗВАНИЯ �����
��

МАГАЗИНОВ ����
�������

универмаг I*��
!���(� ��*��
"�����

ипэрагора�, су�пэр
ма�ркет

магазин одежды �
������
���8#�
���������

ката�стыма идо�н
рухизму�

обувной магазин �
������

�*�8����#�

ката�стыма иподи

ма�тон

галантерейный
магазин

�
������
�2������ ката�стыма псили

ко�н

парфюмерный
магазин


�#�
��*#���� ароматополи�о

книжный магазин :�:���*#���� вивлиополи�о
магазин канце

лярских товаров

�
���*#���� хартополи�о

табачный магазин
(киоск)

�
*��*#���� капнополи�о

продуктовый ма

газин

�
������

���<��#�

ката�стыма тро

фи�мон

гастроном *
���*#���� пандополи�о
бакалея �*
������ бака�лико
булочная <������ фу�рнос
кондитерская ;
�
��*�
����� захаропласты�о
овощной магазин �
��:��� мана�вико
мясной магазин �
��*��� хаса�пико
рыбный магазин 2
��8��� псара�дико
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молочный мага

зин

!
�
���*#���� галактополи�о

магазин самооб

служивания

�
������
�
����9
��*��,�����( ���<9
�,�:��

ката�стыма афто

эксипирэ�тысис(
сэлф9сэ �рвис

комиссионный
магазин

*
��
�;58���(
�
������
���9
�
�������,�#����9
8��

палиадзи �дико(�ка

та�стыма мэтахи

ризмэ�нон�идо�н

антикварный ма

газин

*
�
��*#���� палеополи �о

ОДЕЖДА 
����
��


одежда �������%� рухизмо�с
пальто *
��% палто�
плащ �
�*
�����
(��*
9

�#<%��
кабарды�на, эпано

фо�ри

кепка ��
!����
 трая�ска
шапка ����<��(�!������

�
*,��
ску�фос, гу�нино
капэ�ло

шляпа �
*,�� капэ�ло
перчатки !����
 га�ндъя
шарф �
��%� каско�л
косынка �
��5���	�����	
� ма(н)ды�ли
платок �
��5�
(��
��5�� ма(н)ды�ла,

ма(н)ды�ли
носовой платок �
��5��(��
������� ма(н)ды�ли,

ма(н)дыла�ки
шаль ���� са�ли
костюм ��������� кусту�ми
брюки *
����%�� па(н)дэло�ни
пиджак �
���� сака�ки
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куртка �*��<��,��
���� буфа�н, сака�ки
подтяжки �������� тыра�ндэс
сорочка *�������� пука�мисо
галстук !�
:��
 грава�та
свитер, пуловер *���%:�� пуло�вэр
платье <�������(�<%���
 фуста�ни, фо�рэма
платье
костюм �
!�,� тайе�р
блузка �*���;
 блу�за
юбка <����
 фу�ста
жилет, жилетка !��,�� йиле�ко
бельё �������
 эсо�руха
майка <
�,�
 фанэ�ла
бюстгальтер �����,� сутье�н
трусы [мужские] ��:�
��(����* со�врако, слип
трусы [женские] ���%�
 кило�та
плавки, купаль

ник

�
!�% маё

пояс [женский] ;
���,��� зартье�рэс
рубашка, комби

нация

���*��
�;%� ко(м)бинэзо�н

ночная рубашка ������% нихтыко�
пижама *��;��
 пидза�ма
халат �%�*
 ро�ба
носки ������� ка�льцэс
чулки [!��
������K������9

��
[йинэки�эс]
ка�льцэс

колготки �
���%� кальцо�н



148 В МАГАЗИНЕ

ОБУВЬ. ���������.
КОЖАНЫЕ ��
������	����
ИЗДЕЛИЯ

обувь �*�85�
�
 иподи �мата
ботинки �*�����
 бота�кя
туфли *
*�����
(���
�9

*���

папу�ця, скарпи�ня

мужские туфли 
�8����
*
*�����


андрика� папу�ця

женские туфли !��
����

*
*�����


йинэки�а�па

пу�ця

детские туфли *
�8���
*
*�����


пэдика� папу�ця

летние туфли �
���
�����
*
*�����


калокерина� па

пу�ця

осенние туфли <.���*#����
*
*�����


фтинопорина�
папу�ця

туфли на низ

ком каблуке

*
*�����
���
�
���%��
�����

папу�ця�мэ�ха

мило��таку�ни

туфли на высо

ком каблуке

*
*�����
���
2��%��
�����

папу�ця мэ пси

ло� таку�ни

босоножки *,8��
 пэ�дила
тапочки *
��%<��� па(н)до�флес
сапоги �*%��� бо�тэс
шнурки ���8%��
 кордо�ня
крем [для обуви] :������ вэрни �ки
щётка [для обу

ви]

:�����
�*
*�����9
��

ву �рца папуцён

портфель �
���<��
�
�(
�����


хартофи�лакас,
ца�нда

сумочка �����
 ца�нда
чемодан :
����
 вали�ца
бумажник *����<%���J!�


�
���������
�
K
портофо�ли [я
хартономи�змата]
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кошелёк *����<%���J!�


�,��
�
K
портофо�ли [я
ке�рмата]

футляр для очков .5���!�
���� ти �ки ялён
ремень ;��� зо�ни

ГАЛАНТЕРЕЯ #�����

галантерея 2����� псилика�
зонт, зонтик ��*�,�
 о(м)брэ�ла
зеркало �
.�,<��� катрэ�фтыс
расчёска, гребён

ка

��
����
(���,��(
��,�


цаца�ра(�хтэ�ни(
хтэ�на

лезвия ���
<���
 ксирафа�кя
бритва ����<� ксира�фи

безопасная
бритва

��������5����
�5 ксиристыки �
мнхани�

электробритва ��������5�����9
����5����
�5

илектрнки� кси

ристыки� миха

ни �

щётка для волос :�����
��
����� ву �рца малён
одёжная щётка :�����
�����#� ву �рца ру�хон
щёточка для ног

тей

:�����
������� ву �рца нихён

пилка для ногтей ���
������� ли�ма нихён
ножницы 2
��8� псали�ди
пуговицы ����*�� ку(м)бя�
крючки �%*����� ко�пицэс
кнопки ������� су �стэс
пряжки 
!���<�� агра�фэс
булавки �
�<����� карфи�цэс
шпильки <����,��� фурке�тэс
[заколки
]неви

димки

����*�8���
 ци(м)бида�кя
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запонки �
�����%����*
 маникето�ку(м)ба
иголки :��%��� вэло�нэс
нитки ��#��,� клостэ�с
молния <������� фэрмуа�р
пояс, ремень ;���(������ зо�ны, лури�

ТКАНИ ���
����

ткань �<
��
 и �фазма
одноцветная
ткань

���%��#����<9

��


моно�хромо
и �фазма

ткань в клетку �<
��
��
��� и �фазма каро�
ткань в полоску �<
��
���!, и �фазма рие�
ткань с рисун

ком

�<
��
���*���, и �фазма эмбри

мэ�

ткань в горошек �<
��
�*��� и �фазма пуа�
шерсть �
��� мали�
хлопчатобу

мажная ткань

:
�:
���%��<9

��


вамвакеро�
и �фазма

лён, льняное по

лотно

���%(����%��<
��
 лино�, лино� и�фаз

ма

ситец ����� ци�ты
сатин �
�,� сатэ�н
штапель ����:%�� целво�ле
шёлк ������ мэта�кси
нейлон ������ на�йлон
кашемир �
����� казми�ри
батист �*
����
 баты�ста
вельвет ����, котле�
бархат :����8� вэлу�до
твид ������ туи�д
джерси ;,���_ зэ�рсэй
джинсовая ткань �*���9��;5� блу
дзи�н



В МАГАЗИНЕ 151
ПАРФЮМЕРИЯ ����������

духи ��#�
 а�рома
одеколон ������
 коло�нья
дезодорант 
*�������% апозмитыко�
пудра *��8�
 пу�дра
губная помада ��
!�%� краён
тушь для ресниц �
�*���
(�����
�
 сабри�на, ма�скара
тени для век 
?�
����(����� айла�йнэр, скя
карандаш для
бровей (век)

����:��!�
�<��8�

	�
�:�,<
�
�

моли�ви я фри�дъя
(та вле�фара)

лосьон ����%� лосьо�н
крем ��,�
 крэ�ма

крем для лица
(рук)

��,�
�*����*��
	�������

крэ�ма просо�пу
(херьён)

крем для бри

тья

��,�
�����9
��
���

крэ�ма ксири�з

матос

крем для загара ��,�
������ крэ�ма или�у
крем от загара 
�����
�5���,�
 андылиаки� крэ�


ма
лак для ногтей :�������������(

�
�%�
вэрни �ки нихён,
мано�н

краска для волос :
<5��
����� вафи� малён
туалетное мыло �
*��������
�,�
� сапу�ни туале�тас
шампунь �
�*���� сампуа�н

КНИГИ ������

книга :�:��� вивли �о
детская книга *
�8��%�:�:��� пэдико� вивли�о
иллюстриро

ванная книга

������!�
<��,��
:�:���

иконограф

имэ�но вивли�о
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проза *�%;
(�*�;� про�за, пэза�
поэзия *����� пи�иси
роман ��.���%���
 митисто�рима
повесть ���:,�
 нувэ �ла
рассказы 8��!5�
�
 дииги�мата
стихи *��5�
�
 пии�мата
сказки *
�
��.�
 парами�тья
энциклопедия �!�����*
�8��
 э(н)гиклопэ�дъя
словарь �����% лексико�
учебник �,.�8�� мэ�тодос
ксерокопия <#����*�
 фототыпи�а
разговорник 8����!�� дъя�логи
путеводитель ���������%���8�!%� туристыко�с оди


го�с
справочник �8�!%� одиго�с
каталог �
����!�� ката�логос
том �%��� то�мос
издание ,�8��� э�кдоси

новое издание �,
�,�8��� нэ�а э�кдоси
подарочное из

дание

,�8����*�������9
�
�

э�кдоси полит

эли�ас

альбом ����#�
(����*��� ле�фкома, а�лбум
репродукция ��*��������%� рэпродуксён
открытка ����
 ка�рта
журнал *����8��% пэриодико�
газета �<�����8
 эфимэри�да
автор ��!!�
<,
�(


�.��!��<��
си(н)графэ�ас,
артрогра�фос

издательство ��8����%�������(���9
8%����

экдотыко�с и�кос,
экдо�сис

тираж ����; тира�з
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КАНЦЕЛЯРСКИЕ �
�����	����
ТОВАРЫ

бумага �
��� харты�
почтовая бумага �*�����%�
��� эпистоло�харто
папиросная бу

мага

���!
�%�
��� цигаро�харто

бумага для пи

шущих ма

шинок

�
����!�
<���9
�
�5�

харты� графоми

хани�с

обёрточная бу

мага

�
����������
�9
�
�

харты� сискева

си �ас

копирка, копи

ровальная бу

мага

�
��*%� карбо�н

тетрадь �����8�� тэтра�дио
тетрадь в ли

нейку

�����8�����!#�% тэтра�дио риго

то�

тетрадь в клет

ку

�����8��

��.�����5�

тэтра�дио арит

митыки�с

блокнот �*��� блок
записная книжка �����#�
�����(


�;,��

симиомата�рио,
адзэ�нда

телефонная
книжка


�;,��
�����<���� адзэ�нда тыле

фо�ну

календарь ������%!�� имэроло�гио
папка <������(������, фа�келос, досье �
конверт C������ фа�келос
ручка ����% стыло�

шариковая руч

ка

����%�8�
����
� стыло� дъярки�ас

авторучка ����%�������� стыло� мэла�нис
стержень 
��
��
����%�!�


����%
андалактыко8 я
стыло

замазка 8���.#���% дъортотыко�
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точилка �����
 кси �стра
карандаш ����:� моли�ви

простой каран

даш


*�%�����:� апло� моли�ви

цветной каран

даш

��#�
����%
����:�

хроматысто� мо

ли�ви

клейкая лента,
скотч

�����,�* селотэи�п

линейка ���
�
� ха�ракас
резинка, ластик !%�
(�!���������
 го�ма, гомола�стыха
клей �%��
 ко�ла
скрепки ���8��5��� синдэты�рэс
кнопки *��,;�� пинэ�зэс
краски �*�!�,� бое�с

акварельные
краски

�����*�!�,� нэробое�с

масляные крас

ки

�
8��*�!�,� ладобое�с

ЮВЕЛИРНЫЕ ��
������
ИЗДЕЛИЯ.
ДРАГОЦЕННЫЕ ���������	������
КАМНИ

золото ����% хрисо8
серебро 
�5�� аси8ми
платина *�
���
 плати8на
кольцо, перстень 8
�����8� дахтили8ди
браслет :�
��%�� врахьо8ли
серьги �����
����
 скулари8кья
цепочка 
����8
 алиси8да
брошь �
�<���
 карфи8ца
колье �����, колье8
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кулон *
��
��< пандати8ф
часы ���%� роло8и
замок ����8#��� клидонья8
запонки �
�����%����*�
 маникэто8кумбья
агат 
����� аха8тис
аметист 
�,.����� аме8тистос
бриллиант 8�
����� дьяма8нди
изумруд ��
��!8� смара8гди
рубин ����*��� руби8ни
сапфир ��*<�����(�;
<���� са8пфирос, зафи8ри
топаз ��*�;� топа8зи
жемчуг �
�!
������ маргарита8ри
янтарь ������*��� кехриба8ри

ФОТОТОВАРЫ �����
�����	�����

фотоаппарат <#��!�
<��5
���
�5

фотографики8
михани8

цифровой
фотоаппарат

2�<�
�5�<#��9
!�
<��5����
�5

псифиаки8 фо

тографики8 ми

хани8

вспышка <�
� флас
объектив <
�%� фако8с
штатив ���*�8� три8подо
плёнка <��� филм

чёрно
белая
плёнка

B�*�%�
���
<���

аспро8мавро
филм

цветная�плёнка 0!��#���<��� э8нхромо филм
проявка ��<����� эмфа8ниси
печать ����*#�� экти8поси
батарейки �*
�
�������> батари8эс
фотография <#��!�
<�
 фотографи8я
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ОРГТЕХНИКА ��
���
�����

компьютер �*���!���5� ипологисты8с
ноутбук <����%���*���!��9

�5�
форито8с
ипологисты8с

дискета 8���,�
 дискэ8та
диск 8����� ди8скос
монитор o.%��(��%����� мо8нитор, ото8ни
принтер ����*#�5� эктыпоты8с

лазерный прин

тер

����*#�5���,?;�� эктыпотыс лэ8й

зэр

сканер ������(��
�#�5� ска8нэр(�сароты8с
клавиатура *�������%!�� пликтроло8гио
наушники 
�������� акустика8

БЫТОВАЯ �������

ТЕХНИКА 
�
����


микроволновая
печь

<������
����������#�

фу8рнос
микрокима8тон

кофеварка �
<���,�
 кафэтъэ8ра
кофемолка ���
�5�
�,��#�

�����
<,
михани8 алэ8сэос
ту кафэ8

соковыжималка 
*����#�5� апохимоты8с
музыкальный
центр

������%
��!��%���


мусико сингро8

тыма

стиральная ма

шина

*����5��� плинды8рио

посудомоечная
машина

*����5����*���#� плинды8ри пхя8тон

тостер �����,�
 тостъэ8ра
миксер ����� ми8ксэр
видео :����� ви8дэо
видеокамера :����������
 видэока8мэра
видеокассета :������
�,�
 видэокасэ8та
цифровая камера 2�<�
�5������
 псифиаки8 ка8мэра
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МОБИЛЬНАЯ ������
СВЯЗЬ �������I�

мобильный теле

фон

�����%�	���,<#��� кинито8 (тылэ8фо

но)

зарядное устрой

ство

<������5� фортысты8с

зарядное уст

ройство для ав

томобиля

<������5�

������5���

фортысты8с аф

токини8ту

аккумулятор �*
�
��
 батари8а
цветной экран ,!�������.%�� э8нхроми ото8ни
полифонические
мелодии

*���<#���,�
����8���

полифоникэ8с
мэлоди8эс

встроенная фото

камера

���#�
���,��
2�<�
�5�<#��9
!�
<��5����
�5

энсоматомэ8ни
псифиаки8 фото

графики8 михани8

инфракрасный
порт

.��
��*���.��� ти8ра ипэритро8н

сообщение с кар

тинкой (MMS)

�����������
�
 икономини8мата

голосовой набор <#�����5���5�� фонытыки8 кли8си
громкоговоритель 
�����5�
��%
�� аникты8 акро8аси
подключение к
компьютеру

�
��8������8����
���H>I�	�������9
���%���*���!���5��

кало8дио си8ндэсис
мэ илэктронико8
(ипологисты8)

корпус *�%��2� про8сопси
подсвечивающий

ся корпус

<#�<���;���

*�%��2�

фосфорису8за
про8сопси
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ТАБАЧНЫЕ ����
ИЗДЕЛИЯ ������������

табак �
*�%� капно�с
сигареты ���!��
 цига�ра
папиросы ���!��
 цига�ра
сигара *���� пу�ро
мундштук *�*
 пи�па
трубка ����*����(�*�*
 ци(м)бу�ки, пи�па
зажигалка 
�
*�5�
� анапты�рас
газ 
,��� аэ�рио
камни для зажи

галки

*,�����
�
*�5�
 пэ�трэс анапты�ра

спички �*���
 спи �рта
пепельница �
����(

��
���8�����
таса�ки,
стахтодохи�о

ПРОДУКТЫ1 �
�����

продукты ��%<��
 тро�фима
молоко !��
 га�ла
йогурт !�
����� яу�рты
кефир ��<�� кефи�р
простокваша ���%!
�� ксино�гало
творог ��;5.�
 мизи �тра
[сливочное] мас

ло

:������ ву �тыро

оливковое масло ��
�%�
8� элео�ладо
сыр ���� тыри�
плавленый сыр ������ тыра�ки

                                                                      
1 См. также ассортимент продуктов в ресторане.
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брынза �����<,�
 тыри� фэ�та
яйца 
�!� авга�
копчёная колбаса �
*����%��
���� капнисто� сала�ми
варёная колбаса ����
��,�
 мортадэ�ла
ветчина ;
�*%� за(м)бо�н
мясо ��,
� крэ�ас

говядина �������(�:#8��%
J��,
�K

мосха�ри, води

но� [крэ�ас]

телятина ����
����
J!��
����K

мосхара�ки
[га�лактос]

баранина 
���(�
����� арни�, арна�ки
свинина ������%�J��,
�K хирино� [крэ�ас]

рыба 2��� пса�ри
консервы ����,�:�� консэ�рвэс

мясные консер

вы

����,�:
���,
� консэ�рва крэ�ас

рыбные консер

вы

����,�:
�2��� консэ�рва пса�ри

овощные кон

сервы

����,�:

�
�
����

консэ�рва лаха

ника�

хлеб 2#�� псоми�
белый хлеб ��*���2#�� а�спро псоми�
чёрный хлеб �
����2#�� ма�вро псоми�
ржаной хлеб ���
������2#�� сикали�сьо псо


ми�
свежий хлеб <�,����2#�� фрэ�ско псоми�
чёрствый хлеб �*
!�������2#�� бая�тыко псоми�

буханка �
�:,�� карвэ�ли
батон C�
��;%�
 фрадзо�ла
булка <�
��;����� фрадзола�ки
булочка 2#���� псома�ки
бублики ��������
 кулу�рья
баранки ����������
 кулура�кя
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сушки ���������������
 ксэра� кулура�кя
сухари *
����8�
 паксима�дъя
печенье �*���%�
 биско�та
пирожное *���
(�!������
 па�ста, гли�кизма
торт �����
 ту�рта
конфеты �
�
�,���(����<,9

�

карамэ�лес, ку

фэ�та

шоколад �������
 сокола�та
сахар ;��
�� за�хари
кофе �
<,� кафэ�с
какао �
��� кака�о
чай ���� цай
вино ��
�� краси�
шампанское �
�*���
 сампа�нья
пиво �*��
 би�ра
минеральная вода ���
����%����% мэталико� нэро�
газированная во

да

!�
;%;
 газо�за

содовая вода �%8
 со�да
апельсиновый на

питок

*�����
��8
 портокала�да

лимонад ������8
 лемона�да
фруктовый сок ���%��<������ химо�с фру�ту
овощи �
�
���� лаханика�
фрукты <����
 фру�та

ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Мне нужно сде

лать кое
какие
покупки

��,*����
����#
�������2���


прэ�пи на ка�но мэ

рика� псо�ня
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Я хочу купить су

вениры

+,�#��M
!����#
����������:����

тэ�ло н'агора�со мэ

рика� сувэни �р

Магазин ... рабо

тает?

)���
������
�...
���
��
�����%&

то ката�стыма ...
и �нэ анихто�?

сегодня �5���
 си �мэра
завтра 
���� а�врио
в воскресенье ��������
�5 ты(н) гириаки�

Когда открывает

ся (закрывается)
магазин?

�%���
���!���	����9
���������
!
;�&

по�тэ ани�ги (кли�

ни) то магази�?

Магазин работает
с ... до ...

)���
!
;�����
�

�����%�
*% ///�#� ///

то магази� и�нэ
анихто� апо  ... ос ...

Перерыв на обед
с ... до ...

)��8�������
�!�
���
!���
����
��
*% ///
#� ///

то дъя�лима я то
е�вма и�нэ апо �...
ос ...

Мне нужно ... 6����;��
� ... хря�зомэ ...

Мне надо купить ... ��,*����'
!����# ... прэ�пи н'агора�со ...

Где я могу ку

пить ...?

��� �*��� �'
!�9
���# ...;

пу боро� н'агора��
со ...?

Где вы это купи

ли?

�������
!����
��& пу то агора�сатэ?

За сколько вы это
купили?

�%������
!����
9
��&

по�со то агора�са

тэ?

Сколько это сто

ит?

�%���������	������9
;����
���&

по�со ка�ни (сты

хи�зи) афто�?

В каком отделе
продаются ...?

 ��*������5�

*#�����
� ///&

сэ пхё тми�ма по

лу�ндэ ...?

Дайте мне, пожа

луйста, ...

-��������(
*
�
�
��(�...

до�стэ му, парака

ло  �...

кило (полкило,
200 грамм) ...

,�
����%�	���%
���%(�]^^
!�
�����
� ///

э�на�кило��	мисо�
кило�(�дъяко�ся
грама�риа� ///
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3 метра (2 мет

ра 60 сантимет

ров) ...

���
��,��
�(2
�,��
�60
*%������ .//

три�а�мэ�тра�	дъё
мэ�тра�экси�нда
по�ндус� ///

пачку (короб

ку) ...

,�
�*
�,��
	������ ///

э�на паке�то (ку

ты�) ...

пакет (паке

тик) ...

��
��
����
�	,�

����������� ///

мня саку�ла (э�на
сакула�ки) ...

бутылку ... ,�
��*������ .// э�на бука�ли ...
банку ... ��
�����,�:
(

,�
�:
;��� ///
ми�а консэ�рва
(жестяную),
э�на ваза�ки
(стеклянную) ...

У вас есть ...? ������...; э�хетэ ...?
масло :������ ву �тыро
сыр ���� тыри�
копчёная кол

баса

�
*����%��
���� капнисто� са

ла�ми

варёная колба

са

����
��,�
 мортадэ�ла

молоко !��
 га�ла

Да, есть 

�(�,����� нэ, э�хумэ

Сейчас нет, к со

жалению

)��
(�8�������(
8���,�����

то�ра, дистыхо�с,
дэн э�хумэ

Только что при

везли

"%�������<,�
�� мо�лис то фэ�рамэ

Распродано �������
����.�� э�хи экса(н)длити �

У нас не бывает -������*����������
�
!
;����
�

дэ(н) до пула�мэ
сто магази� мас

Чем могу вам
быть полез/ен
(
на)?

 ������*�����
��
�
���*����5�#&

сэ ты боро� на сас
эксипирэты�со?

Я хочу купить в
подарок ...

+,�#��M
!����#
!�
�8��� ///

тэ�ло н'агора�со я
до�ро ...
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Вы можете мне по

рекомендовать ...?

"*��������
����
�*�8������ ...;

бори�тэ на му ипо

ди�ксэтэ ...?

Что мне выбрать? )���
�8�
�,�#& ты на дъяле�ксо?

Девушка, будьте
добры, помогите,
мне выбрать по

дарок

-��*�����(�
��,����
�����
������(
:��.����������

8�
�,�#�,�
�8���

дэспини�с(�ан�э�хе

тэ ты	н��галоси�9
ни(�воити �стэ�мэ
на�дъяле�ксо�э�на
до�ро

Для кого? ��
�*����& я пхён?

Для мужчины
или женщины?

��
�����
�5
!��
��
&

я а�ндра и йинэ�ка?

Для женщины
(девочки)

��
�!��
��
�	����9
����

я йинэ�ка (кори�

ци)

Для мужчины
(мальчика)

��
�����
�	
!%��� я а�ндра (аго�ри)

Для юноши (де

вушки)

��
�,�
���
�%�	��

��*,�
�

я э�на нэаро� (мня
копэ�ла)

Для молодого
или пожилого
мужчины?

��
�����
��,��5
�����#�,��&

я а�ндра нэ�о и
иликиомэ�но?

Средних лет ",���������
� мэ�сис илики�ас

Сейчас посмот

рим

)��
�.
�8����
	B�,�#��

то�ра�та�ду�мэ
	амэ�сос�

Вами занимают

ся?

���*���������& эксипирэты�стэ?

Да, спасибо 

�(����
����� нэ, эфхаристо�

Нет ещё ����
�%�
 о�хи ако�ма

Можно посмот

реть?

"*�����
�8#& боро� на до�?

Будьте добры, по

кажите мне ...

B��,����������
��9
����(�8��������� ///

ан э�хетэ ты(н)
галоси�ни, ди�кстэ
му ...
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Какой размер? )����������<�����& ты ну�мэро фо

ра�тэ?

Мне нужен 50
й
размер

6����;��
��������9
�����50

хря�зомэ то ну�мэ

ро 50 (пэни �нда)

Можно приме

рить?

"*�����
����8���9
���#&

боро� на то доки

ма�со?

Конечно. Прой

дите сюда

4�:
�#�/��������

*%�8#

вэвэ�ос, пэра�стэ
апо до�

Пальто (Платье)
мне ...

)��*
��%�	<%���
�
����,����
��///

то палто� (фо�рэ

ма) му э�рхетэ ...

мало (велико) ����%�	��!���� микро� (мэга�ло)
узко (широко) ����%�	<
�8�� стэно� (фарди�)
коротко (длин

но)

����%�	�
���� кондо� (макри�)

Костюм мне ве

лик (мал)

)��������������
���
����!���
	����%�

то кусту�ми му
и �нэ мэга�ло (мик

ро�)

Брюки мне широ

ки (узки)

)��*
����%������
���
��<
�8��	����%�

то пандэло�ни му
и �нэ фарди� (стэ

но�)

Плащ вам впору H��
�*
�����

���
����
��,��

�
�

и кабарды�на и�нэ
ста мэ�тра сас

Туфли мне ... )
�*
*�����

	��
�*���
�����
���
��///

та папу�ця (скар

пи�ня) му и�нэ ...

немного жмут ��!������� ли�го стэна�
малы ����� микра�
великоваты ��!����!��
 ли�го мэга�ла

Дайте мне другую
пару

-�������������
;��!���

до�стэ му а�ло зэв

га�ри

Это не совсем то,
что мне нужно

-������
��
���:��

��%�*���.,�#

дэн�и �нэ�акриво�с
афто��пу�тэ�ло



В МАГАЗИНЕ 165
Это мне (не) нра

вится

B��%�	8����M
�,��� афто� (дэ) м'арэ�си

Есть что
нибудь
получше?

I*������������
��9
����&

ипа�рхи ка�ты ка

ли�тэро?

Есть другого цве

та?

I*�������������
����
&

ипа�рхи сэ а�ло
хро�ма?

Есть ... цвета? I*���������... ���9
�
&

ипа�рхи сэ ... хро�

ма?

красного �%����� ко�кино
зелёного *������ пра�сино
серого !��� гри
бежевого �*�; бэз
голубого !
��;�� гала�зьо
синего �*�� бле

Посмотрите вот
это

���������
�����8� кита�кстэ афта� эдо�

Вам это идёт  
���
���	*�!
����� сас пай (пие�ни)

Я это возьму .
����*��# та то па�ро

Сколько стоит? �%���������;��
	�����;��(�������&

по�со стыхи�зи
(косты�зи, ка�ни)?

Напишите, пожа

луйста, цену

���2����������
���5(�*
�
�
��

гра�пстэ му ты(н)
дыми�, паракало�

Слишком дорого ���
��*����
���:% и �нэ поли� акриво �

Есть что
нибудь
подешевле?

I*��������*���
<���%����&

ипа�рхи ты�потэ
фтино�тэро?

Можно ли обме

нять эту вещь?

"*�����=�
���;#

��%����*��!�
&

боро� н’ала�ксо аф

то� то пра�гма?

Сколько я
долж/ен(
на)
за всё?

)���
���<���#�!�

%�
&

ты сас офи�ло я
о�ла?

Платить вам или
в кассу?



�*�����#���
�
��5������
����&

на плиро�со сэ сас
и сто тами�о?
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Платите в кассу ������������
�
����

плиро�стэ сто та

ми�о

Где касса? �������
��то �
��9
��&

пу и�нэ то тами�о?

Возьмите чек и
сдачу

����������
*%8����
�
���
��,��


па�ртэ�тын
апо�дикси ке�та
рэ�ста

Где выдача поку

пок?

�������
����*
�
9
�
:5&

пу и�нэ и парала

ви �?

Заверните, пожа

луйста

)���������(��
�
*
�
�
��

тыли�кстэ то, сас
паракало�

Носите на здоро

вье!

"��!��
��
�3 мэ я сас!

Спасибо ���
�����3 эфхаристо�



БЫТОВОЕ �����
���
�
ОБСЛУЖИВАНИЕ

В ПАРИКМАХЕРСКОЙ 
��	���
���
$�������
��"

парикмахерская �������(
����#�5���

кури�о (мужская),
комоты�рио (жен�
ская)

парикмахер, муж

ской мастер

����,
� курэ�ас

парикмахер, дам

ский мастер

����#�5� комоты�с

волосы �
���� маля�
пробор �#�����
 хори�стра
стрижка ������
 ку�рэма
укладка ��;
�*�� мизампли�
химическая за

вивка

*���
���� пэрмана�нт

причёска ��,����
(��%��#�� хтэ�низма, ко�моси
локоны �*������ бу�клес
узел [волос] �%���� ко�цос
коса �����8
(�*����8
 коци�да, плекси �да
борода !,��
 е�нья
усы �������� муста�ки
бакенбарды <
:������ фавори�тэс
парик *�����
 пэру�ка
бритьё ������
 кси �ризма
мытьё волос ���������#�

�
�����
лу�симо тон малён
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массаж лица (го

ловы)

�
��;�����*���9
�*���	��<
�����

маса�з ту просо�пу
(кефалю�)

ногти ����
 ни �хя
маникюр �
������� маникю�р
педикюр *��������� пэдикю�р
щёточка для ног

тей

:�����
������� ву �рца нихён

пилка для ногтей ���
������� ли�ма нихён
ножницы 2
��8� псали�ди
бритва ����<� ксира�фи

безопасная
бритва

��������5����
�5 ксиристыки �
михани �

электробритва ��������5������9
���5����
�5

илектрики� кси

ристыки� миха

ни �

лезвие ���
<��� ксирафа�ки
крем для бритья ��,�
�������
��� крэ�ма ксири�зма


тос
пена для бритья 
<�%��������
��� афро�с ксири�зма


тос
кисточка для бри

тья

*��,���������
��� пинэ �ло ксири�зма

тос

мыльная пена �
*����8
 сапуна�да
одеколон ������
 коло�нья
расчёска ��
����
(���,��(

��,�

цаца�ра, хтэ�ни,
хтэ�на

сетка для волос <���� филе�с
бигуди �%��_(��������� ро�лей, бикуты�
шпилька <����,�
 фурке�та
[заколка
]неви

димка

����*�8��� ци(м)бида�ки

фен �������(�*�������� сесуа �р, пистола�ки
зеркало �
.�,<��� катрэ�фтыс
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лак для ногтей :�������������(

�
�%�
вэрни �ки нихён,
мано�н

лак для волос �
� лак
краска для волос :
<5��
����� вафи� малён
бриолин �*��!�
����� бриянты�ни
стричь ������#(��%:#��


�
����
курэ�во, ко�во та
маля�

брить ����;# ксири�зо
завивать волосы �
��
���#��


�
����
кацаро�но та маля�

красить волосы :�<#��
��
���� ва�фо та маля�
мыть голову *�,�#�	���;#����

��<���
пле�но (лу�зо) то
кефа�ли

сушить волосы ���!���#��

�
����

стэгно�но та маля�

причёсывать �����;# хтэни �зо
укладывать фе

ном

���#��
��
�������
*��������

ка�но та маля� мэ
пистола�ки

пудрить *��8���#(�:�;#
*��8�


пудра�ро, вазо
пу�дра

Где здесь побли

зости парикма

херская?

����,�����8�������
�������
	����#�5����&

пу э �хи эдо� конда�
кури�о (комо

ты�рио)?

Мне нужно ... ��,*���... прэ�пи ...
постричься �
��������� на курэфто�
побриться �
�������� на ксиристо �
сделать причёс

ку

�
��������� на хтэнисто�

сделать мани

кюр

�
����#
�
�������

на ка�но мани

кю�р

Постричь и по

брить

P�����
��
�����9
���


кси �ризма ке ку�рэ

ма
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Постригите (По

брейте) меня, по

жалуйста

������
�	P����9
�
�(�*
�
�
��

ку�рэма (кси�риз

ма), паракало�

Как вас постричь? ����.,������������
�
��%2������

�
��������&

пос тэ�ли о ки�риос
на ко�псумэ та ма

ля� ту?

Пожалуйста, ... �
�
�
��( ... паракало �, ...
постригите ко

ротко

�%2����
������ ко�пстэ та конда�

не очень коротко %���*��������� о�хи поли� конда�
подровняйте ���������
 исёстэ та
сзади коротко *��#������ пи�со конда�
по бокам корот

ко

��������
�*��!�
 конда� ста пла�я

снимите сверху 2
��8���
�����
����<5

псали�дизма
сты(н) горифи�

постригите на
ваше усмотре

ние

�%2����
�%*#�
�
�
�
:
�����

ко�пстэ та о�пос
каталавэ�нэтэ

подправьте усы
(бороду)

8���.�������
���������	�

!,��
�����

диорто�стэ то
муста�ки (та
е�нья) му

помойте голову ��������
��
����
���

лу�стэ та маля�
му

Сделайте пробор
слева (справа, по

середине)

����������#�����


��������	8����(
�����,���

кантэ ты хо

ри�стра аристэра�
(дэкся�, сты мэ�си)

Причешите меня 6���������� хтэни�стэ мэ
Уложите мне во

лосы

)��������
��
����
����	��������;
�9
*���

тыли�кстэ та маля�
му (ка�нтэ мизам

пли�)

Сделайте мне ... ����������... ка�нтэ му ...
химическую за

вивку

*,��
�
�� пэрмана�нт

укладку ��;
�*�� мизампли�
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Я хочу покрасить
волосы

.,�#��
�:�2#��

�
��������

тэ�ло на ва�псо та
маля� му

У вас можно сде

лать педикюр?

"*��������
����
�������*���������&

бори�тэ на му
ка�нэтэ пэдыкю�р?

Тёмный (Свет

лый) лак, пожа

луйста

"
�%���������
	
��������
����
���(
*
�
�
��

мано�н ску�ру
(анихту�) хро�

матос, паракало�

Пожалуйста, сде

лайте мне массаж

�
�
�
��(�.,�#
,�
��
��;

паракало�, тэ�ло
э�на маса�з

Сколько с меня? )���
���<���#& ты сас офи�ло?

В АТЕЛЬЕ 
��	������	����


ателье [мод] 
����,��%8
� атэлье� мо�дас
пошивочная мас

терская

�
<���(��
<��8��� рафи�о, рафта�дико

портн/ой(
иха) ��<����	��8����
� ра�фтыс (модист

ра)

мода �%8
 мо�да
журнал мод <�!������(�*����8��%

�%8
�
фигури�ни, пэрио

дико� мо�дас

фасон ��,8��(�<
�%� схе�дио, фасо�н
модель ����,�� модэ�ло
покрой �%2��� ко�псимо
образец 8��!�
 ди�гма
заказ *
�
!!���
 пара(н)гели�а
аванс *���
�
:��5 прокатаволи�
примерка *�%:
 про�ва
ткань �<
��
 и �фазма
цвет ����
 хро�ма
рукав(
а) �
�����	9
� мани�к/и (
я)
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воротник !�
���(������� яка�с, кола�ро
пояс ;��� зо�ни
карман(
ы) ��,*>��	9��� цэ�п/и (
эс)
пуговиц/а(
ы) ����*>��	9��� ку(м)б/и� (
я)
петля (петли) ����*%���*>
�	9��� ку(м)бо�трип/а

(
эс)
нитки ��#��,� клостэ�с
шов �
<5 рафи�
складка *���5(�8�*�
(�����
 птыхи�, ди�пла,

су �ра
кайма �*�������
 борду�ра
оборка <�
�*
��� фрабала�с
подкладка <%8�
 фо�дра
шить ��:# ра�во
кроить �%:# ко�во
снимать мерку *
���#��
��,��
 пэ�рно та мэ�тра
мерить (пиджак,
платье)

<���#(�:�;#
	�
����(�<%�,�
�

фора�о, ва�зо (са

ка�ки, фо�рэма)

снимать (пиджак,
платье)

:!�;#�	�
����(
<%���
�

вга�зо (сака�ки,
фо�рэма)

удлинять �
��
��# макрэ�но
укорачивать ����
��# ко(н)дэ�но
расставлять <
�8
��# фардэ�но
ушивать ������# стэнэ�во

Я хочу сшить ... +,�#��
�<����#
	��2#��...

тэ�ло на фтя�ксо
(ра�псо) ...

костюм ,�
���������� э�на кусту�ми
пиджак ,�
��
���� э�на сака�ки
брюки ,�
�*
����%�� эна па(н)дэ


ло�ни
платье ,�
�<%���
 э�на фо�рэма
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Сколько времени
нужно, чтобы
сшить платье?

�%����
��%�.

��������
����
��2����,�
�<%���
&

по�со керо � та ка�нэ

тэ на му ра�псэтэ
э�на фо�рэма?

Будет готово че

рез ...

+
��
�����������9
���������///

та сас то этыма�су

мэ сэ ...

два дня 8����,��� дъё мэ�рэс
десять дней 8,�
��,��� дэ�ка мэ�рэс
две недели 8���:8���8�� дъё вдома�дэс

Вы можете при

нять заказ?

"*��������
�*�����
*
�
!!���
&

бори�тэ на па�рэтэ
пара(н)гели�а?

Что сейчас в мо

де?

)�����
�����
����
�%8
�&

ты и�нэ то�ра тыз
мо�дас?

Посмотрите жур

нал [мод]

������������<�!��9
����

кита�кстэ то фигу

ри�ни

Выберите себе
ткань

-�
�,��������<
��

*����
��
�,���

дъяле�кстэ то
и �фазма пу сас
арэ�си

У вас есть шер

стяные ткани?

"�����
��<���
�

,����&

ма�лина ифа�змата
э�хетэ?

Эта слишком
светлая (тёмная)

)������
����
����!�

�������	�������

то хро�ма и �нэ ли�го
анихто� (ску�ро)

А потемнее (по

светлее) ничего
нет?

�������������*�����9
�����	
�����%�&

э�хетэ ты�потэ пхё
ску�ро (анихто�)?

Это неплохо B��%�8������
�
������

афто� дэн и �нэ
а�схимо

Вам нравится ...?  
��
�,����...; сас арэ�си ...?
этот фасон 
��%������,8��

	<
�%��
афто� то схе�дио
(фасо�н)

этот цвет 
��%��������
 афто� то хро�ма
Это мне нравится B��%�����
�,��� афто� му арэ�си
Это очень эле

гантная модель

���
����������2%
����,��

и �нэ поли� компсо �
модэ�ло
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Это не в моём
вкусе

B��%�8������
�����
!����������

афто� дэн и �нэ ту
гу�сту му

Это мне идёт B��%�����*��� афто� му пай

Сколько это бу

дет стоить?

�%���.
����
����������
��%&

по�со та му сты

хи�си афто�?

Как будем шить? ����.
�то <����
�����&

пос та то фтя�ксу

мэ?

Я предпочитаю ... ��������... протымо� ...
с длинным (ко

ротким) рука

вом

����
����	����%�
�
����

мэ макри � (кон

до�) мани�ки

без рукавов �#�����
����
 хори�з мани�кя
с поясом ���;��� мэ зо�ни
без пояса �#����;��� хори�з зо�ни
в талию ������ мэса�то
миди (макси,
мини)

������	����(������ ми�ды (ма�кси,
ми�ни)

Мне нравятся уз

кие (широкие)
брюки

"���
�,�����та
<
�8���	����
�
*
����%��


му арэ�сун та
фардъя� (стэна�)
па(н)дэло�ня

Я хочу ... +,�#�... тэ�ло ...
брюки в обтяж

ку

�<
�����%
*
����%��

эфармосто�
па(н)дэло�ни

однобортный
(двубортный)
пиджак

���%*���
	��
��#�%�
�
����

моно�пэто (став

рото�) сака�ки

Как делать ...? ����.
����<�����
�����...;

пос та то фтя�ксу

мэ ...?

спереди �*����� броста�
сзади 
*%�*��# апо� пи�со
в поясе �����,�� сты мэ�си
по бокам ��
�*��!�
 ста пла�я
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Сделайте ... C����������... фтя�кстэ то ...

подлиннее *����
��� пхё макри�
покороче *�������% пхё кондо�
поуже *�������% пхё стэно�
пошире *���<
�8� пхё фарди�

Давайте снимем
мерку

B��*��������

�,��
��
�

ас па�румэ та
мэ�тра сас

Снимите, пожа

луйста, пиджак

4!�;������
����!�5
����
������
�

вга�зэтэ мня стыг

ми� то сака�ки сас

Когда примерка? �%����
M�.��!�

*�%:
&

по�тэ на'рто� я
про�ва?

[Приходите] ... ��������... пэра�стэ ...
завтра 
���� а�врио
в среду ����)������ ты(н) дэта�рты
через неделю �������
�:8���8
 мэта� мня вдо


ма�да

Вы хотите полу

чить аванс?

+,�����*���
�
:�9
�5&

тэ�летэ прокатаво

ли�?

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по�тэ та и�нэ э�ты

мо?

Мне (не) нравится 	-�������
�,��� (дэ) му арэ�си

Здесь ... �8��... эдо� ...
тянет ��
:��� трава�й
морщит ;
������	�����

;�����
заро�ни (ка�ни
за�рэс)

Слишком ... ���
��*����... и �нэ поли� ...
широко <
�8� фарди�
узко ����% стэно�
длинно �
��� макри�
коротко ����% кондо�
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В ОБУВНОЙ 
��	��
����
���
МАСТЕРСКОЙ

обувная мастер

ская

��
!������ ца(н)га�рико

сапожник ��
!����� ца(н)га�рис
обувь *
*�����
(��*�859

�
�

папу�ця, иподи�ма

та

ботинки �*�����
(��*�����
 бота�кя, боты�ня
туфли *
*�����
(���
�9

*���
(�!%:��
папу�ця, скарпи�ня,
го�вэс

сапоги �*%��� бо�тэс
подмётк/а(
и) �%�>
�	9��� со�л/а (
ес)
набойк/а(
и) <����>��	9
� фа�лц/о (
а)
подковк/а(
и) *,�
�>��	�
� пэ�тал/о (
а)
каблук(
и) �
������	�
� таку�н/н (
я)
нос/ок(
ки) ���>��	9��� ми�т/ы (
эс)
молния <������� фэрмуа�р
чинить 8���.��#(�<�����# диорто�но, фтя�хно
прибивать �
�<��# карфо�но
пришивать ��:# ра�во
приклеивать �����# кола�о
заменять 
���;# ала�зо

Где можно почи

нить обувь?

�����*�����

<����#��
�*
*�9
����
����&

пу боро� на фтя�ксо
та папу�ця му?

Можете ли вы по

чинить ботинки?

"*��������
����
8���.�������

�*�����
&

бори�тэ на му ди

орто�сэтэ та бо

та�кя?

У меня сломался
каблук

4!5���	���
����то
�
���������

вги�ке (э�спасэ) то
таку�ни му
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У меня разорва

лась туфля

B������	 ��������
���*
*���������

а�никсэ (ски�сты

ке) то папу�ци му

Пожалуйста, ... �
�
�
��( ... паракало �, ...
поставьте на

бойки

:�����<����
 ва�лтэ фа�лца

замените каб

лук


���������
�
�����

ала�кстэ то та

ку�ни

почините (за

мените) мол

нию

<�������	
�������
���<�������

фтя�кстэ (ала�кс

тэ) то фэрмуа�р

приклейте под

мётку

����5������
�%�


коли�стэ ты со�ла

зашейте здесь ��2�������8� ра�пстэ то эдо�

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по�тэ та и �нэ э�ты

мо?

А можно на зав

тра?

"*������
M�
�
,������!�
�
����&

бори� на'нэ э�тымо
я а�врио?

Туфли мне нуж

ны срочно

)
�*
*�����
��

�����;��
��
�,�#�

та папу�ця та
хря�зомэ амэ�сос

Можно подо

ждать?

"*�����

*����,�#&

боро� на пэри

мэ�но?

Сколько будет
стоить?

�%���.
����������& по�со та стыхи�си?

Когда мне зайти? �%����
�*����#& по�тэ на пэра�со?

В ПРАЧЕЧНОЙ. 
��	������
��
�
�
�
������	

В ХИМЧИСТКЕ 
��	
��������
��
�
��
��

прачечная *����5���

�*������#�

плинды�рио ас

прору�хон

химчистка ���!���
.
����5�
���

стэгнокатаристы��
рио
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стирка *������ пли�симо
чистка �
.�����
 ката�ризма
крашение :�2��� ва�псимо
утюжка ��8,�#�
 сидэ�рома
стирать *�,�# пле�но
крахмалить ����
��;# колари�зо
чистить �
.
��;# катари�зо
выводить пятна :!�;#���������,8��(

�������;#
вга�зо туз леке �дэс,
ксэлекя�зо

гладить, утюжить ��8����# сидэро�но

Где здесь прачеч

ная (химчистка)?

����,�����8�������
*���������
�*���
����#��	���!�%9
�
.
����5����&

пу э �хи эдо� конда�
плинды�рио ас

прору�хон (стэг

нокатаристы�

рио)?

Где можно ...? �����*����...; пу боро� ...?
выстирать со

рочку

�
�*���#���
*������������

на пли�но то пу

ка�мисо� му

почистить
пальто

�
��
.
���#���
*
��%����

на катари �со то
палто� му

отутюжить
брюки

�
���8����#���
*
����%������

на сидэро�со то
па(н)дэло�ни му

Отдайте, пожалуй

ста, в стирку ...

�
�
�
��(�8����
!�
�*�������...

паракало�, до�стэ я
пли�симо ...

моё бельё �
��������
���� та эсо�руха� му
эти сорочки 
�����
�*����9

���

афта� та пука�ми

са

Крахмалить не
надо

���������
�8�
�����;��
�

кола�ризма дэ хря�

зэтэ

Почистите, пожа

луйста ...

�
.
�����(
*
�
�
���...

катари�стэ, пара

кало� ...

это платье 
��%�то <%���
 афто� то фо�рэма
эту юбку 
��5����<����
 афты� ты фу�ста
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Это очень грязное ���
��*�������9

#�,��
и �нэ поли� леро

мэ�но

Сколько стоит
почистить плащ?

�%���.
����������
�����.
����
���
�
�
�*
�����
�&

по�со та стыхи�си
то ката�ризма
мняс кабарды�

нас?

Пожалуйста,
отутюжьте этот
пиджак (костюм)

�
�
�
��(��
����
��8��������
��%���
�
�����	����������

паракало�, на му
сидэро�сэтэ афто�
то сака�ки (кус

ту�ми)

Выведите, пожа

луйста, это пятно
(эти пятна)

�
�
�
��(�:!����

��%�������,�	
�9
�������������,8���

паракало�, вга�лтэ
афто� то леке � (аф

ту�с туз леке �дэс)

Я хочу покрасить
(перекрасить) ...

+,�#��
�:�2#�	�
9
�
:�2#� ...

тэ�ло на ва�псо
(ксанава �псо) ...

свитер ���*���%:�� то пуло�вэр
блузку �����*���;
 тым блу�за

В какой цвет?  ���������
& сэ ты хро�ма?
В зелёный (жёл

тый, синий)

 ��*������
	�������(��*���

сэ пра�сино
(ки�трино, бле)

Мне нужно сроч

но

)�������;��
��
�,9
�#�

то хря�зомэ амэ�сос

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по�тэ та и �нэ э�ты

мо?

Завтра будет го

тово?

"*��������
���
������������,���

����&

бори�тэ на то эты

ма�сэтэ мэ�хри
а�врио?

Можно забрать
(получить) ...?

"*�����
�то *��#
...;

боро� на то па�ро
...?

сегодня �5���
 си �мэра
завтра 
���� а�врио
послезавтра ��.
���� мэта�врио

А раньше нельзя? "5*#���*�����
�то
*��#�!��!��%���
&

ми�поз боро� на то
па�ро григоро�тэра?
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Это почищено
плохо

B��%�8������
�
�
.
����,����
��

афто� дэн и �нэ ка

таризмэ�но кала �

Здесь пятна �8��,�������,8�� э�до э�хи леке�дэс

Это плохо выгла

жено

B��%����
���
����9
8��#�,��

афто� и�нэ какоси

дэромэ�но

В ЧАСОВОЙ 
���	�
�����������
МАСТЕРСКОЙ

часовая мастер

ская

#����!�*�����(
����!�8���

орологопии�о,
ролога�дико

часовой мастер,
часовщик

����!��(�#����!�9
*��%�

ролога�с, ороло

гопхёс

часы ���%� роло�й
ручные часы ���%������������ роло�й ту херью�
карманные ча

сы

���%��������,*�� роло�й тыс
цэ�пис

стенные часы ���%������������ роло�й ту ты�ху
настольные ча

сы

�*���
*,;������%� эпитрапэ�зьо
роло�й

электронные
часы

����������%
���%�

илектронико�
роло�й

электрические
часы

��������%����%� илектрико�
роло�й

будильник ��*���5�� ксипниты�рн
хронометр ����%����� хроно�мэтро
корпус ���
 со�ма
стекло !�
�� яли�
циферблат *�
�� пла�ка
стрелка 8������ ды�ктыс

часовая стрелка #��8������ ороды�ктыс
минутная
стрелка

��*��8������ лептоды�ктыс
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секундная
стрелка

8��������*��8���
���

дэфтэролептод
ы�ктыс

часовой механизм ���
����%�����
����!���

миханизмо�с ту
ролою�

пружина ��
�5��� элаты�рио

ремешок ����� лури�

браслет :�
��%�� врахёли

Где здесь часовая
мастерская?

�����8�������
:������
���������9
!�8���&

пу эдо� конда�
ври �скетэ то роло

га�дико?

Мне нужно почи

нить часы

.,�#��
�8���.�����
������%�����

тэ�ло на диорто�

сэтэ то роло�й му

Почините, пожа

луйста, мои часы

�
�
�
��(�8���9
.�����������%�����

паракало�, диор

то�стэ то роло�й
му

Мои часы плохо
идут

)�����%������8��
*�!
������#���

то роло�й му дэ(м)
бие�ни соста�

Мои часы остано

вились

)�����%��������
9
������

то роло�й му ста

ма�тысэ

Часы отстают
(спешат) на пять
минут в сутки

)�����%��*�!
����
*��#�	�*������
*,�������������
��,�


то роло�й пие�ни
пи�со (броста�) 5
(пэ�ндэ) лепта� тын
имэ�ра

Мои часы идут
хорошо, но ино

гда вдруг останав

ливаются

)�����%������*
��
�
����
��
���
<�����
<����
����
��

то роло�й му пай
кала� ма камня�
фора� ксафника�
стамата�

Я уронил (
а)
часы

)�����%������,���
*,���

то роло�й му э�хи
пэ�си

Я разбил (
а)
стекло

��*
�
�то !�
�� э�спаса то яли�
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Сломалась ... ��*
���... э�спасэ ...
часовая стрелка ��#��8������ о ороды�ктыс
минутная
стрелка

����*��8������ о лептоды�ктыс

пружина �����
�5��� то элаты�рио

Часы не заводятся )�����%��8��
����8�;��
�

то роло�й дэ(н)
гурди�зэтэ

Часы нужно по

чистить

)�����%��.,���
�
.�����


то роло�й тэ�ли
ката�ризма

Я хочу поменять
ремешок

.,�#��M
��
�#
�����

тэ�ло н'ала �ксо
лури�

Сколько с меня? �%�
��
���<���#& по�са сас офи�ло?



ПОЧТА. �����
������
ТЕЛЕГРАФ. �����
������
ТЕЛЕФОН ��������

ПОЧТА. �����
������
ТЕЛЕГРАФ �����
�����

почта �
��8������ тахидроми�о
почтамт �������%��
��8��9

����
ке(н)дрико�
тахидроми�о

международ

ный почтамт

�
��8������
��#�������

тахидроми�о
эксотэрику�

отделение связи �
��8�����%���5�

	*
������
�

тахидромико�
тми�ма (пара�р

тима)

письмо !����
 гра�ма
простое письмо 
*�%�!����
 апло� гра�ма
авиаписьмо 
���*����%

!����

аэропорико�
гра�ма

ценное письмо !����
�
��
� гра�ма акси�ас
заказное пись

мо

������,��
!����


систымэ�но
гра�ма

письмо с уве

домлением

!����
���

*%8�����*
�
9
�
:5�

гра�ма мэ апо�

дикси парала

ви �с

письмо до
востребования

!����
�*���
�������

гра�ма пост
рэста�нт

конверт <������ фа�келос
авиаконверт 
���*����%�

<������
аэропорико�с
фа�келос

почтовая бумага �*�����%�
��� эпистоло�харто
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марка !�
��
�%���� грамато�симо
открытка ����
(�8�������(


�����5��*�����5
ка�рта, дэлта�рио,
анихты� эпистоли �

поздравитель

ная открытка

�����5��
�����
 эфхеты�риа ка�р

та

бандероль ����%�8,�
(�8,�
 микро� дэ�ма, дэ�ма
простая банде

роль

8,�
�
*�% дэ�ма апло�

ценная банде

роль

8,�
�
��
� дэ�ма акси�ас

заказная банде

роль

������,���8,�
 систымэ�но дэ�ма

посылка 8,�
�	��!���) дэ�ма [мэга�ло]
денежный пере

вод

�
��8�����5��*��
9
!5

тахидромики� эпи

таги�

штемпель �<�
!�8
 сфрайи�да
адрес 8���.���� дъе�фтинси
отправитель 
*�����,
� апостоле�ас
адресат *
�
�5*��� парали�птыс
бланк ,���*� э�(н)дыпо
[почтовый] ин

декс

J�
��8�����%�K
��8��
�

[тахидромико�с]
ко�дикас

подпись �*�!�
<5 ипографи�
абонементный
ящик

�
��8�����5�.���8
 тахидромики� ти

ри�да

почтовый ящик !�
��
����:���� граматокиво�тьо
почтальон �
��8�%��� тахидро�мос
почтовый сбор �
��8��������,�� тахидромика� тэ�ли
квитанция 
*%8���� апо�дикси
телеграф ����!�
<��� тылеграфи�о
телеграмма ����!��<��
 тылегра�фима

простая теле

грамма


*�%
����!��<��


апло� тыле

гра�фима

срочная теле

грамма

�*��!��
����!��<��


эпи�гон тыле

гра�фима
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международная
телеграмма

����!��<��

��#�������

тылегра�фима
эксотэрику�

телеграфный
бланк

,���*������!�
9
<5�
���

э�(н)дыпо тыле

графи�матос

приём телеграмм *
�
�
:5
����!�
<����#�

паралави� тыле

графима�тон

Где здесь почта? ����,�����8�������
�
��8������&

пу э �хи эдо� конда�
тахидроми�о?

Когда работает
почта?

�%������
��
�����%
����
��8������&

по�тэ и �нэ анихто�
то тахидроми �о?

Мне нужно от

править ...

��,*����
��
��8��9
�5�#�...

прэ�пи на тахидро

ми�со ...

письмо ,�
�!����
 э�на гра�ма
денежный пере

вод

��
��*��
!5 мня эпитаги�

бандероль ,�
�����%�8,�
 э�на микро� дэ�ма

Где можно купить
...?

�����*�����M
!�9
�%�#�...;

пу боро� н'агора��
со ...?

почтовую бума

гу

�*�����%�
��� эпистоло�харто

конверты <
�,���� факе�лус
марки !�
��
�%���
 грамато�сима

Пожалуйста, ... �
�
�
��(�... паракало�, ...
обычную марку ,�


!�
��
�%����
��#�������

э�на грамато�си

мо эсотэрику�

марку за ... евро ,�
 !�
��
�%��9
�� !�
�... ����

э�на грамато�си

мо я ... евро8

марку за ... ев

роцентов

,�
 !�
��
�%��9
�� !�
�... ��*��

э�на грамато�си

мо я ... лэпта8

марку для пись

ма за границу

,�
�!�
��
�%��9
�����#�������

э�на грамато�си

мо эксотэрику�
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Дайте, пожалуй

ста, ...

"���8�����(
*
�
�
��(�...

му ди�нэтэ, пара

кало�, ...

один конверт ,�
�<����� э�на фа�кело
два (три) кон

верта

8���	������
<
�,����

2 (дъё), 3 (трис)
факе�лус

Дайте мне ... -���������/// до�стэ му ...
десять конвер

тов с марками
(без марок)

8,�
�<
�,����
���!�
��
�%��9
�
�	�#����!�
�9
�
�%���
�

10 (дэ�ка) фа

ке�лус мэ грама

то�сима (хори�с
грамато�сима)

четыре [авиа]

конверта

�,������
<
�,�����J
���9
*�������K

4 (тэсэ�рис) фа

ке�лус [аэропо

рику�с]

пять открыток *,���������� 5 (пэ�ндэ) ка�р

тэс

Я хочу ... +,�#�... тэ�ло ...
отправить
письмо [авиа]

почтой

�
������#���
!����
�
���*�9
�����

на сты�ло то
гра�ма аэропо

рико�с

послать книги
наложенным
платежом

�
������#��

:�:��
��*��
���9
�
�
:��5

на сты�ло та
вивли �а э�пи ан

дыкатаволи�

Напишите раз

борчиво адрес

���2����
.
��
	��
��!�#��
�

гра�пстэ катара�
(эвана�гноста) ты
дъе�фтинси

Пожалуйста, на

пишите мне адрес
по
гречески

��
2�,����(
*
�
�
��(����8���9
.�������
���������

гра�пстэ му, пара

кало�, ты дъе�фтин

си ста элиника �

Сколько идёт
письмо в ...?

 ��*%���������%
8������
�<�����
,�
�!����
�///&

сэ по�со хронико �
дъя�стыма фта�ни
э�на гра �ма ...?

Москву ����"%��
 сты мо�сха
Никозию ����$���#��
 Сты Лэфкоси8а

Письмо идёт ...
дней

)��!����
�<�����
���///��,���

то гра�ма фта�ни сэ
... мэ�рэс
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Нет ли писем на
имя ...?

"5*#��,�����
�,�

!����
���M%���
 ...;

ми�пос э �хи канэ �на
гра�ма ст'о�нома ...?

Ваш документ,
пожалуйста

)����
��%���
��
�(
*
�
�
��

ты(н) дафто�тыта�
сас, паракало�

Вот вам письмо 

�,�
�!����
�!�

�
�

на э�на гра�ма я сас

Где принимают
(выдают) ...?

����*
�
�
�:�-
�����	*
�
8�8�����...;

пу параламва�нун
(паради�дун) ...?

заказные пись

ма

������,�
�!���9
�
�


систымэ�на гра�

мата

бандероли 8,�
�
 дэ�мата

Можно послать в
Россию эти книги
(сувениры)?

"*�����
������#
����7#��
�
�����

:�:��
�	���:�����&

боро� на сты�ло
сты роси�а афта�
та вивли �а (сувэ

ни �р)?

Конечно, можете
послать их банде

ролью

4�:
�#�(��*������
�
��
������,�����
8,�


вэвэ�ос, бори�тэ на
та сты�летэ сэ
дэ�ма

Давайте я их упа

кую

-������
��
��

�����#

до�стэ та на та ты

ли�ксо

Напишите на бан

дероли адрес

���2�������8,�
���
8���.����

гра�пстэ сто дэ�ма
ты дъе�фтинси

Сколько стоит
бандероль?

�%���������;�����
8,�
&

по�со стыхи�зи то
дэ�ма?

Мне нужно по

слать телеграмму

��,*����
������#
����!��<��


прэ�пи на сты�ло
тылегра�фима

Телеграммы при

нимают в четвёр

том окне

)���!�
<5�
�

8,����
������
�,�
����.���8


тылеграфи�мата
дэ�хондэ сты(н) 4
(дэ�тарты) тири�да

Дайте, пожалуй

ста, телеграфный
бланк

�
�
�
��(�8����
����,�
�,���*�
����!�
<5�
���

паракало�, до�стэ
му э�на э �ндыпо
тылеграфи�матос
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Для какой теле

граммы: простой
или срочной?

��
������8���
����!��<��
Q�
*�%
5��*��!��&

я ты и�дус тыле

гра�фима: апло� и
эпи�гон?

Для срочной ��
��*��!�� я эпи�гон

Когда получат эту
телеграмму?

�%���.
������:���

��%���
����!��<��
&

по�тэ та то ла�вун
афто� то тыле

гра�фима?

Через ... часа  ��... ���� сэ ... о�рэс

Сколько стоит
одно слово?

�%���������;�����

�,��&

по�со стыхи�зи мня
ле�кси?

Я хочу послать
телеграмму с оп

лаченным отве

том

+,�#��
������#�,�

����!��<��
���
*���#�,����*
�9
����

тэ�ло на сты�ло э�на
тылегра�фима мэ
плиромэ�ни апа�н

дыси

Сколько с меня? )���
����#���#& ты сас хроста�о?

ТЕЛЕФОН ��������

телефон ���,<#�� тыле�фоно
телефон
авто

мат


��%�
������,�
<#��

афто�мато ты

ле�фоно

телефон для об

щего поль

зования

����%����������
�,<#��

кино�христо ты

ле�фоно

код �#8��%��J
��.�%�K кодыко�с [арит

мо�с]

междугородный
телефон

�*��
����%
���,<#��

ипэрастыко� ты

ле�фоно

разговор по теле

фону

����<����
(
����<#���5
���8������

тылефо�нима, ты

лефоники�
синдъя�лекси

междугородный
разговор

�*��
����%�����9
<����


ипэрастыко� тыле

фо�нима
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уведомление, вы

зов

����<#���5�*�%��9
����

тылефоники� про�

склиси

телефонная ли

ния

����<#���5�!�
��5 тылефоники� гра

ми�

коммутатор ����<#���%��,���� тылефонико�
ке�(н)дро

междугородная �*��
����%�����9
<#���%��,����

ипэрастыко� тыле

фонико� ке�(н)дро

номер телефона 
��.�%��	��������
����<����

аритмо�с (ну�мэро)
тылефо�ну

абонент ���8�����5� си(н)дромнты �с
телефонный ап

парат, телефон

����<#���5�����-
��5(����,<#��

тылефоники� сис

кеви�, тыле�фоно

диск 8����� ди�скос
трубка 
�������% акустыко�
телефонная буд

ка, кабина

����<#���%�
.��
���

тылефонико�с
та�ламос

автоответчик 
��%�
��������<#9
���5�

афто�матос тыле

фоныты�с

телефонный
справочник

����<#���%�
�
����!��

тылефонико�с ка

та�логос

звонить ����<#��(�*
���#
���,<#��

тылефоно�, пэ�рно
тыле�фоно

набирать номер ����
��;#����

��.�%

схиматы�зо тон
аритмо�

вызывать �
�� кало�
соединять ���8,# синдэ�о
ждать *����,�# пэримэ�но
говорить ����# мила�о
отвечать 
*
���# апанда�о
слушать 
���# аку�о
занято ���
��*�
��,��(

������
и �нэ пхязмэ�но, ми

ла�й
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Мне нужно по

звонить по теле

фону

��,*����
����#�,�

����<����


прэ�пи на ка�но э�на
тылефо�нима

Где здесь теле

фон?

����������,���
���,<#��&

пу конда� э�хи ты

ле�фоно?

Откуда можно
позвонить?

B*%�*����*�����

����<#�5�#&

апо� пу боро� на
тылефони�со?

Помогите мне,
пожалуйста

4��.��������(
*
�
�
��

воити �стэ мэ, па

ракало�

Я иностран/ец
(
ка)

���
���,�>���	9�� и �мэ ксэ�н/ос (
и)

Я не знаю, как
звонить по ваше

му телефону

-����,�#(�*����

�������*��5�#�то
���,<#����
�

дэ(н) гзэ�ро, поз
на хрисимопии�со
то тыле�фоно сас

Разрешите позво

нить по вашему
телефону?

�*���,2��������

����<#�5�#�
*M��
���,<#����
�

эпитрэ�пстэ му на
тылефони �со ап'то
тыле�фоно сас?

Можно восполь

зоваться вашим
телефоном?

"*�����
�������9
�*��5�#���
���,<#�����
�&

боро� на хрисимо

пии�со то тыле�фо

но8 сас?

Я хочу позвонить
в ...

+,�#��
�����<#�59
�#�...

тэ�ло на тылефо

ни �со ...

российское по

сольство

����7#���5����9
�:��


сты росики �
прэзви �а

российское
консульство

����7#���%
���������

сто росико� про

ксэни �о

российское
торгпредство

����7#���5
��*����5

сты росики �
э(м)борики�
андыпросопи�а

Какой ваш теле

фон?

)�����,<#���,����& ты тыле�фоно э�хе

тэ?

Какой номер ва

шего телефона?

���������
����
��.9
�%��	то���������
��������<������
�&

пхёс и�нэ о арит

мо�с (то ну�мэро)
ту тыле�фону сас?
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Запишите номер
моего телефона

 ������������

��.�%��������,<#9
�������

симио�стэ тон
аритмо� ту ты

ле�фону� му

Здесь прямое со

единение или че

рез коммутатор?

"*�����
�*��#���
�����������8����	�
�8�
��5�*�,*����

�
�,�#�����,����&

боро� на па�р� то
ну �мэро о и�дъос
(ж. р. — и и�дъя) и
прэ�пи на кале�со
то ке�(н)дро?

Дайте мне, пожа

луйста, телефон

ный справочник

"���8�����(�*
�
�
�
��(�,�
�����9
<�����%��
����!�&

му ди�нэтэ, пара

кало�, э�на тылефо

нико� ката �лого?

Дайте мне, пожа

луйста, телефон

ную карту

"���8�����(�*
�
9
�
��(���
�����


му ди�нэтэ, пара

кало�, мня ка8рта

РАЗГОВОР ����������
ПО ТЕЛЕФОНУ 
���������

Алло, [девушка,]
дайте, пожалуй

ста, номер ...

��*�%�(�8��*�����(
8��������(�*
�
�
9
��(�����
��.�% ...

э(м)бро�с, дэспи

ни �с, до�стэ му, па

ракало�, тон арит

мо� ...

Соедините меня с
номером ...

 ��8,�������������

��.�% ...

синдэ�стэ мэ мэ
тон аритмо � ...

Подождите
(Ждите)

�����,���� пэримэ�нэтэ

Соединяю  
�����8,# сас синдэ�о

Номер не отвеча

ет

��
��.�%��8��

*
�����

о аритмо�с дэн
апанда�й

Говорите ��������(
*
�
�
��

омили�тэ, парака

ло�

Алло! ��*�%�3 э(м)бро�с!

Да! 

�3�	"�����
3� нэ! (ма�листа!)
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Я вас слушаю!  
��
���#3 сас аку�о!

Попросите, пожа

луйста ...

C#�����(�*
�
�
9
�� ...

фона�кстэ, парака

ло� ...

Мне нужен госпо

дин ...

+,�#���������� ... тэ�ло то(н) ки�рио
...

Это говорит гос

подин ...

���
���������� ... и �мэ о ки�риос ...

Мне нужна госпо

жа ...

+,�#���������
 ... тэ�ло ты(н) кири�а
...

Это говорит гос

пожа ...

���
��������
 ... и �мэ и кири�а ...

Его (Её) нет дома -������
�������*��� дэн и�нэ сто спи�ты

Когда он (она)
будет?

�%���.
�,�.��& по�тэ та э�рти?

Вечером )��:��8� то вра�ди

Через час  ����
���
 сэ мня о�ра

После семи "���������<�� мэта� тыс 7 (эфта�)

Завтра B���� а�врио

Простите, с кем я
говорю?

 �!����(����*����
����#&

сигно�ми, мэ пхён
(ж. р. — пхя)
мила�о?

Простите, кто у
телефона?

 �!����(�*����
���
������
�������%
	���,<#���&

сигно�ми, пхёс и�нэ
сто акустыко � (ты

ле�фоно)?

Ему (Ей) что
ни

будь передать?



�����	�����*#
��*���&

на ту (тыс) по�
ты�потэ?

Передайте, пожа

луйста, что зво

нил(
а) ...

�,��������	����(
*
�
�
��(�*#�
����<������...

пэ�стэ ту (тыс),
паракало�, пос ты

лефо�нисэ ...

Пусть он (она)
позвонит мне ...

B�����*��������
���,<#���///

ас мэ па�ри сто ты

ле�фоно ...

после обеда �M
*%!���
 т'апо�евма
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сегодня вече

ром


*%2� апо�псэ

завтра утром 
��������*�#� а�врио то прои�

Хорошо. Я ему
(ей) передам

�������(�.
����
	��������*#

энда�кси, та ту
(тыс) то по�

Позвоните ему
(ей) на работу

)���<#�5�������
	���������8������

тылефони�стэ ту
(тыс) сты дуля�

Его (Её) теле

фон ...

��
��.�%���������
��<���������	����
���
� ...

о аритмо�с ту ты

ле�фону� ту (тыс)
и �нэ ...

Спасибо. До сви

дания!

���
�����/�6
���9
��3

эфхаристо�, хе�рэ

тэ!

Пригласите к те

лефону...

�
�,�����������,9
<#�������	���� ...

кале�стэ сто тыле�

фоно тон (ж. р. —
тын) ...

Одну минуту
(Минутку)

��
���*�%�	"�

���!�5�

э�на лепто (мня
стыгми�)

Я у телефона
(Слушаю вас)

���
������
����9
���%�	 
��
���#�

и �мэ сто акустыко�
(сас аку�о)

Здравствуйте, го

ворит ...

���
��
�(��8� ... я� сас, эдо � ...

Вы меня слыши

те?

"��
�����& мэ аку�тэ?

Я вас плохо слы

шу

 
��
���#������
 сас аку�о а�схима

Перезвоните, по

жалуйста

P
�
*��������

��.�%�	�
����*���
����
��.�%�(�*
�
9
�
��

ксанапа�ртэ тон
аритмо� (па�ртэ
па�ли тон аритмо �),
паракало�

Пожалуйста, го

ворите ...

�
�
�
��(�������
...

паракало�, мила�тэ
...

громче *���8��
�� пхё дината�
в трубку *������������


�������%
пхё конда� сто
акустыко�
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Слышен какой
то
треск

B���!��
����*����
.%��:��

аку�етэ капхёс
то�ривос

Вы не туда попа

ли

�5�
�������

��.�%

пи�ратэ а�ло арит

мо�

Вы ошиблись ���
�����.�� ка�натэ ла�тос
Извините, я
ошиб/ся(
лась)
[номером]

 �!����(�*5�

��.���
��.�%

сигно�ми, пи�ра
ла�тос аритмо�

Не могу дозво

ниться

-����*�����
���9
�8�.�

дэ(м) боро� на
синдэто�

Всё время занято  ��,���
����
��*�
�9
�,�����!�
��5

синэ�хя и�нэ пхяз

мэ�ни и грами�

Телефон не рабо

тает

)�����,<#���8�
�������!��

то тыле�фоно дэ
литурги�

У него (неё) нет
телефона

-���,�������,<#�� дэн э�хи тыле�фоно

Спасибо, что по

звонили

���
������!�
���
����<��5�


эфхаристо� я то
тылефо�нима

МЕЖДУГОРОДНЫЙ      ���
�
%���
РАЗГОВОР      
���������

Мне нужно по

звонить в Москву
(Афины)

��,*����
�����<#9
�5�#�����"%��

	�����B.5�
�

прэ�пи на тылефо

ни �со сты мо�сха
(стын ати�на)

Я хочу заказать
разговор с Санкт

Петербургом
(Никозией) на
пять (десять) ми

нут

+,�#��
������#
����<#���5
���8�������������
B!�
�������*���
	$���#��
��!�

*,����	8,�
����*��

тэ�ло на кли �со ты

лефоники� син�
дъя�лекси мэ тын
аги�а пэтру�поли
(лефкоси�а) я 5
(пэ�ндэ), 10 (дэ�ка)
лепта�

Сколько стоит
одна минута?

�%���������;���,�

��*�%&

по�со стыхи �зи э�на
лепто�?
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Телефон в Моск

ве (Афинах)?

)�����,<#������
"%��
�	�����B.9
5�
);

то тыле�фоно сты
мо�сха (стын
ати�на)?

Ваш телефон? )�����,<#����
�& то тыле�фоно� сас?

Ваша фамилия? )���*�������
�& то эпо8нимо� сас?

Когда состоится
разговор?

�%���.
�!������
���8������&

по�тэ та йи�ни и
синдъя�лекси?

Ждите в течение
часа

+
�*�,*����

*����,�������
���


та прэ�пи на пэри

мэ�нэтэ мня о�ра

Пожалуйста, сни

мите заказ

B����������
���8������(�*
9
�
�
��

акиро�стэ ты
синдъя�лекси, па

ракало�

Вас просят к те

лефону

 
��;���������
���,<#��

сас зита�нэ сто ты

ле�фоно

Вас вызывает
междугородная

 
���
�����*��9

����%�����<#���%
�,����

сас кали� ипэра

стыко� тылефони

ко� ке�(н)дро

Будете говорить с
Москвой (Афина

ми)

+
����5����������
"%��
�	����B.5�
�

та мили�сэтэ мэ ты
мо�сха (тын
ати�на)

Не кладите труб

ку

"��������������
���,<#��

ми(н) гли�нэтэ то
тыле�фоно

Подождите у те

лефона

�����,��������

�������%�	���

<5��������
����9
���%�

пэримэ�нэтэ сто
акустыко� (мин
афи�нэтэ то аку

стыко�)

Положите трубку �
��:�������

�������%

катэва�стэ то аку

стыко�

Говорите ��������(
*
�
�
��

омили�тэ, парака

ло�

Пять минут про

шло

�,�
�
��*,���
��*��

пэ�расан 5 (пэ�ндэ)
лепта�

Заканчивайте )��������� тэлёнэтэ
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Не прерывайте
нас, пожалуйста

"���
��8�
�%*����(
*
�
�
��

ми маз дъяко�птэ

тэ, паракало�

Вас прервали?  
;�8�,��2
�& саз дъе�копсан?

Будете продол

жать?

.
�����������& та синэхи�сэтэ?

Закончили? )������
��& тэлёсатэ?

Да, закончили 

�(��������
�� нэ, тэлёсамэ

Вы говорили семь
минут

"��5�
����<��
��*��

мили�сатэ 7 (эфта8)
лепта�



ТЕАТР. ����
��
КОНЦЕРТ. 
��������
ЦИРК. КИНО �
�
���	
�����

СЛОВАРЬ ���������

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


репертуар ��*���%��� рэпэрто�рио
афиша 
<��
 афи�са
спектакль, пред

ставление

*
����
�� пара�стаси

премьера *����,�
 прэмие�ра
труппа .�
��� ти �асос
автор ��!!�
<,
� си(н)графэ�ас
режиссёр �����.,��� скинотэ�тыс
художник (теат�
ра, кино)

�����!��<�� скиногра�фос

артист, актёр ���.�*��%� о итопхёс
артистка, актриса ���.�*��%� и итопхёс
зрител/ь(
и) .�
�>5��	9��� тэат/ы�с (
э�с)
импресарио ��*�������� импресса�риос
менеджер ���
�;�� ма�надзэр
продюсер *
�
!#!%� парагого�с
гастроли *����8��
 пэриоди�а
абонемент 8�
��,�������5��� дъярко�с иси


ты�рио
билет(
ы) �����5��>��	9
� иситы�р/ио (
ья)
программа *�%!�
��
 про�грама
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бинокль �����
 кя�ля
гардероб !�
���
�%�*
(�:�9

�������
гардеро�ба, вэс

тиа�рио

фойе <��
!�,(
*��.��
���

фуае�, прота�ламос

буфет �������� килики8о
курительная ком

ната

�
*����5��� капнисты�рио

звонок ���8���� куду�ни
зал 
�.���
 э�туса
ряд ����� сира�
место .,�� тэ�си
билетёр(
ша) �
��.,�>���	
��
� такситэ�т/ыс

(
риа)
антракт 8�������
 дъя�лима
аплодисменты ���������5�
�
 хирокроты�мата
играть *
�;# пэ�зо
петь ��
!��8�# трагуда�о
танцевать �����# хорэ�во
смотреть :�,*#(

*
�
�����.�
вле�по, параколу

то�

слушать 
���# аку�о
аплодировать ���������� хирокрото�

ТЕАТР. КОНЦЕРТ ����
��	
�������

театр .,
��� тэ�атро
оперный театр .,
����%*��
� тэ�атро о�пэрас
театр оперы и
балета

.,
����%*��
�
�
���*
�,���

тэ�атро о�пэрас
ке бале�ту

драматический
театр

.,
����*�%;
� тэ�атро про�зас

театр сатиры .,
���������
� тэ�атро са�тырас
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кукольный те

атр

������.,
��� куклотэ�атро

театр оперетты .,
����*��,�
� тэ�атро опэрэ�тас
опера %*��
 о�пера
балет �*
�,�� бале�то
пьеса .�
����%�,�!� тэатрико э�рго
драма 8���
 дра�ма
трагедия ��
!#8�
 трагоди�а
комедия �#�#8�
 комоди�а
оперетта �*��,�
 опэрэ�та
партер *�
���
 платы�а
амфитеатр *�
���
�:M платы�а ви�та
ложа бенуара ��%!����.�#���� исо�йио тэори�о
бельэтаж ��������*�����

������
эксо�стыс про�тыс
сира�с

второй ярус ��������8�������
������

эксо�стыс дэ�фтэ

рис сира�с

балкон ��������J������
������K

эксо�стыс [три�тыс
сира�с]

сцена ����5 скини �
занавес 
��
�
 авле�а
увертюра ���
!#!5�J��

������%�,�!�K
исагоги� [сэ муси

ко� э�рго]

акт, действие *���� пра�кси
монолог ���%��!�� моно�логос
театральная труп

па

.�
��� ти �асос

балетная труппа ��!��%���
��*
�,9
���

си(н)гро�тыма ба

ле�ту

действующее лицо *�%�#*� про�сопо
роль �%��� ро�лос
главная роль ��������%��� ки�риос ро�лос
костюм ��������(�����5 косту�ми, столи �
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декорация ������% скинико�
концертный зал 
�.���
����
����� э�туса синавлён
концерт �
���������%�*�%!9

�
��
(��*�.������(
����,���(����
���


калитэхнико� про�

грама, эпитэо�ри

си, консэ �рто, си

навли�а

концерт симфо

нической музы

ки

���
���

���<#���5�����9
���5�

синавли�а сим

фоники�с му

сики �с

эстрадный кон

церт

���
���

��
<���������9
�5�

синавли�а элаф

ра�с мусики�с

концерт худо

жественной са

модеятельности

��
��������%
�
���������%
*�%!�
��


эраситэхнико�
калитэхнико�
про�грама

отделение кон

церта

�,�����������
�9
��
�

мэ�рос тыс синав

ли�ас

первое (второе)
отделение

*�����	8�������
�,���

про�то (дэ�фтэ

ро) мэ�рос

музыка ������5 мусики�
симфоническая
музыка

���<#���5
������5

симфоники� му

сики�

классическая
музыка

��
����5������9
�5

класики� муси

ки�

органная музы

ка

������5���!���� мусики� орга�ну

камерная музы

ка

������5�8#�
9
����

мусики� дома

ты�у

лёгкая музыка ��
<�5�������5 элафри� муси

ки�

джазовая музы

ка

������5��;
; мусики� дзаз

народная музы

ка

8������5�	�
?�5�
������5

димотики� (лаи

ки�) мусики�

музыкант ������%� мусико�с
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оркестр ���5���
 орхи�стра

симфонический
оркестр

���<#���5����59
���


симфоники� ор

хи�стра

струнный ор

кестр

���5���

�!�%�8#�

орхи�стра эн

хо�рдон

духовой ор

кестр

���5���
�*����9
���

орхи�стра пнэф

сто �н

оркестр народ

ных инстру

ментов

���5���
��
?���
��!��#�

орхи�стра лаи

ко�н орга�нон

композитор ����������.,��� мусикосинтэ�тыс
дирижёр �
,����� маэ�строс
балетмейстер ����!��<��(�����9

�.,����J�*
�,���K
хорогра�фос, ски

нотэ�тыс [бале�ту]

фортепьяно, ро

яль

*���� пхя�но

пианист(
ка) *�
������>
��	9��
� пхяни�ст/ас (
риа)
орган %�!
�� о�ргано
скрипка :���� вьоли�
скрипач(
ка) :������5��	:�����9

����
�
вьолисты�с (вьо

ли�стриа)

виолончель :�������,�� виолонцэ�ло
флейта <������ фла�уто
арфа ��*
 а�рпа
труба ����*,�
 тро(м)бэ�та
барабан �
�*�����(

���*
��
та(м)бу�рло,
ты�(ы)бано

песня ��
!��8� трагу�ди
народная песня 8������%�	�
?�%�

��
!��8�
димотыко� (лаи

ко�) трагу�ди

эстрадная пес

ня

��
<�%���
!��8� элафро� трагу�ди

ария ���
 а�рья
певец (певица) ��
!��8���5�

	��
!��8�����
�
трагудисты�с (тра

гуди�стриа)
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исполнитель
(
ница)

��������5��	����9
������
�

эрминэфты�с (эр

минэ�фтриа)

солист(
ка) ������ соли�ст
голос <#�5 фони�
тенор ���%��� тэно�рос
баритон :
������� вари�тонос
бас :
.�<#���(��*���� вати �фонос, ба�сос
сопрано ��*����(��2�<#��� сопра�но, ипси�фо


нос
меццо
сопрано �,�;�9��*����(

���%<#���
мэ�дзо
сопра�но,
мэсо�фонос

контральто ��������� контра�лто
соло �%�� со�ло
дуэт ����,�� дуэ�то
трио ���� три�о
квартет ���
��,�� куартэ�то
квинтет ������,�� куинтэ�то
хор ���#8�
 хороди�а
танец ���%� хоро�с
балерина �*
�
���
 балари�на
танцовщ/ик
(
ица)

������5��	����9
����
�

хорэфты�с (хо

рэ�фтриа)

ансамбль ��!��%���
 си(н)гро�тыма
танцевальный
ансамбль

��������%
��!��%���


хорэфтыко�
си(н)гро�тыма

ансамбль песни
и пляски

��!��%���

8�����������
9
!��8�����
�
�����

си(н)гро�тыма
димотыку� тра

гудъю� ке хору�
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ЦИРК �
�
��

цирк ������ ци�рко
представление *
����
�� пара�стаси
арена 
�,�
 арэ�на
акробат 
���:���� акрова�тыс
жонглёр ;�!��,� зонгле�р
фокусник �
��8
�������!%� тахидактылурго�с
дрессировщ/ик
(
ица)

�����8
�
��5� тириодамасты�с

дрессированные
звери

������#�,�
�;�
 эксимэромэ�на зо�а

клоун ��%���(�*
������� кло�ун, паля�цос
эксцентрик �#���%� комико�с
гимнаст(
ка) !���>
��5��	9���9

��
�
йимн/асты�с
(
а�стриа)

аттракцион 
��
��%�(�������� атраксён, ну�мэро

КИНО 
�����

кино ������ синэма�
кинотеатр �����
��!��<�� киниматогра�фос

летний киноте

атр

�
���
����%�
	.����%�����9
���
��!��<��

калокерино�с
(тэрино�с) ки

ниматогра�фос

детский кино

театр

*
�8��%�
�����
��!��<��

пэдико�с кини

матогра�фос

фильм ,�!�(��
���
(�<��� э�рго, тэни�а, филм
художествен

ный фильм

�����
��!�
<��>
%�,�!�(�95��
���


киниматогра

фик/о� э�рго, 
и
тэни �а

документаль

ный фильм

������
��
�� докима(н)дэ�р
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научно
попу

лярный фильм

�*���������>%
<���(�9���
���


эпистымоник/о�
филм, 
и� тэни �а

приключенче

ский фильм

*���*�����8>��
<���(�9����
���


пэрипэтыо�д/эс
филм, 
ис тэни�а

кинокомедия �#�#8�
 комоди�а
мультфильм ����9�����(������9

���
������

ми�ки
ма�ус, ки

ну �мэна ски�ца

кинохроника, ки

ножурнал

�*��
��
 эпи�кера

рекламный ролик 8�
<5���� дъяфи�миси
цветной фильм ,!��#���	��#�
9

����%��<���
э�нхромо (хрома

тысто�) филм

чёрно
белый
фильм

�
��%
�����<��� мавро�аспро филм

короткометраж

ный фильм

<�����������8�
���9
�
�

филм микра�с
дъярки�ас

полнометражный
фильм

<�����
�����8�
9
����
�

филм макра�с
дъярки�ас

стереофильм ���������*��%
<���

стэрэоскопико�
филм

стереофониче

ский фильм

������<#���%�<��� стэрэофонико�
филм

широкоэкранный
фильм

�����
��%* синэмаско�п

широкоформат

ный фильм

���,�
�
 синэ�рама

многосерийный
фильм

�5��
� си �риал

серия ���,���
 синэ�хя
сеанс *��:��5 проволи�
дневной сеанс 
*�!���
���5�*��9

:��5
апоевматыни � про

воли�

вечерний сеанс :�
8��5�*��:��5 врадини � проволи�
экран �.%�� ото�ни
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ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Я хочу (Мы хо

тим) пойти ...

.,�#�	.,��������

*�#�	*�µe) ...

тэ�ло (тэ�лумэ) на
па�о (па�мэ) ...

в театр J���K�.,
��� [сто] тэ�атро
в кино J���K������� [сто] синэма�
в цирк ���������� сто ци�рко
на концерт �������
���
 сты синавли�а

Я хотел(
а) бы
посмотреть ...

T
�5.��
��
�8#�... та и�тэла на до� ...

античную тра

гедию в Нацио

нальном театре


��
�
���
!#8�

�����.���%
T,
���

архе�а трагоди�а
сто этнико� тэ�ат

ро

Что идёт сегодня
в театре?

)��,�!��*
�;����59
���
����.,
���&

ты э�рго пэ�зи
си �мэра то тэ�атро?

Что сегодня в
программе?

)��,�����5���
���
*�%!�
�µa;

ты э�хи си�мэра то
про�грама?

Когда начинается
(кончается) ...?

)����
�
���;���	��9
�������� ...;

ты о�ра архи�зи
(тэлёни) ...?

спектакль ��*
����
�� и пара�стаси
представление ��*
����
��

	����������)
и пара�стаси
[сто ци�рко]

концерт �����
���
�(то
����,����

и синавли�а (то
консэ�рто)

Когда начало се

анса?1

)����
�
���;���то
,�!�&

ты о�ра архи�зи то
э�рго?

Hа этот фильм де

ти до 16 лет не
допускаются

B��%����,�!�����
�

�
��������J!�

*
�8��K

афто� то э�рго и�нэ
аката�лило [я
пэдъя�]

                                                                      
1
 Во многих кинотеатрах Греции и Кипра демонстрируются

подряд несколько фильмов. Зрители могут входить и выхо

дить из зала во время сеанса. Места в билетах не указываются.
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Билеты трудно
достать?

���
��8��������

:����������5��
&

и �нэ ди�сколо на
врис иситы�риа?

Где касса? �������
������
�
����&

пу и�нэ то тами�о?

Есть ли билеты ...? �����������5��

!�
�...;

э�хетэ иситы�риа
я ...?

на сегодня �5���
 си �мэра
сегодня на ве

чер


*%2� апо�псэ

на завтра 
���� а�врио
на четырнадца

тое число

����8��
�,������
�������%�

тыс 14 (дэкатэ�

сэрис) ту мино�с

на девять три

дцать

������������� тыс 9.30 (эня �

миси)

на ближайший
сеанс

�����*%����
*��:��5

тын эпо�мэни
проволи�

Все билеты про

даны

��
��
������5��

*���5.��
�

о�ла та иситы�риа
пули�тикан

Сколько стоит
билет?

�%����������������9
�5���&

по�со ка�ни то иси

ты�рио?

Дайте, пожалуй

ста, ...

"���8�����(
*
�
�
��(�...

му ди�нэтэ, пара

кало�, ...

один билет ,�
������5��� э�на иситы�рио
два (три, четы

ре) билета

8���	���
(��,��9
��
�������5��


2 (дъё), 3, 4
(три �а, тэ�сэра)
иситы�риа

пять билетов *,���������5��
 5 (пэ�ндэ) иси

ты�риа

В каком ряду вы
хотите?

)��������.,����& ты сира� тэ�летэ?

Поближе к сцене
(экрану)

�����������������9
�5�	������.%���

пхё конда� сты
скини � (стын
ото�ни)
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Подальше от сце

ны (экрана)

�����
�����
*M��
����5�	
*M�����.%9
���

пхё макриа� ап'ты
скини � (ап'тын
ото�ни)

В середине зала  ����,�������
�.�9
��
�

сты мэ�си тыс э�ту

сас

Дайте мне два би

лета ...

-���������8�����9
���5��
�...

до�стэ му 2 (ди�о)
иситы �риа ...

в партер �����*�
���
 сты(м) блаты�а
в ложу ����.�#���� сто тэори�о
на балкон �����������

J�������������K
стон эксо�сты
[три�тыс сира�с]

Где гардероб? �������
����!�
�9
��
�%�*
&

пу и�нэ и гарда

ро�ба?

Хотите бинокль? +,����������
& тэ�летэ кя�ля?

Дайте, пожалуй

ста, ...

�
�
�
��(�8����
����...

паракало�, до�стэ
му ...

бинокль �
������
 та кя�ля
программу ,�
�*�%!�
��
 э�на про�грама

Как пройти ...? ����.
�*�#�...; пос та па�о ...?
в партер �����*�
���
 сты(м) блаты�а
в ложу ����.�#���� сто тэори�о
на балкон �����������

J�������������K
стон эксо�сты
[три�тыс сира�с]

Какой у вас ряд? )��������,����& ты сира� э�хетэ?

Где наши места? �������
�����.,����
�
�&

пу и�нэ и тэ�сиз
мас?

Покажите наши
места, пожалуй

ста

"
��8�������(
*
�
�
��(�����.��9
�����
�

маз ди �хнэтэ, па

ракало�, тыс тэ �сиз
мас

Разрешите прой

ти

�*���,2��������

*����#

эпитрэ�пстэ му на
пэра�со

Мы опоздали B�!5�
�� арги�самэ
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Нужно ждать ан

тракта?

��,*����
�*����,�9
��������8�������
&

прэ�пи на пэримэ�

нумэ то дъя�лима?

Сколько длится
антракт?

�%���.
���
�5���
���8�
�����
&

по�со та краты�си
то дъя�лима?

Где ...? �������
��...; пу и�нэ ...?
буфет ����������� то килики�о
курительная
комната

����
*����5��� то капнисты �рио

Вам (Тебе) по

нравился ...?

 
��	 ����������...; сас (су) а �рэсэ ...?

спектакль ��*
����
�� и пара�стаси
балет ����*
�,�� то бале�то
концерт �������,����	�

�*�.�������
то консэ�рто (и
эпитэо�риси)

фильм ���<����	,�!�� то филм (э�рго)

Да, [очень] по

нравился

"�����
(�����	�
��
������J*���K

ма�листа, му —
ед. ч. (мас — мн. ч.)
а�рэсэ [поли�]

Нет, не понравил

ся

���(�8������	�
��
�����

о�хи, дэ му — ед. ч.
(мас— мн. ч.) а�рэ

сэ

Мне не понрави

лась ...

	-�������������... (дэ) му а�рэсэ ...

опера ��%*��
 и о�пэра
ария ... �����
 ... и а�рья ...
постановка �������.���
 и скинотэси�а
игра актёров ���*
�������#�

�.�*����
то пэ�ксимо тон
итопхён

Мне не понрави

лось, ...

	-�������������... (дэ) му а�рэсэ ...

как танцует ... *#����������... пос хорэ�ви ...
как поёт ... *#����
!��8��� ... пос трагуда�й ...
как играет... *#��*
�;�� /// пос пэ�зи ...
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Мне (не) понра

вились ...

	-�����������
��... (дэ) му а�рэсан ...

танцы �������� и хори�
массовые сцены ����
;��,������,� и мазике �с ски


нэ�с
костюмы �
���������
 та косту�мня
декорации �
�������� та скиника�

Я получил(
а)
большое удоволь

ствие

���
����5.��

*��
�*���

эфхаристы�тика
па�ра поли�



МУЗЕИ. ���
����
ВЫСТАВКИ. ����
��
�
ЭКСКУРСИИ1 ���
���


экскурсия ��8���5(�*���5!��� экдроми�, пе

рии�гиси

экскурсия по
городу

!���������*%��� йи �рос тыс по�

лис

автобусная экс

курсия

��8���5���
*����
�

экдроми� мэ
пу�лман

пешеходная
экскурсия

*���*
������
����!���

пэри�патос мэ
ксэна�гиси

прогулка *���*
���,�:%��
 пэри�патос, во�лта
прогулка по
[ночному] горо

ду

*���*
��������
J��������5K�*%��

пэри�патос стын
[нихтэрини �]
по�ли

прогулка на ка

тере

*���*
������
����9���<�

пэри�патос мэ
крискра8фт

программа экс

курсий

*�%!�
��

��8�����

про�грама эк

дромо�н

маршрут 8�����%!��(
8�
8���5

дромоло�гио, дъя

дроми�

маршрут экс

курсии

8�����%!������
��8���5�

дромоло�гио тыс
экдроми�с

группа ���8
(�!����* ома�да, гру�п
гид, экскурсовод ���
!%� ксэнаго�с
билет �����5��� иситы�рио

детский билет *
�8��%������5��� пэдико� иси

ты�рио

                                                                      
1 См. также тему «В городе» и «Основные достопримечатель


ности» в Приложении.
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пригласитель

ный билет

*�%������ про�склиси

пропуск �8��
 ���%8�� а�дъя исо�ду
план ���8��!�
��
 схедъя�грама

план выставки ���8��!�
��

����,�.����

схедъя�грама
тыс э�ктэсис

карта ������ ха�ртыс
путеводитель �8�!%��	:�:���) одиго�с [вивли�о]
каталог �
����!�� ката�логос

каталог выстав

ки

�
����!������
,�.����

ката�логос тыс
э�ктэсис

[рекламный] про

спект

8�
<�������%�<��9
��8��(�*���*,�����

дъяфимистыко�
фила�дъо, про

спэ�ктус

открытка, от

крытки

����
(������� ка�рта, ка�ртэс

достопримеча

тельности


���.,
�
 аксиотэ�ата

градостроитель

ство

*����8���
 полеодоми�а

архитектура 
�����������5 архитектоники�
история ������
 истори �я
археология 
��
����!�
 археологи�а
искусство �,���(��,���� тэ�хни, тэ�хнэс

древнегрече

ское искусство


��
�
��������5
�,���

архе�а элиники�
тэ�хни

древнерусское
искусство


��
�
��#���5
�,���

архе�а росики�
тэ�хни

византийское
искусство

:�;
����5��,��� визандыни�
тэ�хни

греческое ис

кусство

�������5��,��� элиники� тэ�хни

русское искус

ство

�#���5��,��� росики� тэ�хни
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советское ис

кусство

��:�����5��,��� совьетыки�
тэ�хни

народное ис

кусство

�
?�5��,��� лаики� тэ�хни

реалистическое
искусство

��
������5��,��� рэалистыки�
тэ�хни

абстрактное ис

кусство


<����,����,��� афиримэ�ни
тэ�хни

изобразитель

ное искусство

���
����,���,���� икастыке�с
тэ�хнэс

декоративное
искусство

8�
��������5
�,���

дъякозмитыки�
тэ�хни

прикладное ис

кусство

�<
�����,��
�,���

эфармозмэ�ни
тэ�хни

графика !�
<��,���,����(
!�
<��5

графике�с тэ�хнэс,
графики�

скульптура !��*���5 глиптыки�
живопись ;#!�
<��5 зографики�
скульптор !��*��� гли�птыс
художник ;#!��<�� зогра�фос
график �
������(

���8��!��<��
хара�ктыс, схедио

гра�фос

архитектор 
����,����
� архитэ�ктонас
архитектурный
ансамбль


�����������%
��!��%���


архитэктонико�
син(г)ро�тыма

памятник, мону

мент

������� мними�о

памятник архи

тектуры


�����������%
�������

архитэктонико�
мними�о

исторический
памятник

�������%�������� историко� мни

ми�о

статуя, извая

ние, памятник

�!
��
 а�галма

скульптура !��*�% глипто�
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скульптурная
композиция
(группа)

!��*���5����.��� глиптики� си�нтэси

обелиск �:������� овэли�скос
стела ��5�� сты�ли
мемориал ������
�%

��!��%���

мнимиако�
син(г)ро�тыма

мавзолей �
��#���� мавсоли�о
вечный огонь 
����
�<�%!
 эо�нья фло�га
могила ��<�� та�фос

братская могила ����%����<�� кино�с та�фос
Могила Неизве

стного Солдата

��<�������
!��9
��������
�����

та�фос ту агно�с

ту стратыо�ты

[надгробный] па

мятник

��5�
 мни�ма

надгробная доска �*����:�
���5�� эпиты�мвия сты�ли
мемориальная
доска


�
�������5�*���
 анамнистыки�
пла�ка

раскопки 
�
��
<,� анаскафэ�с
место раскопок,
развалины


��
����!��%�
�����

археологико�с
хо�рос

археологические
находки


��
����!������9
�5�
�


археологика� эв

ри�мата

заповедная зона 8�
�����
�� дъятыритэ�о
музей ������� муси �о

городской му

зей

8������%�����
����(������������
*%���

димотыко� му

си �о, муси �о тыс
по�лис

мемориальный
музей


�
�������%
�������

анамнистыко�
муси �о

исторический
музей

�������%�������� историко� муси �о

этнографиче

ский (краевед

ческий) музей

�.��!�
<��%
�������

этнографико�
муси �о
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природоведче

ский музей

��������<����5�
������
�

муси �о фисики �с
истори �ас

биологический
музей

:����!��%�����
����

виологико� му

си �о

зоологический
музей

;#���!��%
�������

зоологико� му

си �о

ботанический
музей

:��
���%�������� вотанико� муси �о

археологиче

ский музей


��
����!��%
�������

археологико�
муси �о

литературный
музей

��!�������%
�������

логотэхнико�
муси �о

художествен

ный музей

���������
���
������

муси �о кало�н
тэхно�н

музей изобра

зительных ис

кусств

�����������9

�������������

муси �о икасты

ко�н тэхно�н

музей
квартира �������98�
�,�
����


муси �о
дъя

мэ�ризма

дом
музей �*���9������� спи �ты
муси�о
музей
кабинет �������9!�
<��� муси �о
графи�о
музей
панора

ма

�������9
*
�%�
�


муси �о
пано�ра

ма

картинная гале

рея

*��
��.5�� пинакоти�ки

филиал музея *
������
����
��������

пара�ртыма ту му

си �у

произведение, ра

бота

,�!� э�рго

картина *��
�
� пи�накас
икона ���%�
 ико�на
этюд �*��85 спуди�
пейзаж ��*��� топи�о
натюрморт ������<���(

�
��������
нэкра� фи�си, на

ту�рморт
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портрет *����
��� портрэ�то
автопортрет 
���*���#*�!�
9

<�

афтопросопогра

фи�а

фреска �����!�
<�
 тыхографи�а
мозаика �#�
?�%(�2�<�8#�% мосаико�, псифи


дото�
масло, картина
маслом

��
��!�
<�
 элеографи�а

акварель �8
��!�
<�
(

���
�,�


идатографи�а,
акуарэ�ла

плакат 
<��
 афи�са
рисунок ;#!�
<��(���,8�� зографя�, схэ�дъо
эскиз ������ ски �цо
гравюра !��
:���
 граву�ра

гравюра на ме

ди

�
���!�
<�
 халкографи�а

гравюра на де

реве

����!�
<�
 ксилографи�а

оригинал *�#�%��*� прото�типо
копия 
���!�
<� анды�графо
репродукция ��*��������%� рэпродуксён
вход ����8�� и �содос
выход ,��8�� э�ксодос
отдел ��5�
 тми�ма
зал 
�.���
 э�туса

выставочный
зал

��.��5��� эктэты�рио

выставка, ярмарка ,�.��� э�ктэси
международная
ярмарка

8��.�5��,�.��� дъетни�с э�ктэси

национальная
выставка

�.���5�,�.��� этники� э�ктэси

промышленная
выставка

:�����
���5
,�.���

виомиханики�
э�ктэси
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торговая яр

марка

��*����5 ,�.���(
*
��!���

эмборики� э�ктэ

си, паниги�ри

выставка цве

тов

,�.���
������8���

э�ктэси лулудён

отраслевая вы

ставка

��
8��5�,�.��� кладики� э�ктэси

павильон *���*���� пэри�птэро
дирекция 8���.���� дъе�фтинси

коммерческая
дирекция

��*����5�8���.�9
���

эмборики�
дъе�фтинси

директор 8��.���5� дъефтинди�с
пресс
центр �,�������*�� ке�ндро ты�пу
экспонент, участ

ник выставки

��.,��� эктэ�тис

экспонат(
ы) ,�.��
(���.,�
�
 э�ктэма (эктэ�мата)

Я хочу осмотреть
город

+,�#��
�8#����
*%��

тэ�ло на до� ты(м)
бо�ли

Мы хотим осмот

реть город

+,�������
�8����
����*%��

тэ�лумэ на ду�мэ
ты(м) бо�ли

Что вы хотите по

смотреть?

)��.,������
�8����& ты тэ�летэ на
ди�тэ?

Я хочу ознако

миться с досто

примечательно

стями города

+,�#��
��*����<��
�
�
���.,
�
����
*%���

тэ�ло на эпискеф

то� та аксиотэ �ата
тыс по�лис

Какие достопри

мечательности вы
собираетесь по

смотреть?

)��
���.,
�

��!
���;�����

�*����<�����&

ты аксиотэ�ата ло

гаря�зэтэ на эпи

скефты�тэ?

Я хочу посмот

реть ...

+,�#��
��*����<�
���...

тэ�ло на эпискеф

то� ...

центр города ����,��������
*%���

то ке�ндро тыс
по�лис
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рабочие районы ������!
���,����9

�������
тыс эргатыке�с
синики�эс

исторические
памятники

�
���������
������


та историка�
мними�а

места раскопок ����

��
����!�����
������

тус археологи

ку�с хо�рус

окрестности го

рода

�
�*����#�
����
*%���

та пэри�хора тыс
по�лис

Мы хотели бы по

смотреть ... музей

+
�.,�
����
��*�9
���<������///����9
����

та тэ�ламэ на эпи

скефту�мэ... муси�о

исторический �������% историко�
этнографиче

ский

�.��!�
<��% этнографыко�

археологиче

ский


��
����!��% археологико�

Меня (Нас) инте

ресует ...

"��	"
�����8�
<,9
����...

мэ (мас) эндъя

фэ�ри ...

старая архитек

тура

��*
���

�����������5

и паля� архитек

тоники�

старый город ��*
����*%�� и паля� по�ли

Меня (Нас) инте

ресуют ...

"��	"
��
��8�
<,���� ...

мэ (мас) эндъя

фэ�рун ...

археологиче

ские находки


��
����!������9
�5�
�


археологика� эв

ри�мата

исторические
памятники

���������������
 историка� мни

ми�а

Я интересуюсь ... ��8�
<,���
��!�
�... эндъяфэ�ромэ я ...
археологией ����
��
����!�
 тын археологи�а
живописью ���;#!�
<��5 ты зографики�
скульптурой ���!��*���5 ты глиптыки�
народным твор

чеством

����
?�5��,��� ты лаики� тэ�хни
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Какие достопри

мечательности
вы уже посмотре

ли?

)��
���.,
�
�,����
8��&

ты аксиотэ�ата
э�хетэ ди?

Я впервые в ... �����
��!�
�*����
<��������	���� ...

э�рхомэ я про�ты
фора� сты (сто) ...

Что бы вы мне
посоветовали по

смотреть?

)��.
�������������9
�
����
�8#;

ты та му сини

сту �сатэ на до�?

Я бы вам посове

товал(
а) посмот

реть ...

+
��
�����������

�
�8�����///

та сас синисту�са
на ди�тэ ...

художествен

ный музей

����������
�
����������

то муси �о кало�н
тэхно�н

ботанический
сад

���:��
���%��5*� то вотанико�
ки�по

Я уже там был
(
а)

��#�,�.����
������
<�����8�

э�хо э�рти кь а�ли
фора� эдо�

Какие экскурсии
проводятся по го

роду?

)����8���,����!
�
������
���,�
�����
*%��&

ты экдромэ�с орга

но�нондэ мэ�са
сты(м) бо�ли?

У вас есть про

грамма экскур

сий?

������*�%!�
��

��8�����&

э�хетэ про�грама
экдромо�н?

Мы хотели бы за

писаться на ...

+
�.,�
����
�8�9
���������������9
�5�///

та тэ�ламэ на ди�
ло�сумэ симэто

хи� ...

автобусную
экскурсию по
городу

����!�������
*%������
*����
�

сто йи �ро тыс
по�лис мэ пу �л

ман

пешеходную
экскурсию

�����*���*
�����
�,�
!���

сто(м) бэри�па

то мэ ксэна�гиси

Сколько времени
длится экскурсия
по городу?

�%�����
���
����
��!���������*%���&

по�си о�ра крата�й о
йи �рос тыс по�лис?
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Где можно купить
билеты?

�����*�����
�:�#
	�*��������
�:���9
���������5��
&

пу боро� на вро�
(мн. ч. бору�мэ на
вру�мэ) иситы�

риа?

Сколько стоит
билет на эту экс

курсию?

�%��������;���
��5
����8���5&

по�со косты�зи аф

ты� и экдроми�?

Дайте мне, пожа

луйста, два биле

та на экскурсию
в ...

-��������(�*
�
9
�
��(�8���.,����
!�
�������8���5
����	���� ...

до�стэ му, парака

ло�, ди�о тэ�сис я
тын экдроми � сто
(сты) ...

Я хотел(
а) озна

комиться с мар

шрутом экскур

сии

+
�5.��
��

!�#�����������
8�����%!������
��8���5�

та и�тэла на гнори

сто � мэ то дромо

ло�гио тыс экдро

ми�с

В котором часу
автобус отходит
от гостиницы?

)����
����*����
�
�������
*%���
����8�����&

ты о�ра то пу�лман
ксэкина� апо� то
ксэнодохи�о?

В котором часу
намечается воз

вращение в гости

ницу?

��
�*%��
*��!�
��
��;��
���
�*�����<5����
����8�����&

я по�тэ програма

ты�зэтэ и эпистро

фи� сто ксэнодо

хи�о?

Нам (не) нужен
гид

	-�������
;%�
���
���
!%

(дэ) хря�зомастэ
ксэнаго�

Мне нужен гид,
говорящий ...

+,�#�,�
����
!%
*����
��������///

тэ�ло э�на ксэнаго�
пу на мила�й ...

по
русски �#���� росика�
по
гречески �������� элиника8
по
английски 
!!���� англика�
по
французски !
����� галика�
по
немецки !���
���� ерманика�
по
итальянски ��
���� италика�

Мы посетим ...? +
��*����<������...; та эпискефту�мэ ...?
[городской] ры

нок

����
!����J���
*%���K

тын агора� [тыс
по�лис]
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зоопарк ���;#���!��%
�5*�

то зоологико�
ки�по

городской парк ���8������%��5*� то димотыко�
ки�по

новые (жилые)
районы

�����,������������ тыз нэ�эс сини

ки�эс

Где можно ку

пить ...?

�����*�����M
!��
���#�...;

пу боро� н'агора��
со ...?

карту ����� ха�рты
план города ���8��!�
��


����*%���
схедъя�грама
тыс по�лис

путеводитель
по городу

�8�!%�����*%��� одиго� тыс
по�лис

открытки с ви

дами города

�����������*%��� ка�ртэс тыс
по�лис

У вас есть карта
(план)?

�����������
	���8��!�
��
�&

э�хетэ ха�рты
(схедъя�грама)?

Покажите нам,
пожалуйста, ...



��
��8������(
*
�
�
��( ...

на маз ди�ксэтэ,
паракало�, ...

стадион ������8�� то ста�дио
цирк ��������� то ци�рко
театр ���.,
��� то тэ�атро

Кому поставлен
этот памятник?

)���!
��
����
�

��%&

ты а�галма и�нэ аф

то�?

Что это за ...? )�����
��...; ты и�нэ ...?
здание (дом) 
��%����������

	�*����
афто� то кты�рио
(спи �ты)

улица 
��%����8�%��� афто�с о дро�мос

В этом доме ро

дился (жил,
умер) ...

 M
��%�����*����!��9
�5.����	;����(�*,9
.
��� ...

с'афто� то спи �ты
ени �тике (зу �сэ,
пэ�танэ) ...

Здесь похоронен
(
а) ...

�8�����
������<��
����	���� ...

эдо� и�нэ о та�фос ту
(тыс) ...
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Остановите, по

жалуйста, ...

 �
�
�5���(
*
�
�
��(�...

стаматы�стэ, пара

кало�, ...

автобус ���*����
� то пу�лман
машину ���
��������� то афтоки�нито

Я хочу сделать
снимок

+,�#��
�:!��#
<#��!�
<�


тэ�ло на вга�ло фо

тографи�а

Где план ...? �������
��то
���8��!�
��
�...;

пу и�нэ то схедъя�

грама ...?

парка ����*����� ту па�рку
зоопарка ����;#���!����

�5*��
ту зоологику�
ки�пу

Когда мы можем
посетить этот му

зей?

�%����*��������

�*����<������
��%
����������&

по�тэ бору�мэ на
эпискефту�мэ аф

то� то муси �о?

Когда открывает

ся (закрывается)
музей?

�%���
���!���	����9
���������������&

потэ ани�ги
(кли�ни) то му

си �о?

Музей открыт? ���
��
�����%���
�������&

и �нэ анихто� то му

си �о?

Сколько стоит
билет?

�%���������то ����9
�5���&

по�со ка�ни то иси

ты�рио?

Сколько стоит
детский билет?

�%��������;�������9
��8���!�
�*
�8��&

по�со косты�зи и
и �содос я пэдья�?

Билет стоит ... )�������5���������9
;���	������;��(
������ ...

то иситы�рио кос

ты�зи (стыхи�зи,
ка�ни) ...

Вход свободный H�����8������
�
����.���

и и�содос и�нэ
эле�фтэри

Где вход? �������
������9
��8��&

пу и�нэ и и�содос?

Где выход? По� ���
����,��8��& пу и�нэ и э�ксодос?

Как пройти к вы

ходу?

�����
�*����#
*��������,��8�&

поз на пэра�со
прос тын э�ксодо?
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Фотографировать
можно?

"*�����
�*��#
<#��!�
<���&

боро� на па�ро фо

тографи�эс?

Мне (не) нравят

ся работы ...

	-�������
�,����
,�!
�...

(дэ) му арэ�сун
э�рга ...

этого художни

ка


���������;#!��9
<��

афту� ту зогра�

фу

этого скульпто

ра


���������!��*�� афту� ту гли�пты

этого графика 
��������
�
�����

афту� ту ха

ра�кты

Мне (не) нравит

ся ...

	-�������
�,����... (дэ) му арэ�си ...

эта картина 
��%����*��
�
� афто�с о пи�на

кас

эта скульптура 
��%����!��*�% афто� то глипто�

Что изображено
на этой картине?

)��*
���������
��%�
��*��
�
�&

ты париста �ни аф

то�с о пи�накас?

Кто изображён на
этой картине?

������*
��������

��%��о�*��
�
�&

пхён париста�ни
афто�с о пи�накас?

Это оригинал или
копия?

���
��*�#�%��*��5

���!�
<�&

и �нэ прото�тыпо и
анды�графо?

Где можно приоб

рести ...?

�����*�����M
!�9
���#�...;

пу боро� н'агора��
со ...?

каталог выстав

ки

�����
����!�����
,�.����

то(н) гата�лого
тыс э�ктэсис

репродукции
картин

������*��������%�
�#��*��
���

тыс рэпродук

сён тон пина�

кон

Музей произвёл
на меня (нас)
большое впечат

ление

)�������������
	�
���,�
�����!���
����*#��

то муси �о му (мас)
э�канэ мэга�ли эн

ды�поси

Какие выставки
проводятся сей

час в городе?

)����.,���������9
���!�����#�
�����
*%��&

ты э�ктэсис литур

гу�н то�ра сты(м)
бо�ли?
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Когда работает
выставка?

�%����������!����
,�.���&

по�тэ литурги� и
э�ктэси?

До которого часа
открыта выстав

ка?

",����*%������
�

�����5���,�.���&

мэ�хри по�тэ и �нэ
анихты� и э�ктэси?

Я хотел(
а) бы
познакомиться
с ...

+
�5.��
��

!�#���������///

та и�тэла на гнори

сто � мэ ...

товарами широ

кого потребле

ния

�
�*��?%��

*�
�����;5�����

та пройо�нда
платхя�с зи �

тысис

металлорежу

щими станками

�������
����9
�*���,�����
�,�

тыз мэталокоп

тыке�с миханэ�с

судовым обору

дованием

�������*����%
*���#�

тон эксоплизмо�
пли�он

Я интересуюсь ... ��8�
<,���
��!�
�... эндъяфэ�ромэ я ...
промышленно

стью

���:�����
��
 ты виомихани �а

сельским хо

зяйством

����
!�����5
��������


тын агротыки�
икономи�а

строительством ��������8%���� тын икодо�миси
градострои

тельством

����*����8���
 ты(м) болеодо

ми�а

транспортом �������
<��,� тыз мэтафорэ�с
рыболовством ����
����
 тын алии�а
торговлей �����*%��� то эмбо�рио

Дайте, пожалуй

ста, ...

-��������(
*
�
�
��( ...

до�стэ му, парака

ло�, ...

план выставки ������8��!�
��

����,�.����

то схедъя�грама
тыс э�ктэсис

список участ

ников

�����
����!���#�
��.����

то(н). гата�лого
тон эктэто�н

перечень экспо

натов

�����
����!���#�
��.����#�

то(н) гата�лого
тон эктэма�тон
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рекламный
проспект

���8�
<�������%
<����8���	*���9
*,������

то дъяфими

стыко� фила�дъо
(проспэ�ктус)

Где находится ...? ����:������
��...; пу ври�скетэ ...?
дирекция вы

ставки

��8���.��������
,�.����

и дъе�фтинси
тыс э�ктэсис

дирекция па

вильона

��8���.��������
*���*�,���

и дъе�фтинси ту
пэриптэ�ру

коммерческая
дирекция

����*����5�8���9
.����

и эмборики�
дъе�фтинси

пресс
центр ����,�������*�� то ке�ндро ты�пу

Где находится ...
павильон?

����:������
�����...
*���*����&

пу ври�скетэ то ...
пэри�птэро?

российский �#���% росико�
греческий �������% элинико�
кипрский ��*��
�% киприако�

В воскресенье вы

ставка открыта
(закрыта)?

)�������
�5��
,�.�������
�

�����5�	������5�&

ты(н) гирияки� и
э�ктэси и�нэ аних

ты� (клисты�)?

Где показывают
кинофильмы?

����*��:������
�
J�����
��!�
<��,�K
�
�����&

пу прова�лондэ
[киниматографи

ке�с] тэни �эс?

Когда начало се

ансов?

�%���
���;������
*��:��,�&

по�тэ архи�зун и
проволе�с?

Где показывают
слайды?

����*��:������
�
�
��������&

пу прова�лондэ та
слайдс?

Где демонстрация
мод?

����!����
�����*�9
8������%8
�&

пу йи �нэтэ и
эпи�дикси мо�дас?

Выставка мне
(нам) очень по

нравилась

H�,�.��������	�
��
������*���

и э�ктэси му (мас)
а�рэсэ поли�

Павильон мне
(нам) не понра

вился

)��*���*�����8�
����	�
��������

то пэри�птэро дэ
му (мас) а�рэсэ
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Спасибо [вам]
за ...

 
�����
��������
!�
�...

сас эфхаристумэ
я ...

интересный
рассказ

������8�
<,��9
��
�
<5!���

тын эндъяфэ8ру

са афи�гиси

прекрасную
экскурсию

���.
�����

����!���

ты тавма�сиа
ксэна�гиси

внимание к нам ����*���*�����
*����
�����
��

ты(м) бэрипи�и

си пу мас ка�на

тэ

Мы в восторге
от ...

���
�����
��9
�.����
��,���

*%�...

и �мастэ катенту

сиазмэ�ни апо� ...

экскурсии ��������!��� тын гзэна�гиси
экскурсии по
городу

���!�������
*%���

то йи�ро тыс
по�лис

прогулки по
ночному городу

*���*
������
��������5 *%��

пэри�пато сты
нихтэрини�
по�ли

прогулки на ка

тере

*���*
����������9
���<�

пэри�пато мэ
крис
кра�фт



В УЧЕБНОМ 
��
ЗАВЕДЕНИИ ������������

��
���

школа ������� схоли�о
начальная шко

ла

8������%�������� димотыко
схоли�о

средняя школа ���������,���
��*
�8�����

схоли�о мэ�сис
экпэ�дэфсис

гимназия !������� йимна�сио
лицей (колледж) �������	���,!��� ли�кио (коле�йо)
профтехучилище ������5��*
!!���
9

���5������
техники� эпа(н)

гелматыки� схоли�

техникум ������%������� тэхнико� ли�кио
директор 8���.���5� дъефтинды�с
дирекция 8���.���� дъе�фтинси
учитель(
ница) 8���
����	8
���9

�
�
да�скалос (даска�

ла)

учени/к(
ца) �
.��5��	�
.5���
� матиты�с (мати�

триа)

класс ���� та�кси
урок, занятие ��.��
 ма�тима
учебник ������%�:�:���(

�!�����8��
схолико� вивли�о,
энхири�дио

звонок ���8���� куду�ни
перерыв 8�������
 дъя�лима
аттестат 
*����5��� аполиты�рио
университет *
��*���5��� панэписты�мио
институт ���������� институ�то
академия 
�
8���
 акадими�а
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ректорат *���
��
 притани�а
ректор *���
��� при�танис
факультет ����5 схоли�

подготовитель

ный факультет

*��*
�
����
���
�5�����5

пропараскеваст
ыки� схоли�

отделение ��5�
 тми�ма
отделение анг

лийской фило

логии

��5�
�
!!�����
�*��8��

тми�ма англи

ко�н спудо�н

вечернее отде

ление

��������%���5�
 нихтэрино�
тми�ма

отдел аспиран

туры

��5�
����
*����
9
�����*��8��

тми�ма мэтапты

хяко�н спудо�н

деканат ��������
(
!�
��
���


козмиты�а,
граматы�а

декан ����5���
� козми�торас
кабинет !�
<��� графи�о
кафедра ,8�
(����,
� э�дра, томэ�ас
заведующ/ий
(
ая) кафедрой

8���.���5�
	8���.�����
�����
,8�
�

дъефтинды�с
(дъефти�ндриа)
тыс э�драс

преподаватель
(
ница)

�
.�!��5��	�
.�9
!5���
�

катигиты�с
(катиги�триа)

младший пре

подаватель

�*������� �
.�9
!��5�

эпи�курос кати

гиты�с

старший препо

даватель


�
*���#�5�
�
.�!��5�

анаплироты�с
катигиты�с

внештатный
преподаватель
(почасовик)

�*���,*�����
.�9
!��5�

эписке�птыс
катигиты�с

лектор �,����
� ле�кторас
доцент �<�!��5�

	�<�!5���
�
ифигиты�с (ж. р.—
ифиги�триа)

профессор �
.�!��5�(
*��<,����
�

катигиты�с,
профэ�сорас
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академик 
�
8��
?�%� акадимаико�с
доктор наук1

кандидат наук1
8�8�����
�(
8%����
�

дида�кторас,
до�кторас

студент(
ка) <�����5�
	<���5���
�

фитыты�с
(фиты�триа)

аспирант ���
*����
�%�
�*��8
��5�

мэтаптыхяко�с
спудасты�с

аспирантка ���
*����
�5
�*��8�����


мэтаптыхяки�
спуда�стрия

диплом *�����(�8�*�#�
 птыхи�о, ди�плома
диссертация 8�
���:5 дъятриви�
учебная группа <�������5����8
 фитытыки� ома�да
староста �*������5� эпимэлиты�с
журнал группы 
*������%!������

���8
�
апусиоло�йо тыс
ома�дас

расписание
занятий

*�%!�
��
��#�
�
.����#�

про�грама тон
матима�тон

лекция 8������(�*
��8��� дъя�лекси, пара�

доси

спецкурс ����8�����,��
��.��


эксидикевме�но
ма�тима

семинар ���������(
<�������5���

сэмина�рио,
фрондысты�рио

практические
занятия


��5���� аски�сис

консультация ���:��������5
���������

симвулефтыки�
сина �ндыси

экзамен ��,�
�� эксэ�таси
экзаменационная
сессия

����
����5�*����9
8��

эксэтастыки� пэ

ри�одос

зачёт 8�
!�����
 дъяго�низма

                                                                      
1 В Греции и на Кипре выделяют лишь одну учёную степень —

8�8�����
��	8%����
��/
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семестр ������� экса�мино
учебный год ������%�	
�
8�9

�
?�%��,���
схолико� (акади

маико�) э�тос

каникулы 8�
��*,� дъякопэ�с
зимние канику

лы

��������,�
8�
��*,�

химэринэ�з
дъякопэ�с

летние канику

лы

�
���
����,�
8�
��*,�

калокеринэ�з
дъякопэ�с

бюро переводов !�
<�������
<�
�9
����	8������,#��

графи�о мэтафрас

то�н (дъерминэ�он)

переводчи/к(
ца) 8������,
� дъерминэ�ас
библиотека :�:���.5�� вивлиоти�ки
библиотекарь :�:���.������� вивлиотика�риос
читальный зал �*��8
��5��� спудасты�рио
актовый зал 
�.���
�������� э�туса тэлето�н
спортзал !���
��5��� йимнасты �рио
лаборатория ��!
��5��� эргасты�рио
лингафонный ка

бинет

!�#����%
��!
��5���

глосико�
эргасты�рио

аудитория 
�.���
 э�туса
[студенческая]
столовая

J<�������%K
����
�%���

[фитытыко�]
эстято�рио

буфет �������� килики�о
поликлиника *����
�����(

*���������5
полиятри�о,
поликлиники�

медпункт �
����� ятри�о
общежитие <�������5�����
(

�������<���(
����%:��

фитытыки� эсты�а,
икотрофи�о,
кино�вио

комендант 8���.���5��	���
�������<����)

дъефтинды�с [ту
икотрофи�у]

дежурный �<������#�
�*�������

эфимэрэ�вон
ипа�лилос

вахтёр .��#�%� тироро�с
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касса �
���� тами�о
стипендия �*����<�
 ипотрофи�а
кастелянша 
*�.�������

J
�*������#�K
апотыка�риос
[аспрору�хон]

кладовая, камера
хранения


*�.5�� апоты�ки

кухня ���;��
 кузи�на
коридор 8��8����� дъя�дромос
лифт 
�
��,� асансэ�р
этаж %��<��(�*��#�
 о�рофос, па�тома

ПОСЕЩЕНИЕ ���
��#�		
%�
УЧЕБНОГО ��������%&��
ЗАВЕДЕНИЯ ��
���

Меня интересует
система образова

ния в вашей стра

не

"����8�
<,������
��*
�8�����%���9
����
��������

�
�

мэ эндъяфэ�ри то
экпэдэфтыко� си �с

тыма сты хо�ра сас

Я хотел(
а) бы
посетить ...

.
�5.��
��
��*��9
��<���...

та и�тэла на эпи

скефто� ...

гимназию ,�
�!������� э�на йимна�сио
среднюю школу ,�
����������,9

������*
�8�����
э8на схоли8о
мэ8сис экпэ8дэв

сис

политехниче

ский институт

�������������� то политэхни�о

университет ����
��*���5��� то панэписты�

мио

Я хотел(
а) бы
побывать на уро

ке ...

+
�5.��
��

*
�
:��.�����
��.��
�///

та и�тэла на пара

врэто� сто ма�тима
...

химии �����
� хими�ас
физики <����5� фисики�с
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математики �
.��
����� матиматыко�н
рисования ;#!�
<��5� зографики�с

В вашей стране
обязательное (бес

платное) среднее
образование?

 ������
��
�����
�
�*����#���5
	8#���������,��
��*
�8����&

сты хо �ра сас и �нэ
ипохрэотыки� (до

рэа�н) и мэ�си эк

пэ�дэфси?

Это государ

ственнная (част

ная) школа?

B��%�����������
���
��8��%���
	�8�#���%�&

афто� то схоли �о
и �нэ димо�сио
(идъётыко�)?

Сколько учеников
обычно учится в
одном классе?

�%�����
.��,����9
�5.#���*��8�;���
�����
�����&

по�си матитэ�с си

ни �тос спуда �зун сэ
мня та �кси?

Сколько учащих

ся в этой школе?

�%������
.��,�
,����
��%��������
����&

по�сус матитэ�с э�хи
афто� то схоли�о?

Сколько лет учат

ся ...?

�%�
���%��

�*��8�;����...;

по�са хро�ня спу

да�зун ...?

в гимназии ���!������� сэ йимна�сио
в школе ����������� сто схоли�о
в техникуме ����������%���9

����
сто тэхнико�
ли�кио

в профтехучи

лище

�����������5
�*
!!���
���5
����5

сты(н) дэхники�
эпа(н)гелматы

ки� схоли�

в институте ����O��������� сто инстыту�то
в университете �����
��*��9

�5���
сто панэпи

сты�мио

Вы учитесь (Ты
учишься) ...?

��!
������	��!
�9
������...;

пие�нэтэ (пие �нис)
...?

в гимназии ����!������� сто йимна�сио
в школе ����������� сто схоли�о

Да, я учусь ... 

�(�*�!
��#�... нэ, пие�но ...
в гимназии ����!����s?� сто йимна�сио
в школе ����������� сто схоли�о
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В каком классе
вы учитесь (ты
учишься)?

 ��*��
������*�!
�9
�����	*�!
������&

сэ пхя та �кси
пие�нэтэ (пие �

нис)?

Я учусь в вось

мом классе

��!
��#�����
%!8�������

пие�но стын 8
(о�гдои) та�кси

Вы учитесь (Ты
учишься) ...?

 *��8�;���
	 *��8�;�����...;

спуда�зэтэ (спу

да�зис) ...?

в лицее ���������� сто ли�кио
в профтехучи

лище

�����������5
�*�!!���
���5
����5

сты(н) дэхники�
эпа(н)гел

матыки� схоли�

в университете �����
��*��9
�5���

сто панэпи

сты�мио

Да "�����
 ма�листа
Нет, я учусь в ин

ституте

���(��*��8�;#����
O���������

о�хи, спуда�зо сто
инстыту �то

В каком институ

те вы учитесь (ты
учишься)?

 ��*����O���������
�*��8�;���
	�*��8�;����&

сэ пхё инстыту�то
спуда�зэтэ (спу

да�зис)?

Я учусь ... инсти

туте

 *��8�;#�... спуда�зо ...

в авиационном ����O���������
B���*���
�

сто инстыту�то
аэропори�ас

в строительном ����O���������
���������
"��
�����

сто инстыту�то
политыко�н ми

ханико�н

в педагогиче

ском

�����
�8
!#!��%
O���������

то пэдагогико�
инстыту �то

Сколько факуль

тетов в вашем ин

ституте (универ

ситете)?

�%��������,��,���
���O���������
	�
��*���5�����
�
�&

по�сэс схоле�с э�хи
то инстыту�то (па

нэписты�мио�) сас?

В нашем институ

те (университете)
... факультетов

)��O���������
	�
��*���5��%���
�
,����///�����,�

то инстыту �то (па

нэписты�мио�) мас
э�хи ... схоле�с
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На каком факуль

тете вы учитесь
(ты учишься)?

 ��*��
�����5
�*��8�;���
	�*��8�;����&

сэ пхя схоли � спу

да�зэтэ (спу

да�зис)?

Я учусь на ... фа

культете

 *��8�;#�����...
 ���5

спуда�зо сты ...
схоли�

философском C�����<��5 философики�
юридическом 
����5 номики�
медицинском O
����5 ятрики�

На каком курсе
вы учитесь (ты
учишься)?

 ��*����,���������
	���
��&

сэ пхё э�тос и �стэ
(и �сэ)?

Я учусь на ... кур

се

���
����� ... ,��� и �нэ сто ... э�тос

первом *���� про�то
втором 8������ дэ�фтэро
третьем ����� три�то
четвёртом �,�
��� тэ�тарто
пятом *,�*�� пэ�мто

Какой универси

тет (институт) вы
окончили?

�����*
��*���5���
	������������,����
���������&

пхё панэписты�

мио (инстыту�то)
э�хетэ тэлёси?

Я окончил(
а) ... ��#�����������... э�хо тэлёси ...
Московский
университет

����
��*���5���
����"%��
�

то панэписты�

мио тыз мо�схас

Политехниче

ский институт

�������������� то политэхни�о

Какую учёную сте

пень вы имеете?

)���*���������%
������,����&

ты эпистымонико�
ты�тло э�хетэ?

Я кандидат (док

тор) ... наук

���
��8�8�����
��... и �мэ дида�кторас ...

экономических ��������
� икономи�ас
филологиче

ских

<�����!�
� филологи�ас

исторических ������
� истори �ас
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Я пишу ... ���<#�... гра�фо ...
диссертацию 8�
���:5 дъятриви�
дипломную ра

боту

*����
�5����,�� птыхяки� мэ

ле�ти

Сколько часов в
неделю у вас ...?

�%������������
�:8���8
�,�����...;

по�сэс о �рэс тын
эвдома�да э�хетэ ...?

лекции 8�
�,�����	*
��89
����

дъяле�ксис (па

ра�доси)

семинарские
занятия

��������
 сэмина�риа

практические
занятия

��!
��5��
 эргасты�риа

Когда начинают

ся занятия в ин

ституте (универ

ситете)?

�%���
���;�����
.9
5�
�
�����O�������9
���	�
��*���5����&

по�тэ архи�зун ма

ти �мата сто инсти

ту�то (панэписты�

мио)?

Занятия в инсти

туте (универси

тете) начинаются
в ... часов

"
.5�
�
����
O����������	�
��9
*���5�����
���;���
���� ///�����


мати�мата сто ин

стыту�то (панэпи

сты�мио) архи�зун
стыс ... и о�ра

Занятия в инсти

туте (университе

те) начинаются ...

"
.5�
�
����
O����������	�
��9
*���5�?����
���;���

*%�///

мати�мата сто ин

стыту�то (панэпи

сты�мио) архи�зун
апо� ...

1 сентября ����E������ �*9
�,�:��

тым 1 (броты)
ту сэптэ�мри

15 октября ����15 �������
��:��

тыз 15 (дэка

пэ�ндэ) ту ок

то�ври

Когда у вас кон

чается учебный
год?

�%���������������
������%��
��,���&

по�тэ тэлёни то
схолико� сас э�тос?

Когда у вас быва

ют экзамены (ка

никулы)?

�%���,�����������9
����	8�
��*,��&

по�тэ э�хетэ эксэ

та�сис (дъякопэ�с)?
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У вас бывают
зимние (летние)
каникулы?

��������������,�
	�
���
����,��
8�
��*,�&

э�хетэ химэринэ�з
(калокеринэ�з)
дъякопэ�с?

Сколько длятся
зимние (летние)
каникулы?

�%�����
�������
��������,��	�
��9
�
����,���8�
��*,�&

по�со крата �нэ и
химэрине�з (кало

керинэ�з) дъяко

пэ�с?

Получают ли сту

денты стипен

дию?

���<�����,��*
��9
������*����<�
&

и фитытэ�с пэ�рнун
ипотрофи�а?

Есть ли аспиран

тура при универ

ситете?

)���
��*���5���
,������5�
����
9
*����
�����*��9
8��&

то панэписты �мио
э�хи тми �ма мэтап

тыхяко�н спудо�н?

Сколько лет про

должается обу

чение в аспиран

туре?

�%�
���%��

��
�������
���
*����
�,���*9
��8,�&

по�са хро�ня кра

та�нэ и мэта

птыхяке�с спудэ�с?

Есть ли в универ

ситете (институ

те) вечернее (за

очное) отделе

ние?

)���
��*���5���
	O�����������,���
��������%���5�

	��5�
�	�*��8��
���
�����!�
<�
�&

то панэписты �мио
(инстыту �то) э�хи
нихтэрино� тми �ма
(тми�ма спудо �н мэ
алилографи�а)?

Я хотел(
а) бы
посмотреть ...

.
�5.��
��
�8#�... та и�тэла на до� ...

библиотеку ���:�:���.5�� ты вивлиоти �ки
студенческую
столовую

���<�������%
����
�%���

то фитытыко�
эстято�рио

студенческое
общежитие

���<�������5
����


ты фитытыки�
эсты�а

Сколько студен

ты платят за обу

чение?

�%���*�����������
<�����,��!�
������*9
��8,������Q

по�со плиро�нун и
фитытэ�с я тыс
спудэ�с тус?

У нас бесплатное
обучение

����*��8,������
�
���
��8#����

и спудэ�с сэ мас
и �нэ дорэа�н
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В КОРИДОРЕ 
��	����
���

Извините, как
пройти ...?

 �!����(�*����*�9
����
�*�#�///&

сигно�ми, поз боро�
на па�о ...?

в деканат эко

номического
факультета

����!�
��
���

�������������5�
 ���5�

сты граматы�а
тыс икономи

ки�с схоли�с

на кафедру
классической
филологии

������8�
����
��
����5�
C�����!�
�

стын э�дра тыс
класики�с фило

логи�ас

в столовую ��������
�%��� сто эстято�рио

Скажите, пожа

луйста, где ...?

�
�
�
��(�*��
���
��...;

паракало�, пу и�нэ
...?

аудитория но

мер ...

��
�.���
����9
�����...

и э�туса ну�мэ

ро ...

кафедра меха

ники

���8�
�����"��
�
���5�

и э�дра тыс ми

ханики�с

спортзал ���!���
��5��� то йимнасты�

рио

расписание за

нятий

то *�%!�
��

�#���
.����#�

то про�грама тон
матима�тон

Скажите, ...? -�������,���...; дэ му ле�тэ ...?
уже был звонок ���*������

���8����
хты�писэ то ку

ду�ни

здесь свободно ��.,���
��5����
�
����.���

и тэ�си афты� и �нэ
эле�фтэри

Можно прику

рить?

"*��������
����
8������<#���&

бори�тэ на му
до�сэтэ фотхя�?

Когда открыва

ется (закрывает

ся) ...?

�%���
���!���	����9
�����...;

по�тэ ани�ги (кли�

ни) ...?

библиотека ��:�:���.5�� и вивлиоти�ки
буфет ����������� то килики�о
касса �� �
���� то тами�о
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Когда начинается
(кончается) лек

ция?

�%���
���;���	�����9
��������8������&

по�тэ архи�зи (тэ

лёни) и дъя�

лекси?

Когда будет пере

рыв?

�%���,����8������9
�
&

по�тэ э�хи дъя�ли

ма?

В ДЕКАНАТЕ. 
���	��
�������
НА КАФЕДРЕ 
���	��
�

Скажите, пожа

луйста, ...

�
�
�
��( ... паракало �, ...

В какой ауди

тории занимает

ся группа но

мер ...?

 ��*��
�
�.���

��������.��
��
���8
���������...;

сэ пхя э�туса ка�ни
ма�тима и ома�да
ну �мэро ...?

Где журнал на

шей группы?

�������
�����
*��9
����%!����������9
8
���
�&

пу и�нэ то апусио

ло�йо тыс ома�даз
мас?

Где (Когда) бу

дет ...?

����	�%����.

!�����...;

пу (по�тэ) та
йи �ни ...?

занятие �����.��
 то ма�тима
лекция ��8������ и дъя�лекси
семинар ���<�������5��� то фро(н)дыс


ты�рио
собрание ������8��
�� и синэдри�аси
встреча ����������� и сина�(н)дыси

Сколько занятий
[будет] у нас сего

дня?

�%�
��
.5�
�
�.

,�������5���
&

по�са мати�мата та
э�хумэ си�мэра?

Вы не знаете, где
наш преподава

тель?

"5*#���,�����*��
���
�����
.�!��5�
�
�&

ми�пос ксэ �рэтэ пу
и �нэ о катигиты�з
мас?
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Где (Когда) мож

но увидеть препо

давателя (препо

давательницу) ...?

����	�%�����*���
�
�8#������
.�!��5
	�����
.�!5���
� ...;

пу (по�те) боро� на
до� то(н) гатиги

ты� (тын гатиги �

триа) ...?

У нас нет аудито

рии

-���,������
�.���
 дэн э �хумэ э�туса

Какая аудитория
свободна?

���
�
�.���
����
�
�8��
&

пхя э�туса и�нэ
а�дъя?

Когда принимает
декан (заведую

щий кафедрой)?

�%���8,���
�������9
�5���
��	8���.��9
�5������,8�
��&

по�тэ дэ�хетэ о коз

ми�торас (дъеф

тинды�с тыс
э�драс)?

В АУДИТОРИИ 
���	�����
�

Где студент
(
ка) ...?

�������
����<����9
�5��	��<���5���
� ...;

пу и�нэ о фитыты�с
(и фиты�триа) ...?

Он (Она) болен
(больна)

���
�����#����
	���#����

и �нэ а�ростос
(а �росты)

Он (Она) сейчас
придёт

)��
�.
M�.�� то�ра та'рти�

Он (Она) ... ���
��... и �нэ ...
в столовой ��������
�%��� сто эстято�рио
в деканате ����!�
��
���
 сты граматы�а
в медпункте �����
����� сто ятри�о
в общежитии ���������
 стын эсты�а

Можно войти? "*�����
��*#& боро� на бо�?

Извините, я
опоздал(
а)

 �!�����*�����9
!��


сигно�ми пу а�р

гиса

У кого есть ...? ������,����...; пхёс э�хи ...?
ручка ����% стыло�
карандаш ����:� моли�ви
бумага �
��� харты�
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Пожалуйста, дай
(
те) мне ...

�
�
�
��(�8#�
	8���������/..

паракало�, дос
(до�стэ) му ...

ручку ,�
�����% э�на стыло�
карандаш ,�
�����:� э�на моли�ви
лист бумаги ��
��%�
��
��� мня ко�ла харты�

Пожалуйста,
откройте (закрой

те) ...

�
�
�
��(�
������
	���������...

паракало�, ани�кстэ
(кли�стэ) ...

форточку ���<�!!��� то фэ(н)ги�ты
окно ���*
��.��� то пара�тиро
дверь ����*%��
 ты(м) бо�рта

Зажгите, пожа

луйста, свет!

B��2������<#�(
*
�
�
��3

ана�пстэ то фос,
паракало�!

Погасите свет!  :��������<#�3 зви �стэ то фос!

Принесите мел! C,�������#��
3 фэ�ртэ кимоли�а!



СПОРТ ������
��


СЛОВАРЬ �������I�

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


спортсмен(
ка) 
.���5��	
.�5���
� атлиты�с
(атли �триа)

игрок(
и) *
��>����	9��� пэ�хт/ыс (
эс)
тренер *��*����5� пропониты�с
судья 8�
����5� дъетыты�с
зрите/ль(
ли) .�
�>5��	9��� тэат/ы�с (
э�с)
болельщик(
и) <��
.�>���	9��� фи�латл/ос (
и)
команда ���8
 ома�да
сборная [коман

да] страны, сбор

ная

�.���5����8
(
�.���5

этники� ома�да,
этники�

капитан команды 
���!%���������8
� архиго�с тыс
ома�дас

спортивный клуб 
.�����%�������!�� атлитыко�с
си �логос

федерация ����*��8�
 омоспонди�а
соревновани/е
(
я), состязани/е
(
я)


!��>
��	9��� аго�н/ас (
эс)

троеборье ���
.��(����
!�%� три�атло, триагмо�с
пятиборье, совре

менное пятиборье

*,��
.��,�����,���
*,��
.��

пэ�ндатло,
модэ�рно пэ�ндатло

десятиборье 8,�
.�� дэ�катло
многоборье ���.����
!�����
 си �нтэто аго�низма
игра *
����8�(�
!��
� пэхни�ди, аго�нас
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матч �
�� мац
встреча ��������� сина �(н)дыси
период *����8�� пэри�одос
половина игры,
тайм

�����%���(
��������

имихро�ньо,
ими�хроно

партия *
���8
 парты�да
перерыв 8�������
 дъя�лима
тренировка *��*%���� пропо�ниси
правила соревно

ваний (игры)

�
����������#�

!��#��	���
�
����8����

канонизми� тон
аго�нон (ту
пэхнидъю�)

старт 
<�����
(��������� афэтыри�а, эки�

ниси

финиш �,��
 тэ�рма
очко, балл :
.�%� ватмо�с
время ��%��� хро�нос
результат 
*��,����
(

�*�8���
апотэ�лезма,
эпи�доси

личный зачёт 
�����5�:
.����9
!�
(�то 
�����%

атомики� ватмоло

ги�а, то атоми�ко

командный зачёт ��
8��5�:
.����9
!�
(�то ��
8��%

омадики� ватмо

логи�а, то омади�ко

счёт ���� скор
ничья ���*
��
 исопали�а
победа ���� ни �ки
победитель(
ни

ца)

�����5��	���5���
� никиты�с
(ники �триа)

отборочные сорев

нования (игры)

*������
���%�

!��
�

прокриматыко�с
аго�нас

четвертьфинал *����������%�
J
!��
�K

проимитэлико�с
[аго�нас]

полуфинал ��������%��J
!�9
�
�K

имитэлико�с
[аго�нас]

финал �����%��J
!��
�K тэлико�с [аго�нас]
чемпионат *�#��.���
 прота�тлима
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Олимпийские
игры

����*�
����B!���� оли(м)биаки�
аго�нэс

Олимпиада ����*��8
 оли(м)биа�да
олимпийская де

ревня

����*�
�%��#��% оли(м)биако�
хорьё

оргкомитет ��!
�#���5
�*����*5

органотыки � эпи

тропи�

чемпион(
ка)
(мира, Европы)

*�#�
.>���5�
	9�5���
��	�%����(
����*���

протат/литы�с
(
ли�триа) (ко�зму,
эвро�пис)

олимпийск/ий
(
ая) чемпион(
ка)

����*������� оли(м)биони�кис

рекорд ���%� рэко�р
рекордсмен �(����,������
� о (ж. р. — и)

рэ�кордман
призёр �����5��	���5���
� никиты�с

(ники �триа)
первое
второе           место
третье

*����
8������������������.,��
�����

про�ты
дэ�фтэри          тэ �си
три�ты

золотая
серебря

ная               медаль
бронзовая

����%

�!��%
��������������������������
�������

хрисо�
аргиро�
                   мэта �лио
ха�лкино

кубок ��*���� ки�пэло
приз :�
:��� врави�о
стадион ���8�� ста �дио
футбольное (хок

кейное) поле

!5*�8�
*�8��<
����
	�%��_)

йи �пэдо
подосфэ�ру
(хо�кей)

спортивный (гим

настический) зал

!���
��5��� йимнасты �рио

[плавательный]
бассейн

*����
(������:��59
���

писи �на, колимви

ты�рио

трибуна �����8
 керки�да
раздевалка 
*�8��5��� аподиты�рио
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ВИДЫ СПОРТА ��	�
��


вид спорта ����*��(�
!�����
(
�.���


то спор, аго�низма,
а�тлима

гимнастика !���
����5 йимнастыки�
спортивная
гимнастика

��%�!
��
!���
����5

эно�ргани
йимнастыки�

художествен

ная гимнастика

�
���������5
	��.���5�
!���
����5

калитэхники�
(ритмики�)
йимнастыки�

гимнаст(
ка) !���
��5�
	!��������
�

йимнасты�с
(йимна �стриа)

перекладина ���%;�!� моно�зиго
брусья 8�;�!� ди�зиго

разновысокие
брусья


����_2,��8�;�!� анисоипсэ�с
ди�зиго

параллельные
брусья

���_2,��8�;�!� исоипсэ�с
ди�зиго

кольца ������ кри�ки
бревно 8��%� доко�с
конь �<
��5��� эфалты�рио
вольные упраж

нения

����.�����
��5���� эле�фтэрэс
аски�сис

тяжёлая атлетика �����:
��� а�рси варо�н
тяжелоатлет,
штангист


���:
����
� арсивари�стас

штанга 
��5�
� алты�рас
помост ��,8�
 эксэ�дра
рывок ;��, зэтэ�
толчок 
�
�, арасэ�
борьба *
8�� па�ли
борец *
�
���5� палесты�с
ковёр �
�
:���� канава�цо
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классическая
борьба

�������#�
?�5
*���

элиноромаики�
па�ли

вольная борьба ����.����	����.,9
�
��*���

эле�фтэри (элеф

тэ�ра) па�ли

дзюдо �;����� дзу�до
каратэ �
���� кара�тэ
самбо ���*� са8мбо
бокс *�!�
��
(��*�� пигмахи�а, бокс
боксёр *��!�
��� пи�гмахос
ринг ��!� ринг
канаты ������� скиня�
гонг !��!� гонг
раунд !���� йи �рос
удар ���*��
 хты�пима
нокаут ������� нока�ут
нокдаун ��������� нокда�ун
фехтование ��<
���
 ксифаски�а
фехтовальщи/к
(
ца)

��<������ ксифома�хос

фехтовальная
маска

����
���<
���
� ма�ска ксифаски�ас

рапира ��<�� кси �фос
шпага �*
.� спати�
сабля �*�.� спа�ти
бой ���� ма�хи
укол �!!��
�J����������K а�нгима [мэ ты

ми�ты]
удар ���*��
 хты�пима
поражаемая
(непоражаемая)
поверхность


����*��
	�
����,���
�*�<����


ака�липты
(калимэ�ни) эпи

фа�нья

волейбол :%��_ во�лей
волейболист(
ка) *
���>���	9��
�

:%��_
пэ�хт/ыс (
риа)
во�лей
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волейбольная
площадка

!5*�8��:%��_ йи �пэдо во�лей

сетка 8���� ди�кты
волейбольный
мяч

�*��
�:%��_ ба�ла во�лей

подача *�,�(����:�� плэй, сэрви�с
переход подачи 
��
!5�*�,� алаги� плэй
переход игроков 
��
!5�J*
�����K алаги� [пэхто�н]
удар ���*��
 хты�пима
блок ������(�<��!�
 ты�хос, фра�гма
баскетбол �*����� ба�скет
баскетболист
(
ка)

*
���>���	9�?
�
�*�����

пэ�хт/ыс (
риа)
ба�скет

баскетбольная
площадка

!5*�8���*����� йи �пэдо ба�скет

баскетбольный
мяч

�*��
��*����� ба�ла ба�скет

корзина �
��.� кала�ти
щит �
�*�# табло�
пас *��
(����
:�:
�� па�са, мэтави�васи
бросок �
�
.�� калатя�
теннис �,���(�
����<
����� тэ�нис,

а(н)дысфэ�риси
теннисист(
ка) *
���>���	9��
���,��� пэ�хт/ыс (
риа)

тэ�нис
корт ���
�� тэрэ�н
ракетка �
�,�
 раке�та
теннисный мяч �*��
��,��� ба�ла тэ�нис
сетка 8���� ди�кты
хоккей [на льду] �%��_�J�*��*�!��K хо�кей [эпи� па�гу]
хоккей на траве �%��\��*���%���� хо�кей эпи� хо�рту
хоккеист *
�������%��_ пэ�хтыс хо�кей
шайба 8����� ди�скос



246 СПОРТ

мяч �*��
��%��_ ба�ла хо�кей
клюшка �
:8�(��*
������ равди�, басту�ни
ворота �,��
 тэ�рма
удар ���� сут
гол !��� гол
лыжный спорт ���(������8������ ски, хёнодроми�эс
лыжни/к(
ца) ���,�(������8�%��� скьер, хёнодро�


мос
лыжи �
���� та ски
лыжная трасса ������8����� хёно�дромос
конькобежный
спорт

*
����;(
*
!�8������

патына�з,
пагодроми�эс

конькобеж/ец
(
ка)

*
!�8�%��� пагодро�мос

коньки *
!�*,8��
(�*
����
 пагопэ�дила,
паты�ня

беговая дорожка *
!�8�%��� паго�дромос
фигурное катание �
���������%

*
����;
калитэхнико�
патына�з

фигурист(
ка) 
.���5��	
.�5���
�
�
������������*
9
����;

атлиты�с (атли�т

риа) калитехнику�
патына�з

одиночное ката

ние среди муж

чин (женщин)


�����%�*
����;

�8����	!��
�����

атомико� патына�з
андро�н (йинэко�н)

парное катание *
����;�;��!
���� патына�з зэвгарьён
спортивные
танцы на льду

���%���*��*�!�� хоро�с эпи� па�гу

плавание �����*�(
�����:���

коли�(м)би,
коли�мвиси

плов/ец(
чиха) �����:��5�
	�����:5���
�

колимвиты�с
(колимви�триа)

кроль ��%��� кро�ул
брасс *�%�.�� про�стио
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баттерфляй *��
���8
 пэталу�да
на спине �*��#� ипты�ос
вольный стиль ����.,�#� элефтэ�рос
эстафета ����
��8����
 скиталодроми�а
прыжки в воду �
�
8�����(�:����,� катади�сис, вутье�с
прыгун(
ья) �
�
8��>���	9��
� катади�т/ыс

(
риа)
трамплин для
прыжков

:
�5�
�
�
�
8���#�

ваты�рас катади�

сэон

вышка для прыж

ков в воду

��,8�
��
�
8���#� эксэ�дра катади�

сэон

прыжок �
��8��� ката�диси
подводное плава

ние

�*�:�����������*� иповри�хио
коли�(м)би

водное поло,
ватерполо

�8
���<
�����(
!��%���9*%��

идатосфэ�риси,
гуо�тэр
по�ло

ватерполист �8
���<
�����5�(
*
������!��%���

*%��

идатосфэристы�с,
пэ�хтыс гуо�тэр

по�ло

ворота �,��
 тэ�рма
ватерпольный
мяч

�8
�%�<
��
(
�*��


идато�сфэра, ба�ла

шапочка игрока
(вратаря)

����<�������*
����
	����
��<��
�
�

скуфя� ту пэ�хты
(терматофи�лака)

водные лыжи .
���������� та�ласио ски
гребной спорт,
гребля

�#*��
��
(����*� копиласи�а, купи�

гребец �#*������ копила�тыс
академическая
лодка


�����!���(����<< аутри�гэр, скиф

одиночка ���%�#*� моно�копо
двойка 8��#*� ди�копо
четвёрка ������#*� тэтра�копо
восьмёрка �����#*� охта�копо
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байдарка :���
(��,�:��(
�
!���

ва�рка, ле�мвос,
кая�к

каноэ �
�%�(����#(
�
!���

кано�э, кано�, кая�к

весло (вёсла) ���*��	���*��� купи� (купхя�)
парусный спорт �����*���
 истыоплои�а
яхтсмен �����*�%�� истыопло�ос
регата �����*��?�� истыоплои�эс
яхта �����<%��(��%���� истыофо�ро,

ко�тэро
парус *
�� пани�
велосипедный
спорт

*�8��
��
 подиласи�а

[вело]гонщик *�8������ подила�тыс
велосипед *�85�
�� поди�лато
трек *�8��
��8�%���(

*���

подилатодро8мос,
пи�ста

велодром *�8��
��8��8��
 подилатодро�мио
гонка на треке �*�8��
��8����o

	�����
��*���
�
подилатодроми�а
(ку�рса) пи�стас

шоссейная гонка *�8��
��8�o�� �

	�����
�

�<
��%8�����
	8�%����

подилатодроми�а
(ку�рса)
асфалто�дрому
(дро�му)

автомобильные
гонки,
[авто]ралли


���������8������(
����

афтокинитодром
и �эс, ра�ли

стрелковый спорт ���*�:��5 скоповоли�
стрелок ���*���5� скопэфты�с
лучни/к(
ца) ���%��� токсо�тыс
стендовая стрель

ба

���*�:��5 скоповоли�

стрельба из лука ����:���
 токсоволи�а
мишень ��%��� сто �хос
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винтовка %*��(����<,��(

�
�
�*��

о�пло, туфэ�ки,
караби�на

пистолет *�������<� пэри�строфо
лук �%�� то�ксо
стрела :,��� вэ�лос
колчан .5��(�<
�,��
 ти �ки, фарэ�тра
конный спорт �**
��
 ипаси�а
всадник, наезд

ник

�**,
�(��
:
������ ипэ�ас, кавала�рис

всадница, наезд

ница

�**�����
(�
�
;%�
 ипэ�фтриа,
амазо�на

конь, лошадь ���!� а�лого
верховая езда �**�8������

�
�����
�
иподроми�эс
тахи�тытас

выездка �**�8������
8���������
�

иподроми�эс
дэксиотэхни�ас

преодоление пре

пятствий, конкур

�**�8������
���M��*�8�#�

иподроми�эс
мэт'э(м)боди�он

манеж �**���5��� ипэфты�рио
ипподром �**�8�%��� иподро�мио
альпинизм ����:
��
(


�*�����%�
ориваси�а,
алпинизмо�с

парашютный
спорт


����*�#����%� алексиптотызмо�с

туризм �������%� туризмо�с

ЛЁГКАЯ �����
����
АТЛЕТИКА 
�����

лёгкая атлетика 
!#����
�
����:��(
���:��

агони�змата сты�ву,
сты�вос

легкоатлет(
ка) 
.���5��	
.�5���
�
���:��

атлиты�с
(атли �триа) сты�ву

бегун(
ья) 8���,
� дромэ�ас
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беговая дорожка 8��8�����(
��������

дъя�дромос,
кулуа�р

бег 8�%��� дро�мос
бег на короткие
дистанции

8�%����������

*������#�(
8�%�����
�����
�

дро�мос микро �н
апоста�сэон,
дро�мос
тахи�тытас

бег на средние
дистанции

8�%�������
�#�

*������#�(
8�%�������
�9
���5�

дро�мос мэсэ �он
апоста�сэон,
дро�мос имиан

дохи�с

бег на длинные
дистанции

8�%������!��#�

*������#�(
8�%����
����5�

дро�мос мэга�лон
апоста�сэон,
дро�мос андохи �с

бег с барьерами 8�%���
���M��*�8�#�

дро�мос
мэт'э(м)боди�он

бег с препят

ствиями

8�%��������
<���������9
*�8�#�(����*�

дро�мос мэта �
фисико�н э(м)

боди�он, стыпл

марафонский
бег

�
�
.����� марато�ниос

эстафета ����
��8����
 скиталодроми�а
кросс 
!��
��
���
���

8�%���
аго�нас ано�малу
дро�му

спортивная
ходьба

:�8�� ва�дин

прыжки ���
�
 а�лмата
прыжок в дли

ну

���
 �����5��� а�лма из ми�кос

прыжок в высо

ту

���
 �����2�� а�лма ис и�псос

прыжок с шес

том

���
 �*������� а�лма эпи� кондо�

тройной пры

жок

���
 ���*���� а�лма триплу�н

прыгун(
ья) ���>���	9��
� а�лт/ыс (
риа)
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толкание ядра �<
���:���
 сфэроволи�а
толкатель ядра �<
���:%��� сфэрово�лос
метание диска 8����:���
 дисковоли�а
дискобол 8����:%��� дисково�лос
метание копья 
�������%� акондызмо�с
метатель копья 
�������5� акондысты�с
метание молота �<���:���
 сфироволи�а
метатель молота �<���:%��� сфирово�лос

ФУТБОЛ ����
���
�

футбол *�8%�<
��� подо�сфэро
футболист *�8��<
�����5� подосфэристы�с
футбольная
команда

*�8��<
����5
���8


подосфэрики�
ома�да

вратарь, голкипер ����
��<��
�
�(
!����5*��

тэрматофи�лакас,
голки�пэр

защитник �*��.�<��
�
�(
�*
�

опистофи�лакас,
бак

полузащитник �,���(��
< мэ�сос, хаф
нападающий ����!%�(�<�� киниго�с, фор
ворота �,��
 тэ�рма
штанга 8����� дока�ри
футбольный мяч �*��
�*�8��<
���� ба�ла подосфэ�ру
начальный удар ��
���5���

�������

энаркты�рио
ла�ктызма

удар ���� сут
передача, пас *��
 па�са
гол !��� гол
положение вне
игры, офсайд

�<����� офса�йд
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одиннадцатимет

ровый удар,
пенальти

�,�
��� пэ�налты

штрафной удар <���� фа�ул
угловой удар �%���� ко�рнэр
выход мяча из
игры, аут

���� а�ут

судья (в поле) 8�
����5� дъетыты�с
судья на линии �*%*����!�
����(

������
�
эпо�птыс грамо�н,
ла�йнзман

бить по воротам ������# сута�ро

ШАХМАТЫ 
����

шахматы ����� ска�ки
шахматист(
ка) ��
����>
��	9��
� скаки�ст/ас (
риа)
шахматная доска ��
��,�
 скаке�ра
шахматные фигу

ры

*�%��
 пхёня

белые фигуры �
������ та лефка�
чёрные фигуры �
��
��
 та ма�вра

пешка *�%�� пхёни
ладья *��!�� пи�ргос
конь ���!� а�лого
ферзь :
������
 васи �лиса
король :
������ василя�с
слон 
��#�
���%� аксиоматыко�с
шах ����(��
� руа�, сах
мат �
� мат
пат *
� пат
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ОБИХОДНЫЕ ������
���

ВЫРАЖЕНИЯ ���
�
��


Вы занимаетесь
(Ты занимаешь

ся) спортом?

B����������	B��9
�����
���������

.������%&

асхоли�стэ (асхо

ли�сэ) мэ тон ат

литызмо�?

Да, занимаюсь "�����
(�
����9
���
�

ма�листа, асхо

лу�мэ

Нет, не занима

юсь

���(�8���
����9
���
�

о�хи, дэн асхолу�мэ

Каким спортом
вы занимаетесь?

"��*�����*��
	
!�����
��
��9
�������&

мэ пхё спор
(аго�низма) ас

холи�стэ?

Я занимаюсь ... B�������
�����... асхолу �мэ мэ ...
лёгкой атлети

кой

������:� то сты�во

фехтованием ������<
���
 ты(н) гзифа

ски �а

плаванием �� �����*� то коли�(м)би

Я играю ... �
�;#�... пэ�зо ...
в футбол *�8%�<
��� подо�сфэро
в волейбол :%��_ во�лей
в теннис �,��� тэ�нис
в шахматы ����� ска�ки

Я не спортсмен,
но люблю спорт

-������
��
.���5�

��������
�,����
�
��*��

дэн и�мэ атлиты�с,
ала� му арэ�сун та
спор

Вам нравится ...?  
��
�,����...; сас арэ�си ...?
вольная борьба ������.����*��� и эле�фтэри

па�ли
дзюдо ����;����� то дзу�до
каратэ ����
���� то кара�тэ
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Я предпочитаю ... ��������... протымо� ...
бокс �� �*�� то бокс
тяжёлую атле

тику

���������:
��� тын а�рси варо�н

гимнастику ���!���
����5 ты йимнастыки�

Футбол — моя
слабость

��#���!���

8��
��
����
*�8%�<
���

э�хо мэга�ли адина

ми�а сто подо�сфэ

ро

Кто сегодня игра

ет?

������*
�;����59
���
&

пхёс пэ�зи си �мэра?

Когда начало мат

ча (игры)?

�%���
���;�����
�
���	*
����8��&

по�тэ архи�зи то
мац (пэхни�ди)?

За какую  коман

ду  вы болеете?

)�����8
������&
	���
����8
��*���9
���;���&�

ты ома�да и�стэ?
(пхя ома�да ипо

стыри�зэтэ?)

Кто играет под
номером ...?

������,����������9
�����...;

пхёс э�хи то ну�мэ

ро ...?

Он сегодня ...  5���
����
��... си �мэра и�нэ ...
в форме ���<%��
 сэ фо�рма
не в форме ���%��<%��
� экто�с фо�рмас

Команда ... игра

ет ...

H����8
 ///�*
�;���... и ома�да ... пэ�зи ...

на своём поле �����,8�
���� стын э�дра тыс
на чужом поле ���%��,8�
� экто�с э�драс

Команде ... H����8
�... и ома�да ...
везёт ,�������� э�хи ты�хи
не везёт 8���,�������� дэн э�хи ты�хи

Кто впереди? ������*���!���
�
	��������K&

пхёс проиги�тэ
[сто скор]?

Впереди ... ����!���
��... проиги�тэ ...

Какой счёт? ��������
���������& пхё и�нэ то скор?

Какой результат? �%�
�5�.
��& по�са и�ртанэ?
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Команда ... выиг

рала со счётом 3:0

	H����8
K ///��,�8�9
���3:0

[и ома�да] ... ке�р

дисэ 3 (три�а): 0
(мидэ�н)

Команда ... проиг

рала со счётом 1:2

	H����8
K ///�,�
��
1:2

[и ома�да] ... э�хасэ
1 (э�на): 2 (ди�о)

Игра закончилась
вничью

)��*
����8���,���9
#�����%*
��

то пэхни�ди тэ�лёсэ
исо �пало

Вам понравилась
игра?

 
����������
*
����8�&

сас а�рэсэ то пэх

ни �ди?

(Не) понравилась 	-������������ (дэ) му а�рэсэ

Где старт (фи

ниш)?

�������
����
<��9
���
�	����,��
);

пу и�нэ и афэты

ри�а (то тэ�рма?)

Кто показал луч

шее время?

������,<����	*,��9
���������
������
��%��&

пхёс э�фэрэ (пэ�ты

хе) то(н) гали �тэ

ро хро�но?

Кто занял ... ме

сто?

������*5���... .,��& пхёс пи�рэ... тэ�си?

первое ����*���� ты(м) бро�ты
второе ���8������ ты дэ�фтэри
третье ��������� ты(н) дри�ты

Кто первым при

шёл к финишу?

���������������
*�����&

пхёс тэрма�тысэ
про�тос?

Кто победил? �������,�8����	���9
����&

пхёс ке�рдисэ
(ни �кисэ)?



МЕДИЦИНСКОЕ ���
���
ОБСЛУЖИВАНИЕ ��
����#�

СЛОВАРЬ ���������

ОБЩИЕ СЛОВА ������
	�����

К ТЕМЕ ���	������


здоровье �!��
 иги�а
болезнь, заболе

вание


������
, 
�.,���
(
�%���


аро�стьа, астэ�ня,
но�сима

инфекционное
заболевание

���
8����5

������


мэтадотыки�
аро�стья

хроническое за

болевание

��%��
�
�.,���
 хро�ня астэ�ня

осложнение �*�*���5 эпиплоки�
несчастный слу

чай

8�������
 дысты�хима

больн/ой(
ая) ���#��>���(
�),��

�.��5��(� 
�.�

�5�)

а�рост/ос (
ы), о
астэни �с (и астэ

нис)

врач !�
��%� ятро�с
медсестра �����%�
(�
8��<5 носоко�ма, адэлфи�
лечение .��
*��
 тэрапи�а
лекарство <���
�� фа�рмако
больница ���������� носокоми�о
клиника ������5 клиники�
поликлиника *���������5(

*����
�����
поликлиники�, по

лиятри�о

скорая помощь �������4�5.���� про�тэс вои�тьес
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медицинский ос

мотр

�
����5���,�
�� ятрики� эксэ �таси

термометр, гра

дусник

.���%����� тэрмо�мэтро

карантин �
�
����
 кара(н)ды�на
искусственное
дыхание

������5�
�
*��5 тэхниты� анапнои�

рана *��!5 плиги�
травма ��
��
 тра�вма
повязка �*�8����� эпи�дэзмос
перевязка �*�8���(�
��
!5 эпи�дэси, алаги�
компресс ���*�,�
 ко(м)брэ�са
укол ,���� э�нэси
прививка ��:%��� эмво�лио
переливание кро

ви

����!!����
��
��� мэта�нгиси э�матос

рентген 
�����!�
<�
(

�������%*���

актынографи�а,
актыноско�писи

анализ 
������(���,�
�� ана�лиси, эксэ�таси
анализ крови 
�������
��
��� ана�лиси э�матос
анализ крови
на СПИД


�������
��
���
!�
����AIDS

ана�лиси э�матос
я то эйдз

анализ кала 
������
��*���#�

ана�лиси коп

ра�нон

анализ мочи 
����������#� ана�лиси у�рон
анализ желу

дочного сока


������
!
���������!���

ана�лиси гастри

ку� игру�

операция �!������� энхи�риси
диета 8�
��
 диэ�та
болеть *���# пона�о
лечить .��
*��# тэрапэ�во
обследовать �����;# эксэта�зо
слушать больного 
����;��
�����


�.��5
акроа�зомэ тон ас

тэни �
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смотреть язык �����;#�	�����;#�
���!����


кита�зо (эксэта �зо)
ты гло�са

щупать пульс *���#�	���������
�<�!�%

пхя�но (мэтро�) то
сфигмо�

ставить диагноз ���#�8��!�#�� ка�но дъя�гноси
назначать лече

ние

�
.���;#����.��9

*��


катори�зо ты тэра

пи�а

выписывать ре

цепт

!��<#�����
!5 гра�фо синдаги�

ВРАЧИ ����
��

терапевт J!����%�K�*
.��%9
!��

[енико�с] пато

ло�гос

хирург �������!�� хиру�ргос
невропатолог �����*
.��%!�� нэвропатоло�гос
психиатр 2���
���� психи�атрос
окулист, глазник �<.
���
����(

�<.
����%!��
офталми�атрос,
офталмоло�гос

отоларинголог #�������
��!!��%!
��

оторинола

ри(н)голо�гос

стоматолог, зуб

ной врач

�8����
���� одонды�атрос

уролог �����%!�� уроло�гос
гинеколог !��
����%!�� йинэколо�гос
дерматолог, кож

ник

8���
���%!�� дэрматоло�гос

рентгенолог 
������%!�� актыноло�гос
физиотерапевт <����.��
*���5� фисиотэрапэфты�с
онколог �!���%!�� онголо�гос
педиатр *
�8�
���� пэди�атрос
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СИМПТОМЫ 
���������
БОЛЕЗНЕЙ �
�������

температура, жар *����%� пирэто�с
боль *%��� по�нос

острая боль �����*%��� окси�с по�нос
тупая боль 8��������*%��� дъя�хитос по�нос
ноющая боль 8�
��5����
<�5�

*%���
дъярки�с элаф

ри�с по�нос

боль в груди *%����������5.�� по�ни сто сты�тос
боль в боку *%��������*����% по�ни сто плев


ро�
боль в спине *%������������ по�ни сты ра�хи
боль в суставах *%���������
�.9

������
по�ни стыс арт

ро�сис

боль в желудке *%�������
�������

по�ни сто сто

ма�хи

головная боль *����,<
��� поноке�фалос
головокружение ;
��8�� зала�дэс
сонливость ����
 ни �ста
бессонница 
_*���� аипни�эс
обморок ��*�.���
 липотими�а
общее недомога

ние

!����5�
8��
��
 еники� адинами�а

кашель :5�
� ви �хас
насморк ������ сина�хи
изжога �
���
 кау�ра
горечь во рту *�����
�������%�
 пикри�ла сто

сто �ма
тошнота �����!�
�����% та�си я эмэто�
одышка 8��*���
 ди�спниа
озноб ��!�� ри�гос
кровохарканье 
��%*���� эмо�птыси
кровотечение 
�����
!�
 эмораги�а
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пониженное  [кро

вяное] давление

�*%�
�� ипо�таси

повышенное [кро

вяное] давление

�*,��
�� ипэ�ртаси

плохой аппетит,
отсутствие аппе

тита


������
 анорэкси�а

понос 8������
 дъя�риа
запор 8�������%���
 дискилио�тыта

БОЛЕЗНИ �

�
���


простуда �����%!��
 криоло�гима
ангина 
��!8
�,�(�����!�� амигдале�с, ки


на�нхи
грипп !��**� гри�пи
воспаление лёг

ких

*�������
 пнэвмони�а

бронхит :��!����8
 вронхи�тыда
туберкулёз <��
��#�� фиматы�оси
аллергия 
����!�
 алерги�а
сердечный при

ступ

�
�8�
�5�*���:��5 кардъяки� прозво

ли�

инфаркт ,�<�
!�
 э�мфрагма
атеросклероз 
���������5�#�� артыриоскли�роси
подагра *�8�!�
 пода�гра
гастрит !
������8
 гастри�тыда
расстройство же

лудка

!
�����,�
8�
�
�
�,�

гастрике�с дъята

рахе�с

[пищевое] отрав

ление

J���<��5K
8�������
��

[трофики�] дили

тыри�аси

дизентерия 8��������
 дисэ(н)дэри�а
язва ,���� э�лкос
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аппендицит ��#������8���8
 сколикоиди�тыда
геморрой 
������?8�� эморои�дэс
скарлатина ����
���(

��
��
���

остракя�, скарла

ты�на

корь ��
�� илара�
желтуха ����5(�������� хриси�, и�ктэрос
коклюш �������� коки�тыс
малярия �������
 элоноси�а
СПИД (синдром
приобретённого
иммунодефици

та)

AIDS�	���8����
������,����
�����9
��!��5��
��*
9
�����
��

эйдз

оспа ����!�� эвлоя�
ветряная оспа,
ветрянка


����:��!�� анэмовлоя�

морская болезнь �
���
 нафты�а
солнечный удар ���
�� или�аси
ожог ,!�
��
 э�нгавма
воспаление <��!���5 флегмони�
сыпь ����.��
 экса�нтима
нарыв 
*%����
 апо�стыма
опухоль *�5���� при�ксимо
вывих ���
�*������
(

����.�#��
стра(м)бу �лизма,
экса�ртроси

перелом ���
!�
 ка�тагма

ЧАСТИ ТЕЛА ����		
�����


голова ��<��� кефа�ли
лоб �,�#*� мэ�топо
ухо 
:�>��	9��� афты� (афтья�)
глаз(
а) �����	9
� маты (ма�тья)
нос ���� ми�ты
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щека ��!���� ма�гуло
рот ��%�
 сто �ма
язык !����
 гло�са
горло �
��%�(��
��!!� лемо�с, лари�(н)ги
шея �
��%�(��������� лемо�с, тра�хилос
плечо ���� о�мос
рука (руки) �,���	9
� хе�ри (хе�рья)
локоть 
!���
� анго�нас
кисть [руки] ���
�J����������K а�кра [ту херью�]
палец [руки] 8�������J���

������K
да�ктыло [ту хе

рью�)

грудь ��5.�� сты�тос
спина ����(�*���� ра�хи, пла�ты
живот ������ киля�
нога *%8� по�ди
бедро ���%� миро�с
колено !%�
�� го�нато
ступня *
����
(�*,��
 пату�са, пэ�лма
палец [ноги] 8�������J���

*�8���K
да�ктыло [ту
подъю�]

ВНУТРЕННИЕ �
���
���
ОРГАНЫ �
����	

сердце �
�8�� кардъя�
лёгкие *����%��
 пнэвмо�ня
почки ��<�� нефра�
печень ������ сико�ты
желудок ������� стома�хи
селезёнка �*�5�
 спли �на
гортань �
��!!� лари�(н)ги
пищевод ����<�!�� исофа�гос
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железа 
8,�
� адэ�нас

поджелудочная
железа

*�!���
� па�нгрэас

кишк/а(
и) ,����>��	

� э�ндер/о (
а)
двенадцатипер

стная кишка

8#8��
8������ додэкада�ктыло

жёлчный пузырь ����8%��������� холидо�хос ки�сты
мочевой пузырь ����8%��������� уродо�хос ки�сты
кровь 
��
 э�ма
желудочный сок !
�����%��!�% гастрико� игро�
жёлчь ���5 холи�
моча ���
 у�ра
кал �%*�
�
 ко�прана

ВИЗИТ ���
��#�
К ВРАЧУ 
��	����
�

Вы больны? ���������#��>��
	9��&

и �стэ а�рост/ос
(ж. р. — ы)?

Вам плохо? B��.���������9
���
&

эста�нэстэ а�схима?

Я бол/ен(
ьна) ���
�����#��>��
	9��

и �мэ а�рост/ос (
ы)

Он болен ���
�����#���� и �нэ а�ростос

Она больна ���
�����#��� и �нэ а�росты

Вызовите, пожа

луйста, скорую
помощь

�
�,���(
*
�
�
��(�����
�������4�5.����

хале�стэ, паракало�,
тыс про�тес
вои�тьес

Вызовите, пожа

луйста, врача

C#�����(
*
�
�
��(����!�
9
��%

фона�кстэ, парака

ло�, то ятро�

Вызовите врача
на дом

R��5�����
�,�.����
!�
��%�������*���

зиты�стэ на э�рти о
ятро�с сто спи�ты
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Мне нужно пойти
к врачу

��,*����
�*�#����
!�
��%

прэ�пи на па�о сто
ятро�

Я хочу показать

ся врачу

.,�#��
����8����
!�
��%�

тэ�ло на мэ ди� о
ятро�с

Мне нужно пока

заться ...

��,*����
����8���... прэ�пи на мэ ди� ...

невропатологу �������*
.��%9
!��

о нэвропатоло

го�с

окулисту ���<.
���
���� о офталми�ат

рос

отоларингологу ��#�������
��!9
!��%!��

о оторинола

ринголо�гос

К какому врачу
мне обратиться?

 ��*����!�
��%�*�,9
*����
�*�#&

сэ пхё ятро� прэ�пи
на па�о?

Где здесь побли

зости ...?

����,�����8�������
...;

пу э�хи эдо� конда�
...?

поликлиника *����
����� полиятри�о
больница ���������� носокоми�о

Когда принима

ет ...?

�%���8,���
��...; по�тэ дэ�хетэ ...?

доктор (врач) ��!�
��%� о ятро�с
терапевт ��*
.��%!�� о патоло�гос
хирург ���������!�� о хиру�ргос
педиатр ��*
�8�
���� о пэди�атрос

Запишите меня
на ...

��
�5�������
������!�
�...

краты�стэ му сира�
я ...

сегодня �5���
 си �мэра
завтра 
���� а�врио
послезавтра ��.
���� мэта�врио
пятницу �����
�
����5 ты(м) бараске


ви �
седьмое число ����7 �������%� тыс 7 (эфта�) ту

мино�с
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Мне  нужно к те

рапевту (хирур

гу)

���*����
�*�#�����
*
.��%!��	��������9
���!��

прэ�пи на па�о стом
батоло�го (сто хи

ру�рго)

Можно пройти к
врачу?

"*�����
�8#���
!�
��%&

боро� на до� то ят

ро�?

Вы записаны?  
��,����������
��
&

сас э�хи ори�си
о�ра?

Да (Нет) "�����
�	���� ма�листа (о�хи)

Подождите ми

нутку, пожа

луйста

"�
����!�5(
*
�
�
��

мня стыгми�, пара

кало�

Проходите ���������,�
 пэра�стэ мэ�са

На что жалуе

тесь?

B*%�����*�<,����& апо� ты ипофэ�рэ

тэ?

Что вас беспоко

ит?

)���
���������& ты сас энохли�?

Что с вами? )���
�����:
����&
	)��,����&�

ты сас симвэ�ни?
(ты э�хетэ?)

Я нездоров(
а) -������
���
�� дэн и�мэ кала�

Я плохо себя чув

ствую

B��.����
�������
 эста�номэ а�схима

Я повредил(
а) ... 6��*��
�... хты�писа ...
ногу ���*%8����� то по�ди му
колено ���!%�
�%���� то го�нато� му

Я порезал(
а) ... ���2
�... э�копса ...
палец ���8���������� то да�хтыло� му
руку ����,������ то хе�ри му

Я порезал/ся
(
ась)

�%*��
 ко�пика

У меня ... ��# ... э�хо ...
нарыв 
*%����
 апо�стыма
ожог ,!�
��
 э�(н)гавма
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опухоль *�5���� при�ксимо
вывих (пере

лом)

���
!�

	���
�*������
�

ка�тагма
(стра(м)бу�лиз

ма)

У меня распухли
суставы

������*���������

�.����������

э�хун присты� и
артро�сиз му

У меня воспале

ны веки

������*��������

:�,<
�
����

э�хун присты� та
вле�фара� му

У меня ... ��#�... э�хо ...
колики �����%*��� колико�поно
запор 8������%���
 дискилио�тыта
понос 8������
 дъя�риа

У меня ... ��# ... э�хо ...
хронический
аппендицит

��%��
 ��#9
������8���8


хро�ня сколи

коиди�тыда

хронический
гастрит

��%��
 !
������8
 хро�ня гастри�ти

да

хронический
отит

��%��
 #����8
 хро�ня оты�тыда

Я ... ����#�
*%�... па�схо апо� ...
желудочник то ����������� то стома�хи му
сердечник �����
�8������ тын гардъя� му

Что у вас болит? )���
��*�����& ты сас пона�й?

У меня ничего не
болит

)�*��
�8�����*����� ты�пота дэ мэ по

на�й

У меня болит ... "��*������... мэ пона�й ...
голова �����<������� то кефа�ли му
сердце ���
�8������ и кардъя� му
желудок �������������� то стома�хи му

У меня боль ... ��#�*%�����... э�хо по�нус ...
в сердце ������
�8�� стын гардъя�
в груди ������5.�� сто сты�тос
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в левом (пра

вом) боку

����
������%�	8�9
����*����%

сто аристэро�
(дэкси�) плевро�

У меня болят гла

за

"���*�������

����
����

му пона�нэ та
ма�тья му

Мне что
то попа

ло в глаз

���������,*�������
����

ка�ты му э�пэсэ сто
ма�ты

Я беременна ���
�������8�
<,��
���


и �мэ сэ эндъяфэ�

руса

Я простудил/ся
(
ась)

�����%!��
 криоло�гиса

Я простужен(
а) ���
�����#�,�>��
	9��

и �мэ криомэ�н/ос
(
и)

У меня грипп ��#�!��*� э�хо гри�пи
У меня насморк ��#������� э�хо сина�хи
У меня [сильный]
кашель

��#�J8��
�%K�:5�
 э�хо [динато�] ви�ха

У меня темпера

тура (жар)

��#�*����% э�хо пирэто�

Меня лихорадит ��#���!����*����% э�хо мэга�ло пирэто�

Какая у вас тем

пература?

)��*����%�,����& ты пирэто� э�хетэ?

Тридцать семь и
шесть

)�����
��<����
�
,��

37,6° (триа�нда эф

та� ке э�кси)

Я не знаю -����,�# дэ(н) гзэ�ро
Поставьте градус

ник

4�����.���%����� ва�лтэ тэрмо�мэтро

У вас повышен

ная температура

������*����% э�хетэ пирэто�

У меня общее не

домогание

B��.����
��!����5

8��
��


эста�номэ еники�
адинами�а

Я быстро устаю �����;��
��!�59
!��


кура�зомэ гри�гора
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Я плохо сплю ������
�������
 кима�мэ а�схима

Аппетит хоро

ший?

������%����& э�хетэ о�рэкси?

У меня нет аппе

тита

-���,�#�%���� дэн э�хо о�рэкси

Я ничего не ем -������#���*��
 дэ(н) дро�о ты�пота

У меня пропал
аппетит

"����%*������%��9
��

му ко�пике и
о�рэкси

Я отравил/ся
(
ась)

�*
.
�8�������
�� э�пата дилиты

ри�аси

Меня тошнит "���,����
������%�
��#������!�
�����%

му э�рхетэ эмэто�с
э�хо та�си я эмэто�

Что вы сегодня
(вчера) ели?

)��<�!
����5���

	�����&

ты фа�гатэ си�мэра
(хтэс)?

Сегодня я ничего
не ел(
а)

 5���
�8���,<
!

��*��


си �мэра дэн э�фага
ты�пота

Меня знобит B��.����
����!�� эста�номэ ри�гос

У меня кружится
голова

R
��;��
��	��#
;
��8���

зали�зомэ (э�хо за

ла�дэс)

У меня бессонни

ца

I*�<,�#�
*%�
_*9
��


ипофэ�ро апо� аип

ни �а

Вы давно более

те?

B*%��
��%������
���#��>���	9��&

апо� керо� и �стэ
а�рост/ос (ж. р. —
ы)?

Уже три года �8���
�����
���%��
 эдо� ке три�а хро�ня
Чем вы болели в
детстве?

������
��������
*����
���*
�8�&

пхес аро �стьес пэ

ра�сатэ пэди�?

Какими инфекци

онными болезня

ми вы болели?

���������
8����,�

���������*����
9
��&

пхес метадотыке �с
аро�стьес пэра �са

тэ?

У меня была ... �,�
�
�	���
��... пэ�раса (и�ха) ...
малярия �������
 элоноси�а
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скарлатина ����
����	��
�9

�
���
�
остракя� (скар

латы�на)

ветряная оспа 
����:��!�� анэмовлоя�
дизентерия 8��������
 дисэ(н)дери �а

Я перенёс (пере

несла) ...

�,�
�
�... пэ�раса ...

корь ��
�� илара�
желтуху ����5 хриси�
коклюш ������� коки�ты

Где вы лечились
раньше?

�������
���.��9

*��
��,�������
&

пу ка�натэ тэрапи�а
мэ�хри то �ра?

Вы лежали в
больнице?


�������5�
�����
����������&

носилефты�катэ сэ
носокоми�о?

Может быть, вы
недавно чем
ни

будь болели?

"5*#��*�%�<
�

���
���
��#��5���&

ми�пос про �сфата
и �хатэ аросты�си?

Нет, я давно ни

чем не болел(
а)

���(�,�#��
��%
�M
��#��5�#

о�хи, э�хо керо�
н'аросты�со

Вы часто болеете
ангиной?

I*�<,����������

*%�
��!8
�,�&

ипофэ�рэтэ сихна�
апо� амигдале�с?

Когда вы почув

ствовали себя
плохо?

�%���
��.
�.5�
��
�����
&

потэ эстанти�катэ
а�схима?

Сегодня  5���
 си �мэра

Ночью )������
 ты ни�хта

Вчера вечером 6�������:��8� хтэс то вра�ди

Неделю тому на

зад

�������
�:8���8
 прин мня вдома�да

Дайте руку,
я проверю ваш
пульс

-���������,����
�(
�
��
��*��#�то
�<�!�%

до�стэ то хе�ри сас,
на сас па�ро то
сфигмо�
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Нужно измерить
давление

��,*����
�����5��9
��������*����

прэ�пи на мэтри�

сумэ ты(м) би�э

си

У вас ... давление ������... *���� э�хетэ ... пи�эси
высокое �2��5 ипсили �
низкое �
���5 хамили�
нормальное �
�����5 каноники�

Разденьтесь [до
пояса]

P����.5���J�,������
�,��K

ксэндыти�тэ
[мэ�хри ты мэ�си]

Дышите ... B�
�
������... анасэ �нэтэ ...
спокойно 5���
 и �рэма
глубоко :
.��� ватхя�
глубже *���:
.��� пхё ватхя�

Сделайте глубо

кий вдох

������:
.���

�
*��5�	
���
�

па�ртэ ватхя� анап

нои� (ана�са)

Не дышите ��
�5�������

�
*��5��
�

краты�стэ тын
анапнои� сас

Дышать трудно? -����������������

�
*��5&

дисколе�вэстэ
стын анапнои�?

У меня одышка ��#�8��*���
 э�хо ди�спниа

Откройте рот B������������%�
 ани�кстэ то сто�ма

Скажите «а» �,����Z
[ пэ�стэ «а»

Покажите язык -������������
!����
��
�

ди�кстэ му ты
гло�са сас

Закройте рот �������������%�
 кли�стэ то сто�ма

Глотать больно? ��
���
�
*�����(
�
��*�����&

о�тан катапи�нэтэ,
сас пона�й?

Прилягте, пожа

луйста

P
*�����(
*
�
�
��

ксапло�стэ, пара

кало�

Расслабьтесь 6
�
����� халаро�стэ

Повернитесь ... ��������... йи�ристэ ...
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на левый бок ����
������%

*����%
сто аристэро�
плевро�

на правый бок ����8����*����% сто дэкси� плев

ро�

Где болит? ����*�����& пу пона�тэ?

Здесь болит �8��*���# эдо� пона�о

Встаньте  ��#.���� сикоти �тэ

Можете одевать

ся

"*��������
�����
.����

бори�тэ на дити�тэ

Стул нормаль

ный?

����!�������
��9
����&

энэрги�стэ кано

ника�?

Нужно сделать
анализ ...

��,*����
��������

�������	��,�
���
///

пэр�пи на ка�нумэ
ана�лиси (эксэ�та

си) ...

крови 
��
��� э�матос
мочи ���#� у�рон
кала ��*���#� копра�нон

Нужно сделать
рентген лёгких

��,*����
�:!�����

�����!�
<�
��#�
*����%�#�

прэ�пи на вга�летэ
актынографи�а
тон пнэвмо�нон

Вам нужно сде

лать рентген же

лудка

��,*����
��
����9
������
�������%9
*���������������

прэ�пи на сас ка�

нумэ актыноско �

писи сто стома�хи

Нужно сделать
укол

��,*����
��������
,����

прэ�пи на ка�нумэ
э�нэси

Ничего серьёзно

го

-���,�������*��
���
��:
�%

дэн э�хетэ ты�пота
то соваро�

Вам немедленно
нужно лечь в
больницу

��,*����
����
�.��9
���
�,�#�����
����������

прэ�пи на исах

ти �тэ амэ�сос сто
носокоми�о

Необходима опе

рация

6����;��
���!����9
���

хря�зэтэ энхи�риси
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Нужно соблюдать
диету

��,*����
�������
8�
��


прэ�пи на ка�нэтэ
ди�эта

Вам необходимо
есть побольше ви

таминов

��
��
�����
��
*
9
�
����������:��
9
������������<,�

я сас и�нэ апа

рэ�тытэс и вита

мину �хес трофэ�с

Нужно соблюдать
постельный ре

жим

��,*����
��������
��������:���

прэ�пи на ми�нэтэ
сто крэва�ты

Бросьте курить 

��%2���������*9
����
�	���!����

на ко�псэтэ то
ка�пнизма (ци

га�ро)

Избегайте спирт

ных напитков


M
*�<��!�����

����*����
��8�
J*���K

н'апофэ�вьетэ та
инопнэвмато�ди
[пота�]

Что делать, чтобы
утихла боль?

)���
����#�!�
��

*���������*%���&

ты на ка�но я на
пэра�си о по�нос?

Я выпишу вам ре

цепт

.
��
��!��2#
����
!5

та сас гра�псо син

даги�

Я пропишу вам ... .
��
��8��#�... та сас до�со ...
таблетки ��*�
 ха�пхя
жаропонижаю

щее


���*������% а(н)дыпирэты

ко�

болеутоляющее *
���*��� пафси�поно

Как принимать
это лекарство?

����*�,*����

*
���#�
��%���
<���
��&

пос прэ�пи на
пэ�рно афто� то
фа�рмако?

По одной таблет

ке ...

B*%�,�
���*��... апо� э�на ха�пи ...

после еды ��������<
!��% мэта� то файито�
до еды *����
*%���

<
!��%
прин апо� то
файито�

три (четыре)
раза в день

������	�,�������
<��,��������,�


3 (трис), 4 (тэ �

сэрис) форэ�с
тын имэ �ра
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Где медсестра? �������
���

�����%�
&
пу и�нэ и носо

ко�ма?

Сделайте мне,
пожалуйста, ...

"���������(
*
�
�
��(�...

му ка�нэтэ, пара

кало�, ...

перевязку �*�8��� эпи�дэси
компресс ���*�,�
 комбрэ�са
укол ,���� э�нэси
прививку ��:���
��% эмволязмо�

Как вы сегодня
себя чувствуете?

����������	
��.���9
������5���
&

пос и�стэ (эста �нэс

тэ) си�мэра?

Лучше (Хуже) �
�����
�	6���%9
���
�

кали�тэра (хиро�тэ

ра)

Всё так же )
��8�
 та и�дъя

Это лекарство
мне (не) помогло

)��<���
���
��%
	8������:�5.���

то фа�рмако афто�
(дэ) мэ вои �тисэ

Поправляйтесь! ���
�������
�3 пэрастыка� сас!

У ЗУБНОГО 
���
ВРАЧА ��������
�

рот ��%�
 сто �ма
зуб(
ы) 8%����	9
� до�нды (до�ндъя)

коренной зуб ��
*�;���� трапэзи�тыс
резец ��*�5�
� копты�рас
зуб мудрости <��������� фроними�тыс
передний зуб �*������%�8%��� бростыно� до�нды

корень ��;
 ри�за
нерв ����� нэ�вро
десна (дёсны) ���>��	9
� у�л/о (
а)
флюс 
*%����
 апо�стыма
обезболивающий
укол


�
��.����5�,���� анэститыки� э�нэси
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пломба �<��!���
 сфра�йизма
коронка �����
 коро�на
мост !,<��
 е�фира
[зубной] протез �
�,�
 масэ�ла
лечить зуб .��
*��#�8%��� тэрапэ�во до�нды
запломбировать �<�
!�;# сфрайи�зо
удалить :!�;# вга�зо
вставить :�;# ва�зо
сломать ���# спа�о

У меня болит зуб ����������8%������� пона�й то до�нды
му

У меня сильная
зубная боль

��#�<�:��%
*��%8����

э�хо фовэро� по

но�дондо

Зуб болит от ... "��*����������... мэ пона�й сто ...
холодного ���� кри�о
горячего ;���% зэсто�

У меня выпала
пломба

"���,*������
�<��!���


му э�пэсэ то
сфра�йизма

У меня сломался
зуб

)��8%��������,�*9

��

то до�нды му э�спа

сэ

Я сломал(
а)
[зубной] протез

��*
�
�����
�,�

���

э�спаса ты масэ �ла
му

У меня шатаются
зубы

)
�8%���
����
���������
�

та до�ндъя му ку

ню �ндэ

У меня кровото

чат дёсны

)
����
����
�
������

та у�ла му мато�нун

У меня воспале

ны дёсны

)
����
�����,����
*������

та у�ла му э�хун
присты�

Мне надо ... зуб ��,*����
�... ,�

8%���

прэ�пи на ... э�на
до�нды

удалить :!��# вга�ло
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запломбиро

вать

�<�
!��# сфрайи�со

вставить *����# пэра�со

Я хочу поста

вить ...

.,�#��
�:��#�... тэ�ло на ва�ло ...

коронку �����
 коро�на
мост !,<��
 е�фира
протез �
�,�
 масэ�ла

Я хочу ... поста

вить коронку

.,�#�... �����
 тэ�ло ... коро�на

золотую ����5 хриси�
металлическую ���
����5 мэталики�
металлокера

мическую
пластмассовую ����5�	*�
����5� лефки� (пласти


ки�)

Садитесь в крес

ло

�
.5���������*�9
��.�%�


кати �стэ сты(м)
болитро�на

Откройте рот
(пошире)

B������������%�

J*���*���K

ани�кстэ то сто�ма
[пхё поли�]

Не закрывайте
рот, пока я вам не
скажу

"��������������
��%�
��
�(���*��
�
��
��*#

мин гли�сэтэ то
сто �ма сас, о�спу на
сас по�

Где болит? ����
���:���*���9
��;

пу акриво�с по

на�тэ?

Здесь �8� эдо�

Какой зуб болит? �������
�����8%���
*����
��*�����&

пу и�нэ то до�нды
пу сас пона�й?

Верхний (Ниж

ний) зуб

���#�	���#� па�но (ка�то)

Слева (Справа) B��������	-����� аристэра� (дэкся�)

Вот этот B��%��8� афто� эдо�
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Нужно удалить ... ��,*����
�:!��9
�����...

прэ�пи на вга�лумэ
...

зуб ,�
�8%��� э�на до�нды
корень �����;
 ты ри�за
нерв �������� то нэ�вро

Сполосните рот P�*������������%�

�
�

ксэпли�нэтэ то
сто �ма сас

Закройте рот �������������%�

�
�

кли�стэ то сто�ма
сас

Я вам поставлю
временную плом

бу

 
���:�;#��*���#9
���%��<��!���


саз ва�зо просори

но� сфра�йизма

Ничего не ешьте
два часа

"�����������*��

8�������

мн(н) дро�тэ
ты�пота 2 (дио)
о�рэс

Когда мне снова
прийти?

�%����
��
���.#& по�та на ксана�рто?

Через ... "����	 ���... мэта� (сэ) ...
день ��
��,�
 мня мэ�ра
два (три) дня 8���	��������,��� 2 (дъё), 3

(трис) мэ�рэс
неделю ��
�:8���8
 мня вдома�да

АПТЕКА ��
������

аптека <
��
���� фармаки�о
дежурная аптека 8�
����������

<
��
����
дъяниктэрэ�вон
фармаки�о

аптекарь <
��
��*��%� фармакопхёс
лекарство <���
�� фа�рмако
рецепт ����
!5 синдаги�
таблетки ��*�
(��
�*�,��� ха�пхя, табле�тэс
пилюли �
*���
 хапа�кя
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порошки �������
 скона�кя
микстура <
��
������%

�8������
��

фармакефтыко�
идиоске�вазма

мазь 
���<5 алифи�
перекись водоро

да

���;��, оксизэнэ�

йод ��8�� ио�дио
капли ��
!%��� стаго�нэс
валериановые ка

пли

��
!%���
:
������
�

стаго�нэс вале

риа�нас

жаропонижающее 
���*������% а(н)дыпирэтыко�
болеутоляющее *
���*��� пафси�поно
слабительное �
.
����% катартыко�
снотворное �*�#�������*�
 ипноты�ка ха�пхя
вазелин :
;����� вазэли�ни
сода �%8
 со�да
морская соль .
�
����%�
���� таласино� ала�ты
бинт �*�8����� эпи8дэзмос
марля !�;
 га�за
вата :
�:��� вамва�ки
горчичники ���
*����� синапизми�
лейкопластырь �����*������ лефкопла�стыс
грелка .����<%�
 тэрмофо�ра
шприц ����!!
 си �ри(н)га
пипетка ��
!��%����� стагоно�мэтро
термометр, гра

дусник

.���%����� тэрмо�мэтро

домашняя аптеч

ка

<
��
������*����� фармаки�о спитью�

Скажите, пожа

луйста, где бли

жайшая аптека?

�
�
�
��(�*��
,�����8�������
<
��
����&

паракало�, пу э �хи
эдо� конда� фарма

ки�о?
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В какое время от

крыта аптека?

��������������
�

�����%����<
��
9
����&

пхес о�рэс и �нэ
анихто� то фарма

ки�о?

Где дежурная ап

тека?

�������
�����8�
�
�����������<
��
9
����&

пу и�нэ то дъяник

тэрэ�вон фарма

ки�о?

Можно получить
лекарство по это

му рецепту?

"*�����
�*��#
<���
������
��5
�������
!5&

боро� на па�ро
фа�рмако мэ афты�
ты синдаги�?

Пожалуйста,
приготовьте ле

карство по этому
рецепту

 
��*
�
�
��(���9
���,����
��5���
����
!5

сас паракало �, эк

тэле�стэ афты � ты
синдаги�

Можете ли вы
сейчас пригото

вить лекарство?

"*��������
�����9
����������<���
��
���
&

бори�тэ на эты

ма�сэтэ то фа�р

мако то�ра?

Могу ли я полу

чить это лекарст

во без рецепта?

"*�����
�*��#

��%����<���
��
�#��������
!5&

боро� на па�ро афто�
то фа�рмако хори�с
синдаги�?

Без рецепта мы
это лекарство не
даём (не отпуска

ем)

6#��������
!5

��%����<
��
��
8������8������

хори�с синдаги�
афто� то фа�рмако
дэ(н) до ди�нумэ

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по�тэ та и �нэ э�ты

мо?

Дайте мне, пожа

луйста, что
ни

будь от ...

-��������(�*
�
9
�
��(�!�
�...

до�стэ му, парака

ло�, ка�ты я ...

кашля ���:5�
 то ви�ха
насморка ��������� то сина�хи
головной боли ����*����,<
�� то(м) боно


ке�фало
сердечной боли �����
�8�� ты(н) гардъя�
желудочной бо

ли

���������� то стома�хи



МЕДИЦИНСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 279
А чем
нибудь
можно заменить?

-����*����������
*
�%����&

дэн ипа�рхи а�ло
паро�мьо?

Какой срок год

ности у этого ле

карства?

)��8������
�,������
<���
�o&

ты дъя�ркиа э�хи то
фа�рмако?

Как принимать ...? ����*�,*����

*
���# ...;

пос прэ�пи на
пэ�рно...?

это лекарство 
��%����<���
�� афто� то фа�рма

ко

эти таблетки 
�����
���*�
 афта� та ха�пхя
эти капли 
��,��������
!%9

���
афтэ�с тыс ста

го�нэс

Принимайте ... 

��
�*
�������... на та пэ�рнэтэ ...
перед едой *����
*M���<
!�9

�%
прин ап'то фай

ито�

после еды ��������<
!��% мэта� то файито�
перед сном *����
*%����

�*��
прин апо� тон
и �пно

Три раза в день
по ...

)�����<��,�����
��,�
�
*% ...

3 (трис) форэ�с
тын имэ�ра апо� ...

одной таблетке ,�
���*� э�на ха�пи
одной столовой
ложке

��
�����
�������
���*
�

мня куталя� тыс
су �пас

одной чайной
ложке

��
�����
�������
!�����

мня куталя� ту
глику�

десять капель 8,�
���
!%��� 10 (дэ�ка) ста

го�нэс

У вас есть ...? "5*#��,�����...; ми�пос э�хетэ...?
минеральная
вода

���
����%����% мэталико� нэро�

сода �%8
 со�да
морская соль .
�
����%�
���� таласино� ала�ты
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Покажите мне,
пожалуйста, до

машнюю аптечку

-���������(�*
�
9
�
��(����<
��
����
�*�����

ди�кстэ му, пара

кало�, то фар

ма�кио спитъю�

Сколько стоит? �%���������;��& по�со стыхи�зи?

Сколько стоят? �%���������;���& по�со стыхи�зун?

ОПТИКА ������	����
�

оптика �*�����J��8�K оптыка� [и�ди]
оптические при

боры

�*�����%�!
�
 оптыка� о�ргана

оптик �*���%��	�(��� оптыко�с
очки !�
��� яля�

очки для дали !�
������#*�
� яля� миопи�ас
очки для рабо

ты

!�
����*���:�#9
*�
�

яля� презвио

пи�ас

очки с дымча

тыми стёклами

!�
����<����, яля� фюмэ�

солнцезащит

ные очки

!�
��������5���� яля� ту и�лю

линза, стекло <
�%� фако�с
увеличительное
стекло

��!�.�����%�
<
�%�

мэетиндыко�с
фако�с

лупа ���*
 лу�па
линзы, стёкла <
��� факи�

контактные
линзы

<
�����*
<5� факи� эпафи�с

диоптрия 8��*���
 диоптри�а
оправа ������%� скелето�с

металлическая
оправа

���
����%�����9
���%�

мэталико�с ске

лето�с

пластмассовая
оправа

*�
����%�����9
���%�

пластыко�с ске

лето�с
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позолоченная
оправа

�*�����#�,���
������%�

эпихрисомэ�нос
скелето�с

дужка :�
����
� врахи�онас
винтик :�8
(�:�8���
 ви �да, види�ца
очечник .5���!�
���� ти �ки ялён

Я хочу ... очки +,�
�...�!�
��� тэ�ло ... яля�
купить �M
!����# н'агора�со
заказать �
�*
�
!!���# на паранги�ло
подобрать �
�8�
�,�# на дъяле�ксо

Мне нужны очки ... 6����;��
��!�
����... хря�зомэ яля� ...
для работы !�
��
�:�,*#

�����
я на вле�по кон

да�

для дали !�
��
�:�,*#
�
����

я на вле�по мак

риа�

для чтения !�
�8��:
��
 я дъя�вазма
Какое у вас зре

ние?

)��%�
���,����& ты о�раси э�хетэ?

У меня ... ��#�... э�хо ...
близорукость ��#*�
 миопи�а
дальнозоркость *���:�#*�


	�*������#*�
�
прэзвиопи�а
(ипэрмэтро

пи�а)

астигматизм 
���!�
����% астыгматы�змо
У меня ... [диоп

трий]

��#�... э�хо ...

минус два 8���:
.����
��#*�


2 (ди�о) ватму�с
миопиа

плюс три ������:
.����
*���:�#*�


3 (трис) ватму �с
прэзвиопи�а

У меня расстоя

ние между цен

трами ...

��#�
*%��
��
�,���#��///

э�хо апо�стаси
ке�ндрон ...
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Покажите мне,
пожалуйста,
солнцезащитные
очки

�
�
�
��(�8�����
����!�
�������
5����

паракало�, ди�кстэ
му яля� ту и �лю

Очки мне велики
(малы)

)
�!�
�������
,�����
����!��

	������

та яля� му э�рхондэ
мэга�ла (микра�)

Мне нужно ... ��,*���... прэ�пи ...
починить очки �
�8���.��#��


!�
���
на диорто�со та
яля�

заменить стёк

ла

�M
����#�<
���� н’ала�ксо факу�с

поменять опра

ву

�M
����#����9
���%

н'ала�ксо скеле

то�

Вставьте мне, по

жалуйста, новые
стёкла



�����:�����(
*
�
�
��(��,���
<
����

на му ва�летэ, па

ракало�, нэ�ус фа

ку�с

Какие у вас есть
оправы?

)������������,����& ты скелету�с э�хе

тэ?

Я бы хотел(
а) ...
оправу

.
�5.��
�... ������% та и�тэла ... скеле

то�

металлическую ���
����% мэталико�
позолоченную �*�����#�,�� эпихрисомэ�но

Мне нужна мод

ная пластмассо

вая оправа

.,�#�,�
�*�
����%
������%������%8
�

тэ�ло э�на пласты

ко� скелето � тыс
мо�дас

Покажите мне эту
оправу

-����������
��%
�8�����������%

ди�кстэ му афто�
эдо� то скелето�

Вы можете ...? "*�������...; бори�тэ ...?
починить эту
оправу

�
�8���.�����

��%����������%

на диорто�сэтэ
афто� то скелето�

[немного]
сжать дужку
(дужки)

�
��<������J��!�K
���:�
����
�	����
:�
�������

на сфи�ксэтэ
[ли �го] то вра

хи�она (туз вра

хи�онэс)
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Сломалась дужка
у очков

������*�������:�
9
����
���#��!�
����
���

э�хи спа�си о вра

хи�онас тон ялён
му

Выпал винтик ��#����������:�8
 э�хо ха�си ты ви�да

Я разбил(
а) ... ��#��*�����... э�хо спа�си ...
очки �
�!�
��� та яля�
стекло ���<
�% то фако�

Сколько стоит ...? �%���������...; по�со ка�ни ...?
увеличительное
стекло

����!�.�����%�
<
�%�

о мэетиндыко�с
фако�с

лупа �����*
 и лу�па

Когда будет гото

во?

�%���.
����
�
,�����&

по�тэ та и�нэ э�ты

мо?



ОТДЫХ ������
�

отдых 
��*
���(�������9

��

ана�пафси, ксэ

ку�раси

туризм �������%� туризмо�с
турист(
ка) �������>
��(
��
) тури�ст/ас (
риа)
досуг 2��
!#!�
 психагоги�а
отпуск 
�8��
 а�дъя
каникулы 8�
��*,� дъякопэ�с
выходной день 
�!�
(���*% арги�а, рэпо�
суббота и воскре

сенье

�
::
������
�� саватоки�рьяко

свободное время ����.�������%��� эле�фтэрос хро�нос
автомобиль, [ав

то]машина


��������� афтоки�нито

автобус ��#<�����(
*����
�

леофори�о,
пу�лман

поезд ��,�� трэ�но
самолёт 
���*���� аэропла�но
теплоход *����(�:
*%�� пли�о, вапо�ри

экскурсионный
(круизный) те

плоход

����
;���%*���� круазьеро�плио

яхта �����<%��(��%���� истиофо�ро, ко�тэ

ро

туристическое
бюро, турбюро

���������%�!�
<��� туристыко� гра

фи�о

группа ���8
(�!����* ома�да, груп
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гид, экскурсовод ���
!%� ксэнаго�с
проводник �8�!%� одиго�с
маршрут 8�����%!�� дромоло�йо
туристский мар

шрут

���������%
8�����%!��

туристыко� дромо

ло�йо

карта ������ ха�ртыс
путеводитель �8�!%���
��8��� одиго�с таксидъю�
план ���8��!�
��
 схедъя�грама

план города ���8��!�
��

*%���

схедъя�грама
по�лис

проспект *���*,����� проспэ�ктус
рекламный
проспект

8�
<�������%
<����8��

дъяфимистыко�
фила�дъо

открытки ������(��
��9*��9
���

ка�ртэс, карт
по

ста �л

открытки с ви

дами города
(курорта)

�����������*%���
	�����%*�����

ка�ртэс тыс
по�лис (лут

ро�полис)

музей ������� муси �о
выставка ,�.��� э�ктэси
экскурсия ��8���5 экдроми�

экскурсия по
городу

!���������*%��� йи �рос тыс
по�лис

прогулка �����
���(�:%��
 пэри�патос, во�лта
поход *����
 пори�а

туристский по

ход, турпоход

���������5�*�-
���


туристыки� по

ри�а

путешествие, по

ездка

�
��8� такси�ди

круиз ����
;�,�
 круазье�ра
море .��
��
 та�ласа
остров ���� ниси �
озеро ����� ли�мни
пруд ������5������ тэхниты� ли�мни
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речка *����� пота�ми
ручей ����� риа�ки
источник *�!5 пиги�

минеральный
источник

�
�
���5�*�!5 иаматыки� пиги�

вода ���% нэро�
питьевая вода *%��������% по�симо нэро�
минеральная
вода

���
����%����% мэталико� нэро�

пляж *�
;(�
����8�� плаз, амудъя�
лодочная станция ��
.�%��������
���

�,�:#�
статмо�с эни

ки�асис лэ�мвон

лес 8���� да�сос
парк *���� па�рко
сад �5*�� ки�пос
горы :���� вуна�
ущелье �
��8�
(�<
��!!� хара�дра, фара�н


ги
долина �����8
 кила�да
водопад �
�
������ катара�ктыс
деревня �#��% хорьё
дачная местность ����5 эксохи�
дача ������%��*��� эксохико� спи�ты
курорт �����%*��� лутро�поли
лечебница .��
*���5��� тэрапэфты�рио

водолечебница �8��.��
*��9
�5���

идротэрапэф

ты�рио

грязелечебница �
�*�.��
*��9
�5���

ласпотэрапэф

ты�рио

гостиница, отель ����8����� ксэнодохи�о
дом отдыха 
�
*
��5��� анапафты�рио
пансионат *
���%� пансьо�н
профилакторий *��:
��%��� прэвандо�рио
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санаторий 
�
��#�5���(��
-

�
�%���
анароты�рио, сана

то�рио

лагерь �
�
��5���� катаски�носи
спортивный ла

герь


.�����5��
�
�9
�5�#��

атлитыки� ка

таски�носи

оздоровитель

ный лагерь

�
�
��5�#��
�!��
�

катаски�носи
иги�ас

детский лагерь *
�8��5��
�
�9
�5�#��

пэдики� катас

ки�носи

туристская база,
турбаза

���������%��,����(
���������5��
�
�9
�5�#��

туристыко�
ке�ндро, туристы

ки� катаски �носи

автотурбаза ���������%��,����

�������������

туристыко� ке�ндро
афтокинитысто�н

кемпинг �
�*�!� ка�мпинг
мотель ���,� моте�л
домик �*����� спита�ки
апартаменты 8�
������
�
 дъямэри8змата
бунгало bungalow бунгало
вилла, загород

ный дом

,*
��� э8павли

палатка 
��������(�����5 анды�скино, скини�
стоянка ����� ста �си
рюкзак �
��8�� саки�дио
компас *���8
 пикси8да
спальный мешок �*�%�
���� ипно8сакос
костёр �*
�.��
�<#���(

*���
ипэ�триа фотхя�,
пира�

ящик [для мусора] ����*�8������,� скупидотэнэке�с
рыбалка 2����
 пса�рэма
рыболов J��
���,����K

2
���
[эраситэ�хнис]
псара�с

рыба 2���(�2���
 пса�ри, пса�рья
(мн. ч.)
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удочка 
!������ анги�стри
леска ����� ормья�
охота ���5!� кини�ги
охотник ����!%� киниго�с
дичь .5�
�
(���,
�

����!���
ти �рама, крэ�ас ки

нию �

[охотничье] ру

жьё

J����!����%K�%*�� [киниетыко�] о�пло

луна
парк ����
9*
�� лу�на
парк
аллея 
�,
 але�а
беседка ��%��� кёски
павильон *��*�����	���

�5*��)
пэри�птэро

фонтан ������:���(�*�8
�
� синдрива�ни,
пи�дакас

летний кинотеатр .����o8�������
��9
!��<��

тэрино�с кинима

тогра�фос

дискотека �������,� дискотэ�к
танцплощадка *���
������ пи�ста хору�
эстрада �*
�.��
�����5 ипэ�трия скини�
клуб �,��� ле�схи
кинозал 
�.���


�����
��!��<��
э�туса кинимато

гра�фу

библиотека :�:���.5�� вивлиоти�ки
читальный зал 
�
!�#��5��� анагносты�рио
салон, комната
отдыха

�
�%�� сало�ни

пункт проката,
прокатный пункт

��
.�%��	��5�
�
������
���

статмо�с (тми�ма)
эники�асис

настольные игры �*���
*,;�

*
����8�


эпитрапэ�зья пэх

ни �дъя

шахматы ����� ска�ки
шашки ����
 да�ма
домино ��%���� до�мино
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пинг
понг *�!�9*�!� пинг
понг
теннис �,��� тэ�нис
бадминтон �*��������� ба�дминтон
мяч �*��
 ба�ла

футбольный
мяч

�*��
�*�8��<9

����

ба�ла подосфэ�ру

волейбольный
мяч

�*��
�:%��_ ба�ла во�лей

шезлонг �
�;9��!� сэ �з
лонг
плавки,
купальник

�
!�% маё

лодка :���
 ва�рка
моторная лод

ка, глиссер

:��;����
���(
����9���<�

вэнзина�катос,
крис
кра�фт

велосипед *�85�
�� поди�лато
водный велоси

пед

.
�������*�89
5�
��

тала�сио по

ди�лато

лыжи ��� ски
водные лыжи .
���������� тала�сио ски

ласты :
��
��*,8��
 ватрахопэ8дила
акваланг <��������!%��� фья8ли оксиго8ну
аквалангист 8���� ди8тыс
дайвинг �
��8��� ката8диси
коньки *
!�*,8��
 пагопэ�дила
санки ,���.�� э�лкитро
стадион ���8�� ста �дъо
[плавательный]
бассейн

*����
 писи �на·

душ ����� дус
сауна �����
 са�уна
гимнастический
зал

!���
��5��� йимнасты �рио

спортивная пло

щадка


.�����%������� атлитыко�с хо�рос
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теннисный корт ���
�� тэрэ�н
бильярдная 8<
�����5���(��*��

����8�
сфэристы�рио, би

лиа8рдо

каток *
!�8�%���(�*���

����*
����;

пагодро�мио,
пи�ста ту патына�з

Я иду (еду) в от

пуск

C��!#�����8��
 фэ�вго мэ а�дъя

Он  (Она) в от

пуске

���
�����
�����8��
 и �нэ то�ра мэ а�дъя

У меня отпуск ... ��#��8��
�... э�хо а�дъя ...
летом ����
���
��� то калокэ�ри
осенью ���<.��%*#�� то фтино�поро
зимой ���������
 то химо�на
весной ���������� тын а�никси

Сколько [дней] у
вас (тебя) от

пуск?

�%�����
������
�8��
��
��	����&

посо крата�й и
а�дъя� сас (су)?

У меня отпуск ... H��8��
����
��
�����...

и а�дъя� му крата�й
...

две недели 8����:8���8�� ди�о эвдома�дэс
месяц ,�
��5�
 э�на ми�на
полтора месяца ���������5�
 эна�миси ми�на

Когда начинается
ваш (твой) от

пуск?

�%���
���;����
�8��
���
��	����&

по�тэ архи�зи и
а�дъя� сас (су)?

Мой отпуск начи

нается ...

H��8��
�����
����
;���...

и а�дъя му архи��
зи ...

с первого числа ����E���������%� тым 1 (бро�ты)
ту мино�с

с 15 августа �����15 ���
B�!������

стыз 15 (дэка

пэ�ндэ) ту ав

гу�сту
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в понедельник ���-���,�
 ты дэфтэ�ра
завтра 
���� а�врио
послезавтра ��.
���� мэта�врио

Когда кончается
ваш (твой) от

пуск?

���,������������
�8��
��
��	����&

по�тэ тэлёни и
а�дъя� сас?

Мой отпуск кон

чается ...

H��8��
�����������9
����...

и а�дъя� му тэлёни ...

первого числа ����E���������%� тым 1 (бро�ты)
ту мино�с

30 июля �����30 ����O���� стыс 30 (триа�н

да) ту иу�ли

во вторник ����)���� ты(н) дри�ты
через несколь

ко дней

�����
*%���!��
�,���

мэта� апо� ли�гес
мэ�рэс

на следующей
неделе

�����*%����
:8���8


тын эпо�мэни
вдома�да

У меня (нас) ка

никулы1

��#�	��������8�
�9
�*,�

э�хо (э�хумэ) дъя

копэ�с

Когда у вас (тебя)
каникулы?

�%���,�����	,�����
8�
��*,�&

по�тэ э �хетэ (э�хис)
дъякопэ�с?

У нас (меня) ка

никулы ...

�������	��#��8�
�9
�*,��...

э�хумэ (э�хо) дъя

копэ�с ...

летом ����
���
��� то калоке�ри
зимой ���������
 то химо�на
в августе ����B�!����� тон а�вгусто
на Рождество �
�6������!���
 та христу �ена
на Пасху �������
 то па�сха

Когда начинают

ся ваши (твои)
каникулы?

�%���
���;������
8�
��*,���
��	����&

по�тэ архи�зун и
дъякопэ�с сас
(су)?

                                                                      
1 В греческом языке слово 8�
��*,� имеет два равносильных

значения: каникулы, отпуск.
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Наши (Мои) ка

никулы начина

ются ...

���8�
��*,���
�
	�����
���;����///

и дъякопэ�з мас
(му) архи�зун ...

с первого июля ����E������O���� тым 1 (бро�ты)
ту иу�ли

со среды ����)������ ты(н) дэта�рты
сегодня �5���
 си �мэра

Когда кончаются
ваши (твои) ка

никулы?

�%����������������
8����*,���
��	����&

по�тэ тэлёнун и
дъякопэ�с сас
(су)?

Наши (Мои) ка

никулы кончают

ся ...

���8�
��*,���
�
	����������������///

и дъякопэ�з мас
(му) тэлёнун ...

24 февраля ����/�24 ���
C��:���

стыс 24 (икоси

тэ�сэрис) ту
флева�ри

в четверг �����,�*�� ты(м) бэ�мты
завтра 
���� а�врио
через неделю �����
�
*%���


,:8��
8

и �стэра апо� мня
эвдома�да

Где вы думаете
провести ...?

�������*�������

*,�
�����...;

пу скопэ�вэтэ на
пэра�сэтэ ...?

свой отпуск �����8��
��
� тын а�дъя� сас
свои каникулы ����8�
��*,���
� тыз дъякопэ�с

сас

Где ты думаешь
провести ...?

�������*�������

*��������...;

пу скопэ�вис на
пэра�сис ...?

свой отпуск �����8������� тын а�дъя� су?
свои каникулы 8�
��*,����� тыз дъякопэ�с су

Я поеду (Мы по

едем) ...

.
�*
# 	*�����... та па�о (па�ме) ...

в горы ��
�:���� ста вуна�
на море ����.��
��
 сты та�ласа
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на курорт ���������%*��� сты лутро�поли
в дом отдыха ���
�
*
��5��� сэ анапафты�рио
в деревню �����#��% сто хорьё
в спортивный
лагерь

���
.�����5
�
�
��5�#��

сэ атлитыки� ка

таски�носи

за границу ������#�����% сто эксотэрико�

Я часто езжу за
город

��!
��#������
���������5

пие�но сихна� стын
эксохи�

Мы часто ездим
за город

��!
������������
���������5

пне�нумэ сихна�
стын эксохи�

Я люблю отды

хать ...

"���
�,������
�
��
*
����///

му арэ�си и
ана�пафси ...

на даче ���������5 стын эксохи�
на море ����.��
��
 сты та�ласа
в лагере ������
�
��5�9

#��
сты(н) гатас

ки�носи

на турбазе ��������������5
�
�
��5�#��

стын дуристики �
катаски�носи

Мне нравится
(Я люблю) путе

шествовать

"���
�,�����

�
��8��#

му арэ�си на так

сидэ�во

Я еду (Мы едем) ... ��!
��#�	��!
��9
������...

пие�но (пие�нумэ) ...

в Грецию ���������8
 стын эла�да
на Кипр �������*�� стын ги�про

Завтра мы уезжа

ем ...

B�����<��!�����... а�врио фэ�вгумэ ...

на Пелопоннес ���������*%�9
����

стым бэлопо�ни

со

на Крит �������5�� стын гри�ти

Завтра я уез

жаю ...

B�����<��!#�... а�врио фэ�вго ...

в дом отдыха ���
�
�
��5��� сэ анапафты�рио
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в санаторий ����
�
�%��� сэ санато�рио
на дачу ���������5 стын эксохи�

Как вы проводите
субботу и воскре

сенье?

)�����������
 
::
������
�о;

ты ка�нэтэ то сава

токи�рьяко?

Мы едем на про

гулку за город

�����*���*
��
���������5

па�мэ пэри�пато
стын эксохи �

Мы идём на про

гулку ...

�����*���*
���... па�мэ пэри�пато ...

в парк ����*���� сто па�рко
в лес ����8���� сто да�сос
в горы ��
�:���� ста вуна�

Вы впервые еде

те ...?

��
�*�����<���
*�!
������...;

я про�ты фора� пи

е�нэтэ ...?

в Салоники ����+���
������ сты тесалони�ки
в Санкт
Петер

бург

�����B!�
����9
���*���

стын аги�а пэт

ру�поли

в Сочи ���� %��� сто со�ци
в Геленджик �����������;�� сто гелендзи�к

Впервые ��
�*�����<��� я про�ты фора�

Я несколько  раз
был(
а) ...

��#�*���������,�
<��,��...

э�хо пай мэрике�с
форэ�с ...

в Салониках ����+���
������ сты тесалони�ки
в Санкт
Петер

бурге

�����B!�
����9
���*���

стын аги�а пэт

ру�поли

в Сочи ���� %��� сто со�ци
в Геленджике �����������;�� сто гелендзи�к

Вы поедете ту

да ...?

+
�*���������...; та па�тэ эки� ...?

на машине ���
��������� мэ афтоки�нито
поездом �����,�� мэ трэ�но
на теплоходе ���*�����	:
*%��� мэ пли �о (вапо�


ри)
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Мы полетим туда
на самолёте

+
�*�����������

���*����

та па�мэ эки� мэ аэ

ропла�но

Мы поедем туда ... +
�*���������... та па�мэ эки� ...
на машине ���
��������� мэ афтоки�нито
на автобусе �����#<����� мэ леофори�о
поездом �����,�� мэ трэ�но
на велосипедах ���*�85�
�
 мэ поди�лата

Мы поедем (по

плывём) туда ...

+
�*���������... та па�мэ эки� ...

на теплоходе
(корабле)

���*�����	:
*%��� мэ пли �о (ва

по�ри)

на лодке ���:���
 мэ ва�рка

Мы пойдём туда
пешком

+a�*�������������

*%8�


та па�мэ эки� мэ та
по�дъя

Вы будете жить ...? +
��,�����...; та мэ�нэтэ ...?
в гостинице ��������8����� сто ксэнодохи�о
на турбазе ��������������5

�
�
��5�#��
стын дуристы

ки� катаски �носи

в апартаментах ��
�8�
������
�
 ста дъямэри8з

мата

в кемпинге �������*�!� сто кэ8мпинг
у родственни

ков

��������!!�����
�
�

стус сингени�с
сас

Мы будем жить ... +
��,������... та мэ�нумэ...
в доме отдыха ����
�
*
��5��� сто анапаф


ты�рио
в палатке ����
�������� сто анды�скино
у друзей ������<�������
� стус фи�луз

мас

Я собираюсь в до

рогу

������;��
���

<�!#

этыма�зомэ на
фи�го

Я готовлюсь к пу

тешествию

������;��
��!�
���
�
��8�

этыма�зомэ я то
такси�ди
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Мы собираемся
поехать к морю

�����
;%�
�����

*��������.��
��


этымазо�мастэ на
па�мэ сты та�ласа

Какие места от

дыха наиболее
популярны в ва

шей стране?

�������%*���
��*9

��������
�����*��
8���<���������
���
��
�&

пхи то �пи ана �паф

сис и �нэ и пхё ди

мофили�с сты
хо�ра сас?

У нас в стране по

пулярен отдых ...

 ������
��
�����
�
8���<��5��ц�
��*9

����///

сты хо�ра мас и�нэ
димофили�с и
ана�пафси ...

на Волге ����4%�!
 сто во�лга
на Кавказе ������
��
�� стон ка�фкасо
на Черном море ����"
���

.��
��

сты ма�ври та�ла

са

на островах ��
 ����� ста нисья
в горах ��
 :���� ста ву�на
на море ��� .��
��
 сты та�ласа

У вас оплачивае

мый отпуск?

������*���#�,��
�8��
&

э�хетэ плиромэ�ни
а�дъя?

Да, у меня опла

чиваемый отпуск



�(�,�#�*���#9
�,����8��


нэ, э�хо плиромэ�

ни а�дъя

Где вы обычно
проводите свой
отпуск?

�������5.#�
*������������8��

�
�&

пу сини �тос пэр

на�тэ тын а �дъя�
сас?

Я отдыхаю ... P������;��
��... ксэкура�зомэ ...
на море ����.��
��
 сты та�ласа
в горах ��
�:���� ста ву�на
в пансионате �e p
���%� сэ пансьо�н

Ты любишь путе

шествовать?

 �� 
�,�����
��
��9
8�����&

су арэ�си на такси

дэ�вис?

Вы любите путе

шествовать?

 
��
�,�����
��
��9
8�����&

сас арэ�си на так

сидэ�вэтэ?

Да, я люблю путе

шествовать



�(�������������

�
��8��#

нэ, му арэ�си на
таксидэ�во
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Нет, я люблю от

дыхать в одном
месте

���(�����
�,�����

��*
�����M,�

�,���

о�хи, му арэ�си и
ана�пафси с'э�на
мэ�рос

Приятного отды

ха!

�
�5�
�
�*
���
	������
���3

кали� ана�пафси
(ксэку�раси)!

Есть ли у вас ...? "5*#��,�����...; ми�пос э�хетэ ...?
карта турист

ских маршрутов

���������������9
�����8�o�����!�


ха�рты мэ тури

стыка� дромоло�я

карта историче

ских памятников

�������������9
�����������


ха�рты мэ исто

рика� мними�а

путеводитель
по стране

�8�!%��
��8���
�������


одиго� таксидъ

ён сты хо�ра

рекламные про

спекты

8�
<��������
<����8�
(
*���*�8�����

дъяфимистыка�
фила�дья, про

спэ�ктус

Где можно ку

пить ...?

�����*�����M
!�9
���#�...;

пу боро� н'агора��
со ...?

план города ���8��!�
��

����*%���

схедъя�грама
тыс по�лис

открытки с ви

дами города
(курорта)

�����������*%���
(�����%*����)

ка�ртэс тыс по�

лис (лутро�по

лис)

Где ...? �������
��...; пу и�нэ ...?
оздоровитель

ный лагерь

���
�
��5�#��
�!��
�

и катаски �носи
иги�ас

парк ���*���� то па�рко
танцплощадка ��*���
 и пи�ста
летний киноте

атр

��.����%�
�����
��!��<��

о тэрино�с кини

матогра�фос

ресторан �������
�%��� то эстято�рио

Где здесь ...? �����8�������
���
��...;

пу эдо конда� и�нэ
...?

плавательный
бассейн

��*����
 и писи �на
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каток ��p���
����
*
����;

и пи�ста ту па

тына�з

теннисные кор

ты

�
����
�� та тэрэ�н

Как пройти ...? �����
 *�# ...; поз на па�о ...?
к реке *�������*����� прос то пота�ми
к морю *�������.��
��
 прос ты та�ласа

Мне очень нра

вится ...

"���
�,����*����... му арэ�си поли� ...

Эгейское море ���B�!
�� то эе�о
Средиземное
море

��"��%!���� и мэсо�йос

Чёрное море ��"
����.��
��
 и ма�ври та�ласа
Балтийское мо

ре

��4
����5
.��
��


и валтыки� та�ла

са

Гостиница (Сана

торий) находится
на берегу моря

)������8�����
	
�
��#�5����
:������
������

��5�����.��
��
�

то ксэнодохи �о
(анароты�рио)
ври �скетэ стын ак

ты� тыс та �ласас

Есть ли здесь где

нибудь поблизо

сти пляж?

I*�������
����

����8����8�
�����;

ипа�рхи камня�
амудъя� эдо� кон

да�?

На пляже есть
где спрятаться от
солнца?

I*�������
.%���
���������

����8��&

ипа�рхи като�лу
скя� стын амудъя �?

Где можно попла

вать?

�����*�����

�����*5�#&

пу боро� на колим

би�со?

Пляж ... H�
����8���	*�
;�
���
��...

и амудъя� (плаз)
и �нэ ...

близко (рядом) ������	8�*�
� конда� (ди�пла)
далеко �
���� макриа�
там ���� эки�

Пляж ... H�*�
;����
��... и плаз и�нэ ...
песчаный 
���8�� амо�дис
каменистый *����8�� пэтро�дис
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Здесь ...? ���
��... �8�& и �нэ ... эдо�?

глубоко :
.��� ватъя�
мелко ���� риха�

Да, [очень] глубо

ко



�(����
��[*���]
:
.���

нэ, и�нэ [поли�]
ватъя�

Здесь мелко )
�������8�����
�
����

та нэра эдо и �нэ
риха�

Можно здесь ны

рять?

"*�����
�:���5�#
�8�&

боро� на вуты�ксо
эдо�?

Да, можно 

�(��*������ нэ, бори�тэ

Нет, здесь камни ���(��8��,���
:����


о�хи, эдо� э�хи вра�хя

Вода чистая? )�����%����
�
�
.
�%&

то нэро� и�нэ ката

ро�?

Да, [очень] чис

тая



�(����
��J*���K
�
.
�%

нэ, и�нэ [поли�] ка

таро�

Не очень чистая �����
���%��
�
.
�%

о�хи ке то�со ката

ро�

Вода грязная )�����%����
�
:������

то нэро� и�нэ
вро�мико

Вода холодная? ���
�������������%& инэ кри�о то нэро�?
[Очень] холодная ���
��	*��������� и �нэ [поли�] кри�о
[Очень] тёплая ���
��	*���K�;���% и �нэ [поли�] зэсто�

Вода прекрасная )�����%����
�
.
��


то нэро� и�нэ та�вма

Какая температу

ра воды?

)��.������
��

,����������%&

ты тэрмокраси�а
э�хи то нэро�?

Температура во

ды 17 градусов

H�.������
��
����
���������
��E`
	:
.���K

и тэрмокраси�а ту
нэру� и �нэ 17 (дэ

каэпта�) ватми�

Я плохо плаваю -��������*�#
�
��

дэ(н) голимба�о
кала�
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Будьте осторож

ны, здесь сильное
течение

����,���(�,���
8��
�%�����


просэ�кстэ, э�хи ди

нато� рэ�вма

На дне много
морских ежей

)
�:����
����
�
!����
�
�������

та вра�хя и �нэ
ема�та ахину�с

В воде много ме

дуз

 ������%�,���
*���,���,8�����

сто нэро � э�хи по

ле�с мэ�дусэс

Плавать здесь за

прещено

B*
!������
���8�
��������*�

апагорэ�вэтэ эдо�
то коли�мби

Здесь можно пла

вать

�*���,*��
���8����
�����*�

эпитрэ�пэтэ эдо� то
коли�мби

Я хочу ... +,�#��
����#�... тэ�ло на ка�но ...
купаться �*���� ба�ньо
загорать ����.��
*��
 илиотэрапи�а
покататься на
лодке

*���*
�����
:���


пэри�пато мэ
ва�рка

Можно взять на

прокат ...?

"*�����
�������9
�#�...;

боро� на ныкя�со ...?

плавки (ку

пальный кос

тюм)

�
!�% маё

полотенце *���,�
 пэцэ�та
шезлонг �
�;9��!� сэ �з
лонг

Я хочу взять на

прокат ...

+,�#��
��������#
...

тэ�ло на ныкя�со ...

водные лыжи .
���������� тала�сьо ски
водный велоси

пед

.
������
*�85�
��

тала�сьо поди�ла

то

лодку :���
 ва�рка
моторную лод

ку (глиссер)

:��;����
��
	����9���<��

вэнзина�като
(крис
кра�фт)

Здесь можно
взять напрокат ...?

�8���*�����

�������#�...;

эдо� боро� на ны

кя�со ...?
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лыжи ��� ски
коньки *
!�*,8��
 пагопэ�дила
санки ,���.�� э�лкитро

Мы хотим совер

шить прогулку
на ...

+,�������
������9
���p���p
���µe ...

тэлу�мэ на ка�нумэ
пэри�пато мэ ...

теплоходе *�����	:
*%��� пли�о (вапо�ри)
яхте �����<%�� истиофо�ро
глиссере ����9���<� крис
кра�фт

Я хотел(
а) бы
покататься на ...

+
�5.��
��
����#
...

та и�тэла на ка�но ...

лыжах ��� ски
коньках *
����; патына�з
водных лыжах .
���������� тала�сьо ски
водном велоси

педе

.
������
*�85�
��

тала�сьо поди�ла

то

Сколько это сто

ит в час?

�%���������;���
��%
��� ��
;

по�со стыхи�зи аф

то� тын о�ра?

Вы играете ...? �
�;����...; пэ�зэтэ ...?
в шахматы ����� ска�ки
в шашки ����
 да�ма
в бильярд �*�����8� билья�рдо

Сыграем ...? �
�;�������

*
����8��...;

пэ�зумэ э�на пэх

ни �ди ...?

в шахматы ����� ска�ки
в шашки ����
 да�ма
в домино ��%���� до�мино
нарды ��:�� та8вли

Принесите нам,
пожалуйста, ...

C,�����
�(
p
�
�
���( ...

фэ�ртэ мас, пара

кало�, ...

шахматы ����� ска�ки
шашки ����
 да�ма
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домино ��%���� до�мино
нарды ��:�� та8вли

Пошли играть в ... ������
�*
�������... па�мэ на пэ�ксумэ ...
волейбол :%��_ во�лей
теннис �,��� тэ�нис
бадминтон �*��������� ба�дминтон

Где можно потан

цевать?

�����*��������

���,2����;

пу бору�мэ на хо

рэ�псумэ?

Разрешите при

гласить вас на та

нец?

+,������
����,2��9
��&

тэ�летэ на хорэ�п

сумэ?

Спасибо, я не
танцую

���
�����(�8�
�����#

эфхаристо�, дэ хо

рэ�во

Я это не танцую -����,�#��
����
���#�
��%

дэн гзэро на хо

рэ�во афто�

Вам нравится
танцевать?

 
��
�,���������%�& сас арэ�си о хоро�с?

Да, очень 

�(�*��� нэ, поли�

Вы прекрасно
танцуете

6��������.
�����
 хорэ�вэтэ тав

ма�сиа

Что сегодня ...? )��*
�;����5���
�...; ты пэ�зи си�мэра ...?
в кино �� ������ то синэма8
в театре �� .,
��� то тэ�атро
по телевизору ������%�
�� и тылео�раси

Я хочу пойти на
рыбалку

+,�
��
�*�#�!�

2����


тэ�ло на па�о я
пса�рэма

Мы хотим пойти
на рыбалку

+,�������
��
�,
!�
�2����


тэ�лумэ на па�мэ я
пса�рэма

Здесь можно ло

вить (удить) ры

бу?

�8� �*���,*��
����
2����
&

эдо� эпитрэ�пэтэ то
пса�рэма?

Да, можно 

�, �*���,*��
� нэ, эпитрэ�пэтэ
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Нет, нельзя ���(�8����*���,*��
� о�хи, дэн эпитрэ �


пэтэ

Какая рыба здесь
водится?

)��2���
�,�����8�& ты пса�рья э�хи
эдо�?

Здесь водятся ... �8��,����... эдо� э�хи ...
карпы �
;���
 саза�ня
щуки �������� лу�цус
краснобородки �*
��*����
 барбу�ня

Здесь нет рыбы �8��8����*������
2���


эдо� дэн ипа�рхун
пса�рья

Где самое лучшее
место для рыбал

ки?

��������
������
��9
�����������!�

2����
&

пхё и�нэ то ка

ли�тэро мэ�рос я
пса�рэма?

Я рыболов
люби

тель

���
����
���,����
2
���

и �мэ эраситэ �хнис
псара�с

Дайте мне, пожа

луйста, ...

"���8�����(
*
�
�
��(�...

му ди�нэтэ, пара

кало�, ...

удочку ,�
�
!������ э�на анги�стри
леску ��
������ мня ормя�

Сегодня рыба ...
клюёт

)��2�����5���

����*��...

то пса�ри си�мэра
цимба� ...

хорошо �
�� кала�
плохо �����
 а�схима

Я страстный
охотник

��#�
8��
��
����
���5!�

э�хо адинами�а сто
кини�ги

Я люблю охо

титься

"���
�,������
���5!�

му арэ�си то ки

ни �ги

Здесь можно по

охотиться?

�8���*���,*��
����
���5!�&

эдо� эпитрэ�пэтэ то
кини�ги?

Да, можно 

�(��*���,*��
� нэ, эпитрэ�пэтэ

Нет, нельзя ���(�8����*���,*��
� о�хи, дэн эпитрэ �

пэтэ
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Сейчас нельзя )��
�8����*���,9
*��
�

то�ра дэн эпи

трэ�пэтэ

Сейчас разреше

на охота на ...?

)��
��*���,*��
�
������5!��...;

то�ра эпнтрэ�пэтэ
то кини �ги ...?

зайцев �����
!�� ту лагу�
дикого кабана ����
!���!�����9

���
ту агриогу�руну

куропаток ����*,�8��
� тыс пэ�рдикас

Какие звери здесь
водятся?

)��;�
��*������
�8�&

ты зо�а ипа�рхун
эдо�?

Здесь водятся ... �8���*�������... эдо� ипа�рхун ...
олени ���<�
 эла�фья
косули ;
���8�
 зарка�дъя
лоси 
����� а�лкес

Здесь много дичи �8���*������
*��������5!�


эдо� ипа �рхун пола �
кини�йя

Где можно взять
[охотничье] ру

жьё напрокат?

�����*�����

�������#�,�

����!����%�%*��&

пу боро� на ны

кя�со э�на ки

ниетыко� о�пло?

Сегодня мы
идём ...

 5���
�*����... си �мэра па�мэ ...

на экскурсию ��8���5 экдроми�
в горы ��
�:���� ста вуна�

Мы отправимся ... +
������5������... та ксэкини �сумэ ...
в час ����1 ����
 сты 1 (миа) и

о�ра
в 2 (3, 4) часа �����2 (3, 4) �

��

стыс 2 (ди�о),
3, 4 (трис, тэ�сэ

рис) и о�ра

в 5 (6, 7, 8 ...)
часов

�����5 (6, 7, 8 ...)
����


стыс 5 (пэ�ндэ),
6, 7, 8 ... (э�кси,
эфта�, охто� ...)
и о�ра
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Дорога ... ��8�%�������
��... о дро�мос и�нэ ...

дальняя �
���� макри�с
трудная 8������� ди�сколос
опасная �*����8���� эпики�ндинос
утомительная ����
����%� курастыко�с

Дорога ... ���
��... и �нэ ...
идёт под гору
(вниз)

�
�5<���� каты�форос

идёт в гору 
�5<���� аны�форос
Дорога ... ��8�%�������
��... о дро�мос и�нэ ...

близкая ����%� кондо�с
лёгкая ������� э�фколос
неопасная 
���8���� аки�ндинос

Нам понадобится
проводник

+
�����
������
�8�!%

та хрясту �мэ одиго�

Сколько кило

метров отсюда
до ...?

�%�
�����%����

���
��
*%�8# ...;

по�са хилио �мэтра
и �нэ апо� до� ...?

деревни ����#��% то хорьё
лагеря ���
�
��5�#�� и катаски �носи
гостиницы �������8����� то ксэнодохи�о

Это далеко (близ

ко)

���
���
����
	������

и �нэ макриа� (кон

да�)

Где находится го

род (деревня) ...?

����:������
���
*%���	����#��%� ...;

пу ври�скетэ и по8

ли (то хорьё) ...?

Это дорога на ...? ���
��
��%�����#�9
�%��8�%����!�
 ...;

и �нэ афто�с о со

сто �с дро�мос я ...?

Здесь поблизости
есть ...?

�8���������*�����
�����
�...;

эдо� конда� ипа�рхи
канэ�на ...?

гостиница ����8����� ксэнодохи�о
медпункт �
����� ятри�о
магазин �
������


	�
!
;��
ката�стыма (ма

гази�)
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Пешком можно
дойти?

"*������
�*
���
�
���������
�p%8�
&

бори� на пай кани�с
мэ та по�дъя?

Где можно раз

бить палатку?

�����*��������

�
�
����#�����&

пу бору�мэ на ка

таскино�сумэ?

Где можно на

брать воды?

B*%�*�� �*������
�
�*
8���������%&

апо� пу бору�мэ на
па�румэ нэро�?

Это питьевая во

да?

���
��*%�����
��%
������%&

и �нэ по�симо афто�
то нэро�?

Где можно ...? �����*�������...; пу бору�мэ ...?
вскипятить во

ду

�
�:�������
���%

на вра�сумэ нэро�

помыться �
�*��.���� на пли�тумэ
купить продук

ты

�
�
!��������
��%<��


на агора�сумэ
тро�фима

Костёр можно
разводить?

"*������
�M
��2�����<#���&

бору�мэ н'ана�псу

мэ фотхя�?

Это [очень] опас

но

���
��J*%��K
�*����8���

и �нэ [поли�] эпи

ки�ндино

Осторожно, соба

ка!

������5����
�����3

просохи� сто ски�

ло!

Здесь много ко

маров

�8� ,����*����
������*�


эдо� э�хи пола� ку

ну �пья

Я заблудил/ся
(
ась)

6�.��
 ха�тика

Каникулы подхо

дят к концу

���8�
��*,�������9
�����

и дъякопэ�с тэлё

нун

Мой отпуск кон

чается

H��8��
�����������9
���

и а�дъя� му тэлёни

Я ... отдохнул(
а) P����������
�... ксэкура�стыка ...
[очень] хорошо [p%��]��
�� [поли�] кала�
не очень хоро

шо

%����
���%����
�� о�хи ке то�со ка

ла�
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Я совсем не от

дохнул(
а)

-��������������

�
.%���

дэн гзэкура�стыка
като�лу

Я поправил/ся
(
ась) на 2 кило

грамма

�:
�
�2 ���� э�вала 2 (ди�о) ки

ла�

Я похудел(
а) на
1,5 (полтора) кило


8������
�1,5 ���% адина�тыса 1,5
(эна�миси) кило�

Завтра (После

завтра) мы воз

вращаемся ...

B�����	"�.
�����
�*����,<�����...

а�врио (мэта�врио)
эпистрэ�фумэ ...

в Москву ����"%��
 сты мо�сха
в Афины �����B.5�
 стын ати�на
в Никозию ����$���#��
 сты лефкоси�а
на родину ������
���8
 стым батри�да
домой �*��� спи �ты

Вчера (Позавче

ра) мы верну

лись ...

6����	�����,��
!����
���...

хтэс (прохтэ�с)
йири�самэ ...

из отпуска ���������8�
��*,� мэта� тыз дъяко

пэ�с

из
за границы 
*%������#�����% апо� то эксотэ

рико�

из дома отдыха 
*%����
�
*
�9
�5���

апо� то анапаф

ты�рио

из турпохода 
*%����
���������5�*�9
���


апо� тын дури

стыки� пори�а

с моря 
*% ���.��
��
 апо� ты та�ласа
из лагеря 
*% �����
�
�9

�5�#��
апо� тын гатас

ки�носи

Куда ты поедешь
в будущем году?

����.
�*
� ���
��%���&

пу та па�с ту
хро�ну?

Куда вы поедете в
будущем году?

����.
�*�������
��%���&

пу та па�тэ ту
хро�ну?
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В будущем году я
[опять] поеду ...

)�����%����J�
�
p���K�.
�*�# ...

ту хро�ну [ке
па�ли] та па�о ...

на море ����.��
��
 сты та�ласа
в деревню �����#��% сто хорьё
на курорт ���������%*��� сты лутро�поли

В будущем году
мы [опять] пой

дём ...

)�����%����J�
�
p���K�.
�*��� ...

ту хро�ну [ке
па�ли] та па�мэ ...

в турпоход ��������������5
p����


стын дуристы

ки� пори�а

в горы ��
�:���� ста вуна�



ПУТЕШЕСТВИЕ ������

пассажир �*�:
�5� эпива�тыс
поездка, путеше

ствие

�
��8� такси�ди

поездка за гра

ницу

�
��8��������#9
�����%

такси �ди сто эк

сотэрико�

маршрут 8�
8���5 дъядроми�
касса �
���� тами�о
билет �����5��� иситы�рио

билет туда и об

ратно

�����5���
µ��’�*�����<5�
	������������

иситы�рио
мэт'эпистрофи�с
(але� рэту �р)

место .,�� тэ�си
расписание [дви

жения]

*��
�
��8������9
!�#�

пи�накас дромоло

ги�он

отправление 
�
������ анахо�риси
время отправ

ления

��
�
�
������� о�ра анахо�рисис

прибытие �<��� а�фикси
время прибы

тия

��
��<���� о�ра а�фиксис

опоздание �
.���,���� катистэ�риси
зал ожидания 
�.���
�
�
���5� э�туса анамони�с
багаж a*�����,� апоскевэ�с
вещи �
 *��!�
�
 та пра�(г)мата
чемодан(
ы) :
����>
�	9��� вали�ц/а (
эс)
сумка �����
 ца�нда
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носильщик 
�.�<%���(
���
<��,
�

ахтофо�рос, мэта

форе�ас

камера хранения 
*�.5���
*����
����

апоти�ки апоске

во�н

багажное отделе

ние

��5�
�
*������� тми�ма апоскево�н

багажная квитан

ция


*%8�����
*����
����

апо�дикси апоске

во�н

расстояние 
*%��
�� апо�стаси
остановка ����� ста �си
заказывать билет �����#�	*
�
!9

!,��#�������5���
кли�но (пара(н)

ге�ло) иситы�рио

покупать билет :!�;#�	�%:#������9
�5���

вга�зо (ко�во) иси

ты�рио

уезжать <��!# фэ�вго
ехать *�#�*�!
��# па�о, пие�но
приезжать ,����
�(�<���# э�рхомэ, фта�но
выходить �
��:
��# катэвэ�но
делать пересадку 
���;# ала�зо
улетать <��!#�
���*������

	������
���*�����
фэ�вго аэропори

ко�с (мэ то аэро

пла�но)

лететь *�#�	*�!
��#��
��9
�*������������

���*�����

па�о (пие �но) аэро

порико�с (мэ то
аэропла�но)

прилетать ,����
��	<���#�

���*�������	�����

���*�����

э�рхомэ (фта�но)
аэропорико�с (мэ
то аэропла�но)
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ОТЪЕЗД �����
�
�

Мы уезжаем (Я
уезжаю)

C��!�����	C��!#� фэ�вгумэ (фэ�вго)

Надолго уезжае

те?

��
�*�����
��%�<�9
�!���&

я поли� керо�
фэ�вьетэ?

На ... ��
�... я ...
пять дней *,�����,��� 5 (пэ�ндэ) мэ�рэс
две недели 8���:8���8�� 2 (дъё) вдома�


дэс
месяц ,�
��5�
 э�на ми�на

Когда вы уезжае

те?

�%���<��!���& по�тэ фэ�вьетэ?

Сегодня (Завт

ра) ...

 5���
�	B������... си �мэра (а�врио) ...

утром ���*�#� то прои�
после обеда �M
*%!���
 т'апо�евма
вечером ���:��8� то вра�ди
в девять часов ���������������
 стыс 9 (эня�) и

о�ра

Мы едем (Я еду) ... +
�*����	+
�*�#��... та па�мэ (та па�о) ...
поездом ��8���8�������

	��������,���
сидиродроми

ко�с (мэ то трэ�

но)

теплоходом 
���*��?����	��
���*�����

атмоплоико�с
(мэ то пли�о)

Мы летим (Я ле

чу) самолётом

+
�*����	+
�*�#�

���*�������	�����

���*�����

та па�мэ (та па�о)
аэропорико�с (мэ
то аэропла�но)

Билеты заказали? �����
��������5��
& кли�сатэ иситы�

риа?

Мы уже купили
билеты

H8��,�������%2��
�����5��


и �ди э�хумэ ко�пси
иситы�риа
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Вещи уложили? �������
������

*�����,��s
�&

этыма�сатэ тыс
апоскевэ�с сас?

Когда вы возвра

щаетесь ...?

�� 8���.
��*����,2�9
���...;

по�тэ та эпистрэ�

псэтэ ...?

на родину ������
���8
 сты(м) батри�да
в Москву ����"%��
 сты мо�сха
в Афины �����B.5�
 стын ати�на

Счастливого пу

ти!

�
�%��
��8�3 кало� такси�ди!

Спасибо! ���
����>��	9��9
���3

эфхарист/%
(мн. ч. — у�мэ)!

Пишите! 

��
��!��<���3 на маз гра�фэтэ!

До встречи! (До
свидания!)

�
�5�
����#��3 кали� анда�моси!

ЖЕЛЕЗНАЯ 
���
��
���

ДОРОГА

железная дорога ��8��%8����� сидиро�дромос
вокзал J��8���8�����%�K

��
.�%�
[сидиродроми

ко�с] статмо�с

начальник вокзала ��
.������ статма�рхис
перрон 
*�:�.�
 апова�тра
платформа *�
�<%��
(


*�:�.�

платфо�рма, апо

ва�тра

поезд ��,�� трэ�но
пассажирский
поезд

�*�:
���%���,�� эпиватыко�
трэ�но

скорый [поезд] �
���
 тахи�а
экспресс �*���
���
(���*9

�,�
ипэртахи�а, экс

прэ�с

поезд дальнего
следования

��,����
����
8�
8���5�

трэ�но макра�с
дъядроми�с
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электричка ��������%� илектрико�с
вагон :
!%�� ваго�ни

купированный
вагон

:
!%���������*, ваго�ни мэ купэ�

плацкартный
вагон

:
!%����#���
���*,

ваго�ни хори�с
купэ�

мягкий вагон :
!%���*�����
.,���

ваго�ни про�тыс
тэ�сис

жёсткий вагон :
!%���8�������
.,���

ваго�ни дэ�фтэ

рис тэ�сис

международ

ный вагон

:
!%�����#9
�������

ваго�ни эксотэ

рику�

спальный вагон :
!���9�� вагон
ли�
вагон
ресторан :
!�%�9����#���

:
!%��9����
�%9
���

ваго�н
рэстора�н
ваго�ни
эстято�

рио

багажный вагон �����<%��� скевофо�рос
вагон для куря

щих1

:
!%���!�

�
*����,�

ваго�ни я капни

стэ �с

вагон для неку

рящих1

:
!%���!�
���
�
*����,�

ваго�ни я ми
капнистэ�с

купе ���*, купэ�
полка ���:��� крэва�ты
проводник ����8%� синодо�с
контролёр ���!��5� эле(н)кты�с
стоп
кран �5�
����8���� си �ма кинди�ну
стоянка ����� ста �си
станция ��
.�%� статмо�с

Вы едете поез

дом?

T
�*�������то
��,��&

та па�тэ мэ то
трэ�но?

                                                                      
1 В греческих поездах имеются специальные вагоны или купе

для курящих и некурящих.
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Да, мы едем поез

дом

"�����
(�.
�*���
��������,��

ма�листа, та па�мэ
мэ то трэ�но

Поедете через
Болгарию?

+
�*�����,�#
4���!
��
�&

та па�тэ мэ�со вул

гари�ас?

Будете проезжать
Белград?

+
�*��������
*%���
4���!��8�&

та пэра�сэтэ апо� то
вэлигра�ди?

С какого вокзала
мы уезжаем?

B*��*����J��8���9
8�����%K���
.�%
<��!����&

апо� пхё [сидиро

дромико�] статмо�
фэ�вгумэ?

С Пелопоннес

ского вокзала

А*% ��� �
.�%
����*���5���

апо� то статмо� пэ

лопони�су

Как проехать к
вокзалу?

������*�������

*�����
��������
J��8���8�����%K
��
.�%&

поз бори� на пай
кани �с сто [сиди

родромико�] стат

мо�?

Где можно по

смотреть рас

писание [движе

ния] поездов?

�����*�����
�8#
����*����

8������!�#�&

пу боро� на до�
то(м) би�нака дро

мологи�он?

Сколько [време

ни] идёт поезд
до ...?

�%��������������
�����,����,����///

по�сэс о�рэс ка�ни
то трэ�но мэ�хри ...?

Салоник ���T���
������ ты тэсалони �ки

Сколько часов
(суток) длится
поездка?

�%���������	�,����
���
���о��
��8�&

по�сэс о �рэс (мэ�

рэс) и �нэ то так

си �ди?

Поездка длится ...
часов (суток)

)���
��8�����
� ///
�����	������

то такси�ди и�нэ ...
о�рэс (мэ�рэс)

Когда поезд при

бывает в ...?

)����
�<��������
��,���///&

ты о�ра фта�ни то
трэ�но ...?

Афины �����B.5�
 стын ати�на
Москву ����"%��
 сты мо8сха
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Поезд прибывает
в 8 часов 28 ми

нут

)����,���<�����
�����a/]a'

то трэ �но фта �ни
стыс 8 (охто�) ке
28 (и �коси охто�)
лепта�

Где касса? �������
������
����& пу и�нэ то тами�о?

Я хочу купить би

леты

.,�#��
�:!��#���9
���5��


тэ�ло на вга�ло иси

ты�риа

Сколько стоит
билет ...?

�%����������������9
�5����...;

по�со ка�ни то иси

ты�рио ...?

до Афин !�
�����B.5�
 я тын ати�на
от Салоник до
Ларисы


*M���.���
��9
���������$����


ап'ты тэсало

ни �ки сты ла�

риса

Билет стоит ... ев

ро

)�������5���������
... ����

то иситы�рио ка�ни
... эвро8

Сколько стоит би

лет в мягком (жё

стком) вагоне?

�%���������;���то
�����5����*�����
	8���������.,���&

по�со стыхи �зи то
иситы�рио про�тыс
(дэ�фтэрис) тэ�сис?

Дайте, пожалуй

ста, один билет
(два билета) до ...

-��������(�*
9
�
�
��(�,�
�e?���
�5�����	8���������59
��
��!�
�///

до�стэ му, парака

ло�, э�на иситы �рио
(дъё иситы�риа)
я ...

Трикалы �
�)���
�
 та три�кала

На какое число? ��
�*��
��������9
��
&�	��
�*%��&�

я пхя имэроми

ни �а? (я по�тэ)?

На ... ��
�... я ...
сегодня �5���
 си �мэра
завтра 
���� а�врио
4 августа ����4 B�!������ тыс 4 (тэ �сэрис)

авгу�сту
два часа ����8�������
 тыз 2 (ди�о) и

о�ра
семь двадцать �����<����
�����9

���
тыс 7 (э�фта) ке
20 (и �коси)
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Если можно, дай

те нижнее место

B���*������(�8����
�����������#�.,��

ан бори�тэ, до�стэ
му ты(н) га�то
тэ�си

В каком вагоне?  � *����:
!%��& сэ пхё ваго�ни?

В ... вагоне?  � :
!%���... сэ ваго�ни ...
мягком *������.,��� про�тыс тэ�сис
жёстком 8��������.,��� дэ�фтэрис тэ�сис
купированном ������*, мэ купэ�
плацкартном �#�������*, хори�с купэ�

С какой платфор

мы уходит поезд
номер ...?

B*%�*����
*�:�.�

<��!��������,��
��������...;

апо� пхя апова�тра
фэ�вги то трэ�но
ну �мэро ...?

Поезд номер ...
отправляется с
платформы но

мер ...

)����,����������
///����������
*�����

*�:�.�
�������
���...

то трэ �но ну �мэро ...
ксэкина�й апо�
тын апова �тра
ну �мэро ...

Где носильщик? �������
����
�.�9
<%���&

пу и�нэ о ахто

фо�рос?

Где камера хране

ния?

����:������
���

*�.5���
*��
������&

пу ври�скетэ и
апоти�ки апо�ске

во�н?

Это я хочу сдать в
багаж

.,�#��
�*
�
8��#

��,������
*�����,�
���������<%��

тэ�ло на парадо�со
афтэ�с тыс апоске

вэ�с сты скево

фо�ро

Отнесите эти ве

щи в вагон

��!
������
�����

*��!�
�
����
:
!%��

пие�нэтэ афта� та
пра�(г)мата сто ва

го�ни

Поставьте этот
чемодан сюда

4�����
��5���
:
����
��8�

ва�лтэ афты� ты ва

ли�ца эдо�

Господин провод

ник!

����������8,3 ки�рие синодэ�!

Я вас слушаю  
��
���# сас аку�о
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Это третий ва

гон?

B��%����
����������
:
!%��&

афто� и�нэ то три�то
ваго�ни?

Да. Пожалуйста,
ваш билет

"�����
/�)������9
�5�����
�(�*
�
9
�
��

ма�листа, то иси

ты�рио сас, пара

кало�

Проходите ������� пэра�стэ

Когда отправля

ется поезд?

�%���
�
�#������
��,��&

по�тэ анахори� то
трэ�но?

Наш поезд от

правляется ...

)����,����
�

�
�#����...

то трэ�но мас ана

хори� ...

в 9.15 �����9.15' стыс 9 (эня) ке
15 (дэкапэ�ндэ)

через пять ми

нут

�����*,������*�� мэ�та 5 (пэ�ндэ)
лепта�

Я хочу купить га

зету

+,�#��
�*��#��<9
�����8


тэ�ло на па�ро эфи

мэри�да

Я хотел(
а) бы
сходить в буфет

+�.��
��
�*�#����
��������

та�тэла на па�о сто
килики�о

Вы не успеете -���*���
:
����� дэ(м) бролавэ�нэ

тэ

Вы можете пойти
в вагон
ресторан

"*��������
�*���
����:
!�%�9��9
��#���

бори�тэ на па�тэ
сто ваго�н
рэсто

ран

Займите, пожа

луйста, место для
меня

�
�
�
��(
��
�5������
�.,��
!�
��,�


паракало�, кра

ты�стэ мня тэ�си я
мэ�на

Это место свобод

но?

���
������.���

��%������.���
&

и �нэ эле�фтэро аф

то� то ка�тизма?

Да, свободно "�����
(
���M����.���

ма�листа,
ин'эле�фтэро

Нет, занято ���(����
��*�
��,�� о�хи, и �нэ пхязмэ�но

Извините, это
моё место

 �!����(�
��5
���
����.,������

сигно�ми, афты�
и �нэ и тэ�си му
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Можно ли с вами
поменяться мес

тами?

"*������
�M
�������� .,����&

бору�мэ н'ала�ксу

мэ тэ�сис?

У меня верхняя
(нижняя) полка

)��*��#�	���#�
���:�������
��8��%
���

то па�но (ка�то)
крэва�ты и�нэ дико�
му

Откройте (За

кройте), пожа

луйста, окно

�
�
�
��(�
������
	������e����
*
��.���

паракало�, ани�кстэ
(кли�стэ) то па

ра�тиро

Не возражаете, ес

ли я открою окно?

 
��*����;����=
���9
�#����*
��.���&

сас пира�зи н'ани�к

со то пара�тиро?

Включите (Вы

ключите), пожа

луйста, кондици

онер

�
�
�
��(�
������
	������e���о�
���9
��������

паракало�, ани�кстэ
(кли�стэ) то эр

конды�сьон

Помогите мне
поднять (опус

тить) полку

4��.����������


��:��#�	�
��:�9
�#��������:���

воити �стэ мэ на
анэва�со (катэва�

со) то крэва�ты

Сколько [минут]
стоит поезд на
этой станции?

�%�
���*�����
�
9
����������,����M
��%
�����
.�%&
�%�����
�.
���
.9
�������то���,��&

по�са лепта � стама

та�й то трэ �но с'аф

то� то статмо �?
по�си о�ра та стат

мэ�фси то трэ �но?

Где стоп
кран? �������
������5�

���8����&

пу и�нэ то си�ма
кинди�ну?

Поезд ...? )����,���...; то трэ�но ...?
прибывает во

время

<�������!�
��#� фта�ни э(н)ге�

рос

опаздывает �
.������� катистэри�

На какую плат

форму прибывает
поезд из ...?

 ��*��
�
*�:�.�

<�����������,���
*%
...;

сэ пхя апова�тра
фта�ни то трэ�но
апо� ...?

Афин ����B.5�
 тын ати�на
Москвы ���"%��
 ты мо�сха
Салоник ���.���
������ ты тэсалони �ки
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Где (Когда) мож

но получить ба

гаж?

����	�%�����*���
�
�*
�
��:#����

*�����,�����&

пу (по�тэ) боро� на
парала�во тыс апо

скевэ �з му?

Я потерял(
а) ��
�
�... ��� э�хаса ... му
чемодан ���:
����
 ты вали�ца
сумку ���������
 ты(н) дза�нда
билет ��������5��� то иситы�рио

Я отстал(
а) от
поезда

��
�
�то ��,������ э�хаса то трэ�но му

ТЕПЛОХОД �����

теплоход *����(�:
*%�� плйо, вапори
теплоход на
подводных
крыльях («Ра

кета»)

�*�������8��<��� иптамэно, дэл

фи8ни

яхта �����<%��(��%���� истыофо�ро, ко�тэ

ро

лодка :���
 ва�рка
паром <,��9�*�� фэ�ри
бот
море .��
��
 та�ласа
открытое море �M
������ т’анихта�
озеро ����� ли�мни
река *����� пота�ми
берег (морской) *
�
��
(�
��5 парали�а, акты8
берег (реки, озе

ра)

%�.� о�хти

песчаный берег 
����8�� амудъя�
пляж *�
; плаз
маяк <���� фа�рос
гавань, порт ������ лима�ни
пристань *�����
�
 прокимэ�а
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причал 
*�:�.�
 апова�тра
капитан *���
����(��
*���9

����
пли�архос, капэ

та�ньос

моряк �
����%� нафты�кос
матрос �
���� на�фтыс
стюард *��������8%� плиосинодо�с
команда *�5�#�
 пли�рома
палуба �
�������
 ката�строма
трап ����
�	����*�����) ска�ла [ту пли�у]
поручни ��!���
�J����
�K(


����*���5��
ка�(н)гела [ска�

лас], аку(м)би�
сты�ри

нос (судна) *���� пло�ри
корма *����� при�мни
мачта �
����� ката�рты
труба <��!��� фуга�ро
трюм 
�*��� амба�ри
якорь �!���
 а�(н)гира
канат ��:�� ка�вос
спасательный
круг (пояс)

�#��:�� соси �вио

спасательная
шлюпка (лодка)

�#��:�
��,�:�� соси �виа ле�мвос

каюта �
�*��
 ка(м)би�на
иллюминатор <��������� финистри �ни
столовая ��
*�;
��
 трапэзари�а
салон �
�%�� сало�ни
курительная ком

ната

�
*�������� капнисты�рио

штиль ����
(�!
�5�� ка�лма, гали�ни
шторм �������
(

<�������

трикими�а, фур

ту�на

качка ������
�	��
�
�) ку�нима [пли�у]
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морская болезнь �
���
 нафты�а
несчастный слу

чай


�����
 аты�хима

аврал ���
!���%� синаермо�с
посадка �*�:�:
�� эпиви �васи
высадка 
*�:�:
�� апови�васи
садиться (подни

маться) на тепло

ход


��:
��#�	�*
��#�
����*����

анэвэ�но (бэ�но)
сто пли�о

выходить в море :!
��#���M
������ вье�но ст'анихта�
сходить на берег :!
��#����������� вье�но сты стэрья�
отчаливать 
*�*�,# апопле�о
причаливать 
��;# ара�зо

Когда уходит теп

лоход на ...?

�%���,����:
*%��
	*������!�
�///&

по�тэ э�хи вапо�ри
(пли �о) я ...?

Пирей ��������
�� то(м) бирэа�
Ларнаку ���$���
�
 ты ла�рнака

В котором часу
отправляется теп

лоход?

)����
�<��!�����
*����&

ты о�ра фэ�вги то
пли�о?

Сколько времени
длится пу

тешествие?

�%����
��%���
����
то��
��8�&

по�со керо� крата�й
то такси�ди?

Куда заходит теп

лоход по пути?

����*��������
*����&

пу пхя�ни то
пли�о?

Сколько тепло

ход будет стоять
в ...?

�%���*
�
�,������
*�����...;

по�со парамэ�ни то
пли�о ...?

Стамбуле ������#���
9
������*���

сты(н) гос

та(н)дыну�поли

Пирее ���������
�� сто(м) бирэа�
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Сколько стоит
билет ... класса?

�%���������,�
���9
���5����///�.,���&

по�со ка �ни э �на
иситы�рио ...
тэ�сис?

первого *����� про�тыс
второго 8������� дэ�фтэрис
третьего ���������5� туристыки�с

Дайте мне два би

лета ... класса

-���������8�����9
���5��
//�.,���

до�стэ му 2 (ди �о)
иситы�риа ... тэ �сис

У какого прича

ла стоит тепло

ход ...?

�������
��
�
!�,��
���*�����	:
*%��� ...;

пу и�нэ арагмэ�но
то пли�о (вапо��
ри) ...?

Когда начнётся
посадка?

�%���
���;����
�*�:�:
��&

по�тэ архи�зи и
эпиви �васи?

Где моя (наша)
каюта?

�������
���
�
�*��
�����	�
��&

пу и�нэ и
ка(м)би�на му
(мас)?

Как пройти на
верхнюю (ниж

нюю) палубу?

�����*�����
�:!#
����*��#�	���#�
�
�����#�
&

поз боро� на вго�
сто па�но (ка�то)
ката�строма?

Как пройти ...? �����
�*����#�...; поз на пэра�со ...?
в салон �����
�%�� сто сало�ни
в каюту номер ... ������
�*��


��������...
сты(н) габи�на
ну �меро ...

Где ...? ����:������
��...; пу ври�скетэ ...?
ресторан �������
�%���

	����#����
то эстято�рио
(рэстора�н)

бар �о �*
� то бар
парикмахер

ская

�о �������
	����#�5����

то кури�о
(мужск.),
то комоты�рио
(женск.)

кинозал ��
�.���
������
�
��!��<��

и э�туса кинима

тогра�фу
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Начинается
шторм

�,�
�������������

	<�������
�

пэ�самэ сэ трики

ми�а (фурту�на)

Меня укачивает 
���.#��
���
 ньёто нафты�а

Я плохо себя чув

ствую

-������
���
�� дэн и�мэ кала�

Позовите врача C#�������о !�
��% фона�кстэ то ятро�

Как пройти к вра

чу?

B*%�*����
�*�#
����!�
��%&

апо� пу на па�� сто
ятро�?

Что это за порт? )������������
�

��%&

ты лима�ни и�нэ
афто�?

Можно сойти на
берег?

"*�����
�:!#����
������&

боро� на вго� сты
стэрья�?

САМОЛЁТ ��
������

аэропорт 
������,�
�(

���8�%���

аэролимэ�нас,
аэродро�мио

аэродром 
���8�%��� аэродро�мио
аэровокзал 
���*����%�

��
.�%�
аэропорико�с
статмо�с

самолёт 
���*���� аэропла�но
кабина �
�*��
 ка(м)би�на
пилот, лётчик *��%��� пило�тос
стюардесса,
бортпроводница


�������8%� аэросинодо�с

пристежной
ремень

;����
�<
���
� зо�ни асфали�ас

[гигиенический]
пакет

�
����
 саку�ла

высота �2�� и �псос
скорость �
�����
 тахи�тыта
взлёт 
*�!��#�� апойи�оси
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посадка *���!��#�� прозги�оси
полёт *�5�� пты�си
рейс номер ... *�5���
��.�%� ... пты�си аритмо�с ...
лететь *���# пэта�о
лететь на самолё

те (самолётом)

*�# 	*�!
��#����
���
���*����
	
���*�������

па�о (пие �но) мэ то
аэропла�но
(аэропорико�с)

Где можно купить
билет на самолёт?

�����*�����

:!��#�
���*����%
�����5���&

пу боро� на вга�ло
аэропорико�
иситы�рио?

По каким дням
летают самолёты
в ...?

�������,����
�
�#9
������
�
���*���

!�
�///&

пхез мэ�рэс анахо

ру�н та аэропла�на
я ...?

Москву ���"%��
 ты мо�сха
Ларнаку ���$���
�
 ты ла�рнака
Афины ����B.5�
 тын ати�на

Сколько длится
полёт?

�%������������
����
�
��8�&

по�сэс о�рэс и�нэ то
такси�ди?

Когда отправля

ется рейс номер
...?

�%���
�
�#������

���*����(�*�5��

��.�%� ...;

по�тэ анахори � то
аэропла�но, пты�си
аритмо�с ...?

Когда самолёт
прибывает в ...?

)����
�<��������

���*��������
	���� ...;

ты о�ра фта�ни то
аэропла�но сты
(сто) ...?

Сколько стоит
(детский) билет
до ...?

�%���������;�����
	*
�8����������5���
!�
 ...;

по�со стыхи�зи то
(пэдико�)
иситы�рио я ...?

Дайте мне билет
(два билета) до ...
на рейс номер ...
в первом (турист

ском) классе

-���������,�

�����5����	8��
�����5��
��*�����
	���������5���.,���
!�
///������*�5�� ...

до�стэ му э �на
иситы�рио (ди�о
иситы�риа)
про�тыс (туристы

ки�с) тэ �сис я ...
сты(м) бты�си ...
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Сколько багажа
разрешается про

возить бесплат

но?

�%���:����
8��
����
���
�*��#
�
;�����&

по�со ва�рос ди

кеу�мэ на па�ро ма

зи � му?

Сколько нужно
платить за кило

грамм лишнего
веса багажа?

�%�
�*�,*����

*�����#�!�
��о
��.�����%�*
�
9
*��#&

по�са прэ�пи на
плиро�со я то ка�тэ
кило� парапа�но?

Сегодня лётная
погода?

"��
��%������
��%
.
�!�����*�5��

мэ афто� то(н)
геро� та йи�ни пты�

си?

Сегодня лётная
(нелётная) погода

"��
��%������
��%
	8���.
�!�����*�5��

афто� то(н) геро�
(дэ) та йи�ни
пты�си

Как проехать в
аэропорт?

�����
�*�#����

���8�� 8���&

поз на па�о сто аэ

родро�мио?

Где ...? ����!����
��...; пу йи�нэтэ ...?
оформление ба

гажа

��,��!����
*��9
�����

о э�ленхос апо

скево�н

паспортный
контроль

��,��!���
8�
:
����#�

о э�ленхос дъя

ватыри�он

Где моё место? �������
����.,��
���&

пу и�нэ и тэ�си му?

Пристегните рем

ни

����8�.���� проздэти�тэ

Не курите "����
*��;��� ми(н) гапни �зэтэ

На какой высоте
мы летим?

�� ����2���*�����& сэ ты и�псос пэ

та�мэ?

С какой скоро

стью летит наш
самолёт?

М������
�����

*���������
�9
��*������
�&

мэ ты тахи�тыта
пэта�й то аэро

пла�но мас?

Можно курить? �*���,*��
����
��*����
&

эпитрэ�пэтэ то
ка�пнизма?
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Принесите, пожа

луйста, ...

"���<,�����(��
�
*
�
�
��(�...

му фэ�рнэтэ, сас
паракало�, ...

стакан воды ,�
�*��5������% э�на поты�ри нэ

ро�

лимонада ��
�������8
 мня лемона�да
конфет �
�
�,��� карамэ�лес

Как вы себя чув

ствуете?

����
��.������& пос эста�нэстэ?

Спасибо, хорошо ���
�����(��
�� эфхаристо�, кала�

Мне плохо 
���.#������
 ньо�то а�схима

Меня тошнит "���,����
������%� му э�рхетэ эмэто�с

Дайте мне пакет -�����������
��
9
����


до�стэ му мня са

ку�ла

Наш самолёт
прибывает вовре

мя (опаздывает)?

)��
���*������
�
<�������!�
��#�
	�
.��������&

то аэропла�но мас
фта�ни энге�рос
(катистэри�)?

Самолёт идёт на
посадку

)��
���*�������
��!��.
�*���!��#.��

то аэропла�но сэ
ли�го та прозги

оти �

ПОГРАНИЧНЫЕ 
���
����
	���
И ТАМОЖЕННЫЕ ����������

ФОРМАЛЬНОСТИ �������
��


граница �����
 си �нора
пограничник ������
�%��<���9

�%�
синоряко�с фру

ро�с

контрольно
про

пускной пункт

������
�%����
.9
�%����,!���

синоряко�с стат

мо�с эле�нху

паспортный кон

троль

,��!���
8�
:
����#�

э�ленхос дъяваты

ри�он

паспорт 8�
:
�5��� дъяваты�рио
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виза :�;
 ви �за

въездная виза :�;
����%8�� ви �за исо�ду
выездная виза :�;
���%8�� ви �за эксо�ду

медицинский сер

тификат

*����*������%
�!��
�

пистопиитыко�
иги�ас

таможня ���#���� тэлони�о
таможенник ���#���
�%� тэлоняко�с
таможенная дек

ларация

���#���
�5�85�#�� тэлоняки8 ди�лоси

таможенный кон

троль

���#���
�%�
,��!���

тэлоняко�с э�лен

хос

таможенный дос

мотр

,��!����
*������� э�ленхос апоске

во�н

таможенная по

шлина

���#���
�%�
8
��%�

тэлоняко�с дазмо�с

таможенные до

кументы


*%8��������#����� апо�дикси тэлони�у

валюта ������
!�
 сина�лагма
ввоз, импорт ���
!#!5 исагоги�
разрешение (ли

цензия) на ввоз

�8��
����
!#!5� а�дъя исагоги�с

вывоз, экспорт ��
!#!5 эксагоги�
разрешение на
вывоз

�8��
���
!#!5� а�дъя эксагоги�с

ввозить ����!# иса �го
вывозить ���!# экса�го

Заполните этот
бланк:

 ��*��������
��%
�������*�Q

си(м)блиро�стэ
афто� то э�ндыпо

Фамилия �*����� эпо8нимо

Имя ����
 о8нома

Отчество ����
�*
��%� онома патро8с

Год рождения �����!���5��#� этос ени8сэос
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Гражданство I*���%���
 ипикоо8тыта

Из какой страны 6��
�*��������#� хо8ра проэлэ8всэос

В какую страну 6��
�*��������� хо8ра прооризму8

Цель поездки  ��*%���
��8��� скопо8с таксидью8

Паспорт № ... вы

дан ...

-�
:
�5����
��.�%�
///����������
���9
8%��#��...

дьяваты8рио арит

мо8с ... имэроми

ни8а экдо8сэос

Подпись I*�!�
<5 ипографи8

Помогите мне за

полнить этот
бланк

4��.5��������

���*�����#�
��%
���,���*�

воити �стэ мэ на
си(м)блиро�со аф

то� то э�ндыпо

Ваш паспорт, по

жалуйста

)��8�
:
�5���8 �
�(
*
���
��

то дъяваты�рио�
сас, паракало�

Я из ... ���
��
*%�... и �мэ апо� ...
России ���7#��
 роси �а

Мой паспорт, ви

за и билет в по

рядке

)��8�
:
�5���8����(
��:�;
��
��то�����9
�5�������
��,��
��

то дъяваты�рио8
му, и ви�за ке то
иситы�рио и�нэ эн

да�кси

Цель вашего при

бытия ...?

J���������
�K��
���*%�������<����
�
��///&

[пхёс и�нэ] о ско

по�с тыс а�фикси�с
сас ...?

в Грецию (на
Кипр)

���������8

	�������*���

сты эла8да

Я турист(
ка) ���
���������>
�
	9��
�

и �мэ тури�ст/ас
(
риа)

Я член ... делега

ции

���
���,����///

���*���#*��
�

и �мэ мэ�лос
андыпросопи�ас

российской �#���5� росики�с

Я приехал(
а) ... H�.
�/// и �рта ...
по приглаше

нию

���*�%������ мэ про�склиси
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по делам !�
�8������ я дуля�
на учёбу !�
��*��8,� я спудэ�с

Я хочу навестить ... .,�#��
��*����<�
���///

тэ�ло на эпискеф

то� ...

друзей �����<��������� тус фи�луз му
родственников �������!!�����

���
тус сингени �з му

Я пробуду здесь ... .
�����#��8��... та ми�но эдо� ...
несколько дней �����,���,��� мэрике�с мэ�рэс
две недели 8����:8���8�� 2 (дъё) эвдо


ма�дэс
месяц ,�
��5�
 э�на ми�на

Вот мои докумен

ты

��������
��
����
���

ори�стэ, та хартья�
му

Вот мои докумен

ты:



��
��
��������: на та хартья� му:

паспорт 8�
:
�5��� то дъяваты�рио
медицинский
сертификат

*����*������%
�!��
�

то пистопииты

ко� иги�ас

билет ��������5��� то иситы�рио
обратный билет ��������5�����*�9

����<5�
то иситы�рио
эпистрофи�с

посадочный та

лон

������
��*�:�:9

���

и ка�рта эпи

ви �васис

Где медицинский
сертификат?

�������
�����*����9
*������%��!��
�;

пу и�нэ то писто

пиитыко� иги�ас?

Ваш паспорт дей

ствителен до ...

)��8�
:
�5�����
�
��������,���///

то дъяваты�рио сас
исхи�и мэ�хри ...

15 июля ����15 ����O���� тыз 15 (дэка

пэ�ндэ) ту
иу�ли

конца месяца �,���������5�
 то тэ�лос ту
ми�на

конца года ����,�������
��%���

то тэ�лос ту
хро�ну
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Вы раньше быва

ли в Греции (на
Кипре)?

�������
���.��
���������8
�	����
��*���&

э�хетэ ксана�рти
стын эла8да
(сты(н) ги �про)?

Да, четыре года
тому назад



�(�*�����,����

��%��


нэ, прин 4 (дэ�сэ

ра) хро�ня

Нет, я приехал
(
а) впервые

���(�,����
��!�

*�����<���

о�хи, э�рхомэ я
про�ты фора�

Ваш адрес ...? H�8���.������
��...; и дъе�фтинси �
сас ...?

в Греции (на
Кипре)

���������8

	�������*���

стын эла�да
(сты(н) ги �про)

в России ���7#��
 сты роси�а
Всё в порядке ��
����
��������� о�ла и �нэ энда�кси
Когда вы вернёте
мне паспорт?

�%���.
������*���9
�,2������
8�
:
�5��%����&

по�тэ та му эпи

стрэ�псэтэ то дъя

ваты�рио му?

Свяжите меня с ...
посольством

 ��8,����������...
����:��


синдэ�стэ мэ мэ ...
прэзви �а

российским ���7#���5 ты росики �

Где проходят та

моженный кон

троль?

����!����
�������#9
���
�%��,��!���&

пу йи�нэтэ о тело

няко�с э�ленхос?

Заполните тамо

женную дек

ларацию

 ��*�����������
���#���
�5�85�#��

си(м)блиро�стэ
ты(н) делоняки�
ди�лоси

Где ваши вещи? �������
���

*��!�
�
��
�&

пу и�нэ та пра�гма

та сас?

Чей это багаж? )��������
��
��,����

*�����,�&

ты�нос и�нэ афтэ�с
и апоскевэ�с?

Это ...? ���
��...; и �нэ ...?
ваш чемодан 8��5��
� :
����
 дики� саз вали�ца
ваша сумка 8��5��
� �����
 дики� сас ца�нда
ваш пакет 8��5��
� �
����
 дики� сас саку�ла



ПУТЕШЕСТВИЕ 331
Это ... ���
��... и �нэ ...

мой чемодан 8��5�����:
����
 дики� му вали�ца
моя сумка 8��5����������
 дики� му ца�нда
мой пакет 8��5������
����
 дики� му саку�ла

Это не ... -������
��... дэн и�нэ ...
мой чемодан 8��5�����:
����
 дики� му вали�ца
моя сумка 8��5����������
 дики� му ца�нда
мой пакет 8��5������
9

����

дики� му саку�ла

Откройте, пожа

луйста, ваш чемо

дан

�
�
�
��(�
������
���:
����
��
�

паракало�, ани�кстэ
ты вали�ца сас

Что в этой сумке? )��,������M
��5����
��
��
&

ты э�хетэ с'афты�
тын дза �нда?

В этой сумке у
меня ...

 M
��5����������

,�#�...

с'афты� тын
дза�нда э�хо ...

подарки 8��
 до�ра
сувениры ���:���� сувэни �р
личные вещи *���#*�������

*��!�
�

просопика� му
пра�гмата

Здесь только оде

жда

�8��,�#��%������9
�


эдо8 э�хо мо�но ру �ха

У меня только ве

щи личного поль

зования

��#��%���
������9
���
�*���#*��5�
��5���

э�хо мо�но анды

ки�мэна просо

пики�с хри�сис

Здесь у меня по

дарки

�8��,�#������8��
 эдо� э�х��ка�ты до�ра

Пожалуйста,
возьмите свои ве

щи и пройдёмте
со мной

�
�
�
��(�*����
����
*�����,���
�
�
���������
;�����

паракало�, па�ртэ
тыс апоскевэ�с сас
ке эла �тэ мази � му

Эти вещи ... B�����
�*��!�
�
�... афта� та пра�гмата ...
облагаются по

шлиной

8
�����!����
� дасмологу�ндэ
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не облагаются
пошлиной

8��8
���9
��!����
�

дэ дасмоло

гу�ндэ

Я имею лицензию
на ввоз (вывоз)

��#��8��
����
!#9
!5��	��
!#!5�)

э�хо а�дъя исагоги�с
(эксагоги�с)

Это не разрешает

ся ввозить

B��%�8����*���,9
*��
���
��������!���

афто� дэн эпитрэ�

пэтэ на то иса�етэ

Мы вам вернём
это при выезде из
нашей страны

B��%�.
��
����
�*����,2�����%�
�
.
�<��!����
*%���
���
��
�

афто� та сас то
эпистрэ�псумэ
о�тан та фэ �вьетэ
апо� ты хо�ра мас

Вот вам квитан

ция

������(���
*%8����
�
�

ори�стэ, и апо�дик

си � сас

Нужно ли мне
платить пош

лину?

��,*����
�*�����#
8
��%&

прэ�пи на плиро�со
дазмо�?

Какую пошлину
я должен (долж

на) уплатить?

)��8
��%�*�,*����

*�����#&

ты дазмо� прэ�пи
на плиро�со?

Сколько у вас де

нег?

�%�
���5�
�
�,��9
����
;���
�&

по�са хри �мата э�хе

тэ мази� сас?

У меня ... рублей
(евро, долларов)

��# ///����:��
�	��9
��(�8�����
�

э�хо ... ру�вля (евро8,
дола�рья)

Вы должны ука

зать в деклара

ции, сколько у
вас валюты

��,*����
�8�����9
���*%��������9
�
!�
�,����

прэ�пи на дило �сэ

тэ по�со сина �лагма
э�хетэ



ПРИЛОЖЕНИЕ I ��
�
���� I

СЛОВАРЬ ������	���
ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯ ������
������

акция �����5 мэтохи8
аренда �����.#�� экми8стоси
арендная плата ������� эни8кио
биржа ����
����5��� хриматысты8рио
бюджет *��_*���!���%� проипологизмо8с
бюджетная поли

тика

*������5����
*��_*���!�����

политыки8 ту
проипологизму8

вес :���� ва8рос
вес брутто ����%�:���� микто8 ва8рос
вес нетто �
.
�%�:���� катаро8 ва8рос

вести переговоры 8�
*�
!�
�����
� дъяпрагматэ8вумэ
гарантия 
�<����� асфа8лиси
годовой оборот ��5������;���� эты8сиос тзи8рос
дистрибьютор 8�
���,
� дъяномэ8ас
доставка *
��8��� пара8доси
задаток, аванс *���
�
:��5 прокатаволи8
заказ *
�
!!���
 парангели8а
заключать дого

вор

����*�#����<#��
 сина8пто
симфонии8а

импорт ���
!#!5 исагоги8
инвестиции �*,�8��� эпэ8ндиси
инфляция *��.#����%� плиторизмо8с
качество *��%���
 пио8тыта
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клиент *������ пэла8тыс
количество *��%���
 посо8тита
конкурент 
��
!#����5� андагонисты8с
кредит *���#�� пи8стоси
кредитная кар

точка

*���#���5�����
 пистотыки8 ка8рта

лицензия �8��
 а8дъя
налог <%��� фо8рос

налог на добав

ленную стои

мость

<%����*�����.,9
������
��
�

фо8рос просты

тэ8мэнис акси8ас

наложенным
платежом

�*��
����
�
:��5 эпи8
андыкатаволи8

переговоры 8�
*�
!�
������� дъяпрагматэ8всис
платеж *���#�5 плироми8
подоходный на

лог

<%��������85�
��� фо8рос
исоди8матос

покупать 
!���;# агора8зо
в рассрочку ���8%���� мэ до8сис
в кредит ���*���#�� мэ пи8стоси

посредник �����
:��5� мэсолавиты8с
пошлина -
��%� дасмо8с
прибыль �,�8�� кэ8рдос
продавать *����# пула8о
продажа *����� по8лиси

розничная ��
���5�*����� лъяники8 по8ли

си

оптовая �������5�*����� хондрики8 по8ли

си

производство *
�
!#!5 парагоги8
процент �%��� то8кос
расходы ,��8
 э8ксода
реклама 8�
<5���� дъяфи8миси
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рекламировать 8�
<���;# дъяфими8зо
рынок 
!��� агора8

рынок труда 
!������!
��
� агора8 эрагаси8ас
соглашение, дого

вор

���<#��
 симфони8а

спонсор ����!%� хориго8с
спрос ;5���� зы8тыси
спрос и предло

жение

;5������
��*��9
�<���

зы8тыси кэ про

сфора8

срок *��.����
 протэсми8а
страхование жиз

ни


�<������;#5� асфа8лиси зои8с

сырьё *���������� про8тэс и8лэс
упаковка ������
��
 сискэваси8а
цена ���5 тыми8
экспорт ��
!#!5 эксагоги8



ПРИЛОЖЕНИЕ II ��
�
���� II

В  ИНТЕРНЕТЕ 
��	&���
���

Интернет -�
8�����(�O�����,� дъяди8ктыо,
и8нтэрнэт

подключиться
к Интернету

���8,��
�������
O�����,�

синдэ8омэ мэ то
и8нтэрнэт

войти в Интер

нет

�*
��#����
8�
8�����

бэ8но сто дъя

ди8ктыо

находиться в
Интернете

���
�����
O�����,�

и8мэ сто и8нтэр

нэт

выйти из Ин

тернета

:!
��#�
*%���
O�����,�

вгэ8но апо8 то
и8нтэрнэт

соединение ���8��� си8ндэси
поиск 
�
;5���� анази8тыси
помощь :�5.��
 вои8тья
сервер ���*������5� экипирэтыты8с
электронная поч

та

����������%
�
��8������

илэктронико8
тахидроми8о

адрес электрон

ной почты

e
mail

«собака» @ *
*��� папа8ки
скачивать
информацию

�
��:�;# катэва8зо

пароль ��8��
� ко8дикас
имя пользователя o8���
���5��� о8нома хри8сты
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модем �%���� мо8дэм

провайдер *
���,
���*�����9
���O�����,�

парохэ8ас ипэрэ

си8он интернэ8т

веб
страница ��������8
 истосели8да

главная страница �������5 (
����5�
����8


кэндрики8 (архи

ки8) сэли8да



ПРИЛОЖЕНИЕ III ��
�
���� III

ЛИЧНЫЕ ���
�����

МЕСТОИМЕНИЯ ���������


я �!� эго8
ты ��� эси8
он, она, оно 
��%�(�
��5(�
��% афто8с, афты8, афто8
мы ����� эми8с
вы ����� эси8с
они 
����(�
��,�(�
��� афты8 м. р., афтэ8с

ж. р., афта8 ср. р.

ВОПРОСЫ �
���
��

И ОТВЕТЫ ���		������
��


ГДЕ? ���� пу?
здесь �8� эдо8
там ���� эки8
близко ����� конда8
рядом 8�*�
 дипла8
далеко �
���� макриа8
справа 8���� дэкся8
слева 
������� аристэра8
спереди �*����� броста8
сзади *��# пи8со
наверху 
*��#,��*��# апа8но, эпа8но
внизу ���# ка�то
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КУДА? ����	���	����

$'()*+*)
пу? я пу?

сюда �8�(�*�����
�8# эдо�, прос та до�
туда ����(�*�����
���� эки�, прос та ки�
никуда *��.��� путэна�
вперёд ��*�%�(�*�����


�*���
э(м)бро�с, прос та
бро�с

назад *��#(�*�#���
�*��# пи�со, прос та
пи�со

направо 8����(�������
�8���� дэкся�, прос та
дэкся�

налево 
�������(�*�����


�������

аристэра�, прос та
аристэра�

прямо J���
K��*����� [и �ся] броста�

КОГДА? ����� по�тэ?
вовремя ,!�
��
(�*��#�����

��

э�нгера, па�но стын
о�ра

сейчас ���
 то�ра
сегодня �5���
 си �мэра
завтра 
���� а�врио
послезавтра ��.
���� мэта�врио
вчера ���� хтэс
позавчера *����,� прохтэ�с
накануне ����*
�
���,�(����

*
�
���5
тыс парамонэ�с,
ты(м) барамони�

потом ����(������
 мэта�, и�стэра
тогда �%�� то�тэ

ПОЧЕМУ? ��ATI; яты�?
потому что... !�
���	8�%���/// яты� (дъёты)...

КАК? ��
� пос?
так ,��� э�ци
хорошо �
�� кала�
плохо �����
 а�схима
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высоко 2��� псила�
низко �
���� хамила�
громко 8��
�� дината�
тихо ��!� сига�
быстро !�5!��
 гри�гора
медленно 
�!� арга�

СКОЛЬКО? ��
�� по�со?
столько �%�� то�со
дорого 
���:� акрива�
дёшево <���� фтына�
много *��� поли�
мало ��!� ли�го

ЦВЕТА �
�����

Какого цвета? )������
�,���&�	)�
����
����
�&�

ты хро�ма э�хи?
(ты хро�ма и�нэ?)

Белого цвета �������*�������
 э�хи а�спро хро�ма

Какой это цвет? )������
����M
��%& ты хро�ма
ин'афто�?

белый ��*���(�����%� а�спрос, лефко�с
чёрный �
���� ма�врос
голубой !
��;���(�!
�
�%� гала�зьос, галано�с
синий �*�� бле
фиолетовый :������(��#: вьолеты�, мов
жёлтый �������� ки�тринос
оранжевый *�����
�� портокали�
серый !���;��(�!��� гри�зос, гри
зелёный *������� пра�синос
красный �%������ ко�кинос
розовый ��; роз
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коричневый �
<, кафэ�
бежевый, беж �*�; бэз
светлый 
�����%� анихто�с
тёмный ������� ску�рос
одноцветный ���%��#��� моно�хромос
двухцветный 8���#��� ди�хромос
многоцветный *�����#��� поли�хромос
пёстрый *
�8
�%�(

*�����%��#���
пардало�с,
пикило�хромос

КАЧЕСТВА ��������


хороший — пло

хой

�
�%��— �
�%� кало�с — како�с

красивый — не

красивый

%���<���— ����9
���

о�морфос — а�схи

мос

старый — моло

дой

!,����— �,�� е�рос — нэ�ос

старый — новый *
��%��— �
�����
�!���(��,��

палёс — кену�рьос,
нэ�ос

богатый — бед

ный

*��������— <�#�%� плу�сиос — фтохо�с

знакомый — не

знакомый

!�#��%��— �!�#�9
���

гносто�с — а�гно

стос

весёлый — скуч

ный

��.�����— 
��
�%� э�фтимос — аня

ро�с

умный — глупый ,��*����— ����%�(

�%����

э�ксипнос — куто�с,
ано�итос

сильный — сла

бый

8��
�%��— 
8��
9
���

динато�с — ади�на

тос

большой — ма

ленький

��!����— ����%� мэга�лос — микро�с

длинный — ко

роткий

�
�����— ����%� макри�с — кондо�с
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широкий — узкий *�
���(�<
�8���—
����%�

платы�с, фарди�с —
стэно�с

высокий — низ

кий

2��%��— �
���%� псило�с — хамило�с

глубокий — мел

кий

:
.���— ���%� вати �с — рихо�с

светлый — тём

ный


�����%��— ��9
�����

анихто�с — ску�рос

дорогой — дешё

вый


���:%��— <���%� акриво�с — фти

но�с

быстрый — мед

ленный

!�5!�����— 
�!%� гри�горос — арго�с

лёгкий — тяжё

лый

��
<�%� — :
��� элафро�с — вари�с

мягкий — жёст

кий

�
�
�%� — �����%� малако�с — скли

ро�с

толстый — тон

кий

�����%��— ��*�%� хо(н)дро�с — леп

то�с

чистый — гряз

ный

�
.
�%��— :����9
���(����#�,���

катаро�с — вро��
микос, леромэ��
нос

сухой — мокрый ���%��— �!�%� ксэро�с — игро�с
естественный —
искусственный

<����%�(�<������!�9
�%��— ������%�

фисико�с, фисио

логико�с — тэхни

то�с

горячий — холод

ный

;���%��— ����� зэсто�с — кри�ос

густой — жидкий *���%� — 
�
�%� пихто�с — арэо�с
жирный — пост

ный

��*
�%�(�*
����—
�*
���

липаро�с, пахи�с —
а�пахос

вкусный — не

вкусный

�%�������— ������� но�стымос — а�нос

тос

приятный — не

приятный

�����������— 8���9
������

эфха�ристос — ди

са�рэстос

сладкий — солё

ный — горький

!���%��— 
����%�
S�*���%�

глико�с — алмиро�с
— пикро�с
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ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ �
��������

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ �������
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ �
��������

Сколько? �%��& по�со?
ноль ��8,� мидэ�н
один ,�
 э�на
два 8��(�8�� ди�о, дъё
три ���
 три�а
четыре �,����
 тэ�сэра
пять *,��� пэ�ндэ
шесть �8�� э�кси
семь �<��(��*�
8 эфта�, эпта�
восемь ����(����� охто�(��кто�
девять ���������,
 эня�, энэ�а
десять 8,�
 дэ�ка
одиннадцать ,����
(�,�8��
 э�ндэка
двенадцать 8�8��
 до�дэка
тринадцать 8��
���
 дэкатри�а
четырнадцать 8��
�,����
 дэкатэ�сэра
пятнадцать 8��
*,��� дэкапэ�ндэ
шестнадцать 8��
,��(�8����� дэкаэ�кси, дека�кси
семнадцать 8��
�<��(�8��
�*�� дэкаэфта�, дэкаэп


та�
восемнадцать 8��
����(�8��
���� дэкаохто�, дэкаокто�
девятнадцать 8��
�����(�8��
��9

�,

дэкаэня�, дэкаэнэ�а

двадцать ������ и �коси
двадцать один ������,�
 икосиэ�на
тридцать ������
 триа�нда
сорок �
����
 сара�нда
пятьдесят *��5��
 пэни�нда
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шестьдесят ��5��
 экси�нда
семьдесят �:8��5��
 эвдоми�нда
восемьдесят �!8%��
 огдо�нда
девяносто ����5��
 энэни�нда
сто ��
�% экато�
сто один ��
�%��,�
 экато�н э�на
двести 8�
�%��
 дъяко�ся
триста ���
�%��
 триако�ся
четыреста ����
�%��
 тэтрако�ся
пятьсот *���
�%��
 пэндако�ся
шестьсот ��
�%��
 эксако�ся
семьсот �<�
�%��
(

�*�
�%��

эфтако�ся, эпта

ко�ся

восемьсот ���
�%��
(
���
�%��


охтако�ся, окта

ко�ся

девятьсот ����
�%��
 эняко�ся
тысяча ����
 хи�ля
тысяча десять ����
�8,�
 хи�ля дэ�ка
две тысячи 8��������8�� дъё хиля�дэс
три тысячи �����������8�� трис хиля�дэс
четыре тысячи �,������������8�� тэ�сэрис хиля�дэс
десять тысяч 8,�
������8�� дэ�ка хиля�дэс
миллион ��
�������� экатоми�рио
миллиард 8����
�������� дисэкатоми�рио

ПОРЯДКОВЫЕ �������
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ �
��������

Который? �%���& по�сос?
первый *�%��� про�тос
второй 8������� дэ�фтэрос
третий ������ три�тос
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четвёртый �,�
���� тэ�тартос
пятый *,����� пэ�мптос
шестой ,���� э�ктос
седьмой ,:8���� э�вдомос
восьмой %!8��� о�гдоос
девятый ,�
��� э�натос
десятый 8,�
��� дэ�катос
одиннадцатый ��8,�
��� эндэ�катос
двенадцатый 8#8,�
��� додэ�катос
тринадцатый 8,�
���������� дэ�катос три�тос
четырнадцатый 8,�
�����,�
���� дэ�катос тэ�тартос
пятнадцатый 8,�
����*,�*��� дэ�катос пэ�м(п)


тос
шестнадцатый 8,�
����,���� дэ�катос э�ктос
семнадцатый 8,�
����,:8���� дэ�катос э�вдомос
восемнадцатый 8,�
����%!8��� дэ�катос о�гдоос
девятнадцатый 8,�
����,�
��� дэ�катос э�натос
двадцатый ������%� икосто�с
двадцать первый ������%��*����� икосто�с про�тос
тридцатый ���
����%� триакосто8с
сороковой ����
�
����%� тэсаракосто�с
пятидесятый *��������%� пэндыкосто�с
шестидесятый �������%� эксикосто�с
семидесятый �:8�������%� эвдомикосто�с
восьмидесятый �!8������%� огдоикосто�с
девяностый ���������%� энэникосто�с
сотый ��
����%� экатосто�с
двухсотый 8�
�������%� дъякосиосто�с
трёхсотый ���
�������%� триакосиосто�с
тысячный �������%� хилиосто�с
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ДРОБИ ���
����

1/2 — одна вто

рая, половина

1/2 — ,�
�8������(
���%

э�на дэ�фтэро, мисо�

1/3 — одна тре

тья, треть

1/3 — ,�
������ э�на три�то

1/4 — одна чет

вёртая, четверть

1/4 — ,�
��,�
��� э�на тэ�тарто

2/5 — две пятых 2/5 — 8���*,�*�
 ди8о пэ�мпта
0,5 — [ноль це

лых] пять деся

тых

0,5 — ��8,���%��

*,���

мидэ�н ко�ма пэ�ндэ

3,25 — три целых
двадцать пять со

тых

3,25 — ���
��%��

�������p,���

три�а ко�ма и�коси
пэ�ндэ

МЕРЫ ВЕСА, ���
�
ДЛИНЫ, ПЛОЩАДИ, ���	
�����
ОБЪЁМА

грамм !�
������ грама�рио
драми (3,2 г) 8��µ� дра�ми
килограмм, кило ���% кило�
ока (1 кг 225 г) ��� ока�
пуд *������(16, 38

�����
пу8нди

центнер ��
�5�
�(��
����� статы�рас,
ка(н)да�ри

тонна �%���� то�нос
миллиметр �������%�����(

�������%
хилиосто�мэтро,
хилиосто�

сантиметр *%����(���
����%9
�����(���
����%

по�ндос, экатосто�

мэтро, экатосто�

дециметр �*�8�������� иподэка�мэтро
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аршин (71 см) *5��� пи�хис
метр �,��� мэ�тро

квадратный
метр

����
!#���%
�,���

тэтраго�нико
мэ�тро

кубический
метр

��:��%��,��� кивико� мэ�тро

километр ����%����� хилио�мэтро
миля (1,852 км) ���� ми�ли
стремма
(1000 кв. м)

���,��
 стрэ�ма

гектар ������� экта�рио
литр ����� ли�тро
галлон (4,5 л) !
�%�� гало�ни

ДЕНЬГИ �
�����

деньги ��5�
�
(���<�� хри�мата, лефта�
валюта ���
��
!�
 сина �лагма
монет/а(
ы) �%����
�	������
9

�
�
но�мизма (номи�з

мата)

бумажные деньги �
���������
�
 хартономи�змата
мелочь 2��� псила�
сдача �,��
 рэ�ста
разменять �
��#(�
���;# хала�о, ала�зо
платить *�����# плиро�но
покупать 
!%�
;
(�2#��;# агора�зо, псони�зо

ГРЕЧЕСКИЕ ��������
ДЕНЬГИ �
�����

Монеты ��� !�����"�������#

1 евроцент 1 ��*�% э8на лэпто8
2 евроцента 2 ��*�� ди8о лэпта8
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5 евроцентов 5 ��*�� пэ�ндэ лэпта8
10 евроцентов 10���*�� дэ�ка лэпта8
20 евроцентов 20 ��*�� и �коси лэпта8
50 евроцентов 50 ��*�� пэни�нда лэпта8

Бумажные деньги $����
�� !����

5 евро 5����� пэ8ндэ эвро8
10 евро E^����� дэ8ка эвро8
20 евро ]^����� и8коси эвро8
50 евро b^����� пэни8нда эвро8
100 евро
200 евро
500 евро

E^^�����
]^^�����
b^^�����

экато8 эвро8
дъако8ся эвро8
пэндако8ся эвро8

КИПРСКИЕ ���
����
ДЕНЬГИ �
�����

1 фунт = 100 центам

Монеты ��� !�����"�������#

1 цент 1 ���� э�на сэнт
2 цента 2 ���� ди�о сэнт
5 центов 5 ���� пэ�ндэ сэнт
10 центов 10 ���� дэ�ка сэнт
20 центов 20 ���� и �коси сэнт

Бумажные деньги $����
�� !����

50 центов 50 ���� пэни�нда сэнт
1 фунт 1 ���
 мня ли�ра
5 фунтов 5 ����� пэндэ ли�рэс
10 фунтов 10 ����� дэ�ка ли�рэс
20 фунтов 20 ����� и �коси ли�рэс
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Сколько это сто

ит?

�%���������	������9
;����
��%&

по�со ка�ни (сты

хи�зи) афто�?

Сколько я вам
долж/ен(
на)?

�%�
��
���<���#
	��#���#�&

по�са сас офи�ло
(хроста�о)?

Триста
шестьдесят евро

)��
�%�������5��

����

360 (триако�сьес
экси�нда) эвро8

Три фунта )���������� 3 (трис) ли �рэс

Пожалуйста! ������3 ори�стэ!

Возьмите сдачу �������
��,��
��
� па�ртэ та рэ�ста сас

У меня нет мело

чи

-���,�#�2��� дэн э�хо псила�

Разменяйте мне,
пожалуйста, ...

�
�
�
��(
�
����������...

паракало�, хала�стэ
му ...

сто евро ��
�%����� 100 (экато8)
эвро8

один фунт ��
 ���
 мня ли�ра

Я хотел(
а) бы
обменять валюту
(деньги)

+a�5.��
��M�
����#
������
!�

	��5�
�
�

та и �тэла н'ала �ксо
сина �лагма
(хри�мата)

Где можно обме

нять валюту
(деньги)?

�����*�����M
���9
;#�������
!�

	��5�
�
�&

пу боро� н'ала �ксо
сина �лагма (хри�

мата)?

Где банк? �������
�������9
*�;
&

пу и�нэ и тра�пэза?

Где бюро обмена
валюты?

�������
�����
��
�9
�
��5�������
�9
��!�
���&	
��
!5
���
���!�
�����

пу и�нэ то анда

лакты�рио сина

ла�гматос? (алаги8
синала�гматос)



350 ПРИЛОЖЕНИЯ

АФОРИЗМЫ, ���
�
����
ПОСЛОВИЦЫ, ��
�����
�
ПОГОВОРКИ1 
���

Как говорили
древние греки ...

,-./	01234)	56
4784(56	�11*)2/ ...

о �пос э�леган и
архе �и э�линэс ...

Со щитом или на
щите

@��
�����*���
� и тан и эпи� тас

В здоровом теле
здоровый дух


�_� �!����,�
���
����!��?

нус игии�с эн
со�маты игии�

Всё хорошо в
меру

�
���,�����
������ пан мэ�трон
а�ристон

Век живи — век
учись

Г�����# 
��
8�8
��%�����

йира�ско аи �
дидаско�мэнос

Время — лучший
лекарь

����%����
*����
��������!5��<���
9
���

о хро�нос апа�сис
эсты�н орги�с фа�р

макон

Начало — поло

вина дела

@�
��5�5����
*
��%�

и архи� и�миси
пандо�с

По себе о других
судят

0���8�������������


��%���


экс иди�он кри�нун
та ало�триа

Платон мне друг,
но истина дороже

C��������������#�(
<�������8��5

�5.��


фи�лоз мэн о
пла�тон, филта�ты
дэ и али�тья

Как говорится в
пословице ...

�-./	1026	*
-47569(4 ...

о �поз лей и
парими�а ...

Дело мастера бо

ится

���
�%�����
*���9
���������<�������

<
����
�

о кало�с о капэ

та�ньос сты фур

ту�на фэ�нэтэ

Первый блин ко

мом

К�.��
��5��
�
8������

ка�тэ архи� ке ди�с

коли

                                                                      
1 Приведённые здесь древнегреческие афоризмы произно


сятся согласно правилам новогреческой фонетики.
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Куй железо, пока
горячо

 ���:������������
�������

сты вра�си кола�й
то си�дэро

С миру по нит

ке — голому ру

башка

C
���������<
���9
���!���;���t���
���9
��

фасу�ли то фасу�ли
еми�зи то саку�ли

Язык до Киева
доведёт

7#����
��p
������
�%��

рото�ндас пас
сты(м) бо�ли

Делу время, поте

хе час

��.��*��!�
�����
�
��%����

ка�тэ пра�гма
сто(н) геро� ту

Поспешишь — лю

дей насмешишь

��*�����:��;��
�
������<���

о�пхёс вя�зэтэ
сконда�фты

Лучше поздно,
чем никогда

�������
�!��*
��
*��,

ка�льо арга� пара�
потэ�

Аппетит прихо

дит во время еды

)��!���
��,����
�
��%����

тро�гондас э�рхетэ
и о�рэкси

Цыплят по осени
считают

���#�,������
���8

��������

пи�со э�хи и ахла�да
тын ура�

Всё хорошо, что
хорошо кончается

),�����
�%�— %�

�
��

тэ�лос кало� — о�ла
кала�

Не всё коту мас

леница

-������
����.���,�

����


дэн и �нэ ка�тэ мэ �ра
па�сха

Много шума из
ничего

����5�<
�
��
�!�

�����*��


поли� фасари�а я то
ты�пота

Не всё то золото,
что блестит

�(�������*���8��
���
���
������%�

о ты ла�(м)би дэн
и �нэ ке хрисо�с

Как аукнется, так
и откликнется

���%!���,�����
�

�����!�

о ло�гос э�хи ке
анды�лого

Что посеешь, то и
пожнёшь

�(�����*������(�.

.�������

о ты спи�рис, та
тэри�сис

Утро вечера муд

ренее

)�������
�����8��9
�������:�,*������,9
�
��
��!���

тыз ни�хтас ты
дуля� ты вле�пи и
мэ�ра ке ела�
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На безрыбье и
рак рыба

 ����
�
:�����
�
�%��
������
��;�

стын анаврохя�
кало� ке то хала�зи

Сытый голодного
не разумеет

�����������8��
*�����������������%

о хорта�тос дэ(м)
бистэ�ви то нисты

ко�

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ      ���
���
	���
��

ГРЕЧЕСКИЕ      ��
�������

И КИПРСКИЕ      ���	���
	���
��
ПРАЗДНИКИ

Новый год (1 ян�
варя)

��#�������� протохроня�

Годовщина наци

онально
освобо

дительной рево

люции 1821 года
(25 марта)

�*,���������
�.����
*����.9
��#���5���*
����9

��������Ea]E

эпэ�тыос тыс этни

ко�апэлефтэроты

ки�с эпана�стасис
ту хи �ля охтако�ся
икосиэ�на

День междуна

родной солидар

ности трудящих

ся, 1 Мая

H�,�
�8��.����

�����!!�������
��!
;��,�#�(���#9
���
!��

имэ�ра дъетну�с
алиле(н)ги �ис тон
эргазомэ�нон, про

томая�

День «Охи» (28
октября)

H�,�
�����Z���[ имэ�ра ту «о�хи»

День Независи

мости (1 октяб

ря)1

H�,�
�����B���
9
�����
��	���
��*����

имэ�ра тыс ан

эксартыси�ас (тыс
Ки8пру)

Рождество (25 —
26 декабря)2

)
�6������!���
 та христу �ена

                                                                      
1 Празднуется только на Кипре.
2 В Греции и на Кипре официальными являются также не


которые другие религиозные праздники. Их даты определяют

ся по церковному календарю.
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ОСНОВНЫЕ ��	��
����
�
ДОСТОПРИМЕЧАH ���������
ТЕЛЬНОСТИ

АФИНЫ �����

Акрополь B��%*��� акро�поли

Парфенон �
�.����
� партэно�нас

Музей Акрополя "�������B���*%9
��#�

муси �о акропо�леос

Театр Герода Ат

тика

+,
����H��8��
B������(�H��8���

тэ�атро иро�ду аты

ку�, иро�дио

Театр Диониса +,
����-������� тэ�атро диони �су

Ареопаг B��������!�� а�рьос па�гос

Холм Филопаппу $%<�������C����
*�**��

ло�фос ту фил

ппа�пу

Пникс ����
 пни�ка

Римская агора 7#�
?�5�B!��� ромаики� агора�

Башня ветров
(Часы Андрони

ка)

B,��8���	L���%!��
����B�8�%������

аэ�ридэс (ороло�йо
ту андро�нику)

Библиотека Ад

риана

4�:���.5��
B8��
���

вивлиоти�ки ад

риану�

Храм Зевса
Олимпийского



%����������*���
-�%�

нао�с ту
оли(м)би�у дио�с

Храм Гефеста 

%������H<
����� нао�с ту ифэ�сту

Стоя Аттала  ����B������ стоа� ата�лу

Арка Адриана ���������B8��
��� пи�ли ту адриану�

Древняя Агора B��
�
�B!��� архе�а агора�
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Кафедральный
собор

"���%*��� митро�поли

Церковь св. Геор

гия на Ликабете

B!��������!�������
$��
ß����

а�йос ео�ргиос ту
ликавиту�

Храм св. Апосто

лов

B!����B*%������ а�йи апо�столи

Храм Капника

рея

Ка*���
�,
 капникарэ�а

Храм св. Элефте

рия

B!��������.,���� а�йос элефтэ�риос

Храм св. Феодо

ров

B!����+��8# 8��� а�йи теодо�ри

Монастырь Ке

сарьяни

"��5��
��
��
�5� мони� кесарьяни �с

Монастырь Даф

ни

"��5�-
<���� мони� дафни�у

Национальный
археологический
музей

�.��%�B��
����!�9
�%�"������

этнико� археоло

гико� муси�о

Византийский
музей

4�;
����%�"������ виза(н)дыно�
муси�о

Музей народного
искусства

"�������$
?�5�
),����

муси�о лаики�с
тэ�хнис

Музей Бенаки "�������"*����� муси�о бэна�ки

Национальная
картинная гале

рея

�.���5����
��.5�� этники� пинако

ти �ки

Музей новейшей
истории Греции

"�����������
�%9
������O�����
�����
����8
�

муси�о тыс нэо�

тэрис истори�ас
тыс эла�дас

Музей в районе
Керамикос

"������
���
������

муси�о керамику�
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Природоведче

ский музей
Афинского уни

верситета

C����!�#����%
"����������
�
��*��������
B.����

фисиогностыко�
муси�о ту па

нэпистыми�у
атино�н

Могила Неиз

вестного Солдата

"�����������B!9
������� ��
�����

мними�о ту агно�

сту стратыо�ты

Парламент
(Старый дворец)

4���5�	�
���
B������
�

вули� (паля�
ана�ктора)

Национальная
библиотека

�.���5�4�:���.5�� этники� вивлио

ти �ки

Афинский
университет

�
��*���5���
B.����

панэписты�мио
атино�н

Афинская Ака

демия

B�
8���
�B.���� акадими�а атино�н

Памятник Лиси

крата

"�������$������9
����

мними�о лисикра�

тус

Памятник Байро

ну

B!
��
�����4��#9
�


а�галма ту ви�рона

Памятник Коло

котронису

B!
��
���������9
�������

а�галма ту коло

котро�ни

Парк «Заппион» R�**��� за�пьо

Национальный
стадион

�.���%� ��8�� этнико� ста�дио

САЛОНИКИ ��

����I��

Белая башня $���%�����!�� лефко�с пи�ргос

Археологический
музей

B��
����!��%
"������

археологико�
муси�о

Памятник Алек

сандру Македон

скому

B!
��
�����"�!
9
�,�
�8���

а�галма ту мэга

ле�ксандру
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Салоникская
Международная
ярмарка

-��.�5���.���
.���
�������

дъетни� э�ктэси
тэсалони�кис

Крепость Эфта

пиргио

�<�
*��!�� эфтапи�ргио

Храм св. Георгия
(Ротонда)

B!��������!���
	7��%��
�

а�йос ео�ргиос
(рото�нда)

Триумфальная
арка Галерия
(Камара)

B2�8
������
�,9
�����	�
µ��
)

апси�да ту гале�рью
(кама�ра)

Базилика св. Ди

митрии

B!����-��5���� а�йос дими�трис

Церковь Панагии
Ахиропиитос

B�����*������ ахиропи�итос

Церковь св. Да

вида

������-
:�8 о�сьос дави�д

Храм св. Софии B!�
� �<�
 аги�а софи�а

Церковь Панагии
Халкеон

�
�
!�
�6
��,#� панаги�а халке�он

Форум B��
�
�B!��� архе�а агора�

Церковь Апосто

лов

B!����B*%������ а�йи апо�столи

Церковь св. Ни

колая Орфаноса

B!����
��%�
��
��<
�%�

а�йос нико�лаос
орфано�с

Монастырь Вла

тадон

"��5�4�
��8#� мони� влата�дон

Церковь пророка
Ильи

���<5����H��
� профи�тыс или�ас
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НИКОЗИЯ �����
��

Дворец президен

та

����8���%�",!
�� проэдрико� мэ�гаро

Резиденция архи

епископа

B����*����*��%
",!
��(�B����*�9
���*5

архиэпископико�
мэ�гаро, архиэпи

скопи�

Собор св. Софии
(Мечеть Сели

мие)

B!�
� �<�
�	);
��
 �������

аги8а софи�а (дза

ми� сэлими�э)

Кафедральный
собор св. Иоанна

�
.�8���%��

%�
����B!����O#�����

катэдрико�с нао�с
ту аги�у иоа�нну

Кипрский музей ��*��
�%�"������ киприако� муси�о

Византийский
музей

4�;
����%�"������ визандыно� муси�о

Музей Борьбы "�������B!��
 муси�о аго�на

Музей народного
искусства

"�������$
?�5�
),����

муси�о лаики�с
тэ�хнис

Центральный
турецкий музей
Кипра

�������%�)�������
"����������
��*���

кендрико� ту�ркико
муси�о тыс ки�пру

Кипрский центр
народных промы

слов

��*��
�%��,����
6���������
�

киприако� ке�ндро
хиротэхни�ас

Культурный
центр им. Мака

ряоса

"
���������������9
�%��,����

мака�рьо политы

стыко� ке�ндро

Культурный
центр Никозий

ского муниципа

литета

����������%��,����
����-5����$���#9
��
�

политыстыко�
ке�ндро ту ди�му
лефкоси�ас

Муниципальный
театр

-������%�.,
��� димотыко� тэ�атро
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Народный квар

тал (заповедная
зона в Старом го�
роде)

$
?�5��������� лаики� йитоня�

Монумент Неза

висимости

B!
��
����
B���
�����
�

а�галма тыс
анэксартыси�ас

ДРУГИЕ ДОСТОПРИH ����
МЕЧАТЕЛЬНОСТИ ���������
КИПРА ��
	���
��

Монастырь Кик

ку

"��
��5������
������

монасты�ри ту
ки�ку

Монастырь Махе

ра

"��
��5������
"
�
��


монасты�ри ту
махера�

Киринейский за

мок

����������
�������
�

ка�стро тыс
кери�няс

Аббатство Белла

паис

"��5�"*���
*��� мони� белапа�ис

Саламин (руины
античного города)

 
�
��� салами�с

Крепость в Фама

густе

C�����������
B��%�#���

фру�рио стын
амо�хосто

«Башня Отелло»
в крепости Фама

густы

Z���!��������.,�9
���[�����<������
����B��%�#����

«пи �ргос ту оте�лу»
сто фру�рио тыс
амо�хосту

Католический со

бор св. Николая
(Мечеть Лала
Мустафа
паши)
в Фамагусте

�
.����%��

%�
����B!����
��%�
9
���	);
�������$
��
"����
<�9�
���
�����B��%�#���

католико�с нао�с ту
аги�у нико�лау
(дзами� ту лала �
мустафа�
паса�)
стын амо �хосто

Памятник Зенону
в Ларнаке

B�!
��
�����R59
�#�
�����$���
�


а�галма ту зи�нона
сты ла�рнака
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Церковь св. Лаза

ря в Ларнаке

�������
����
B!����$
;��������
$���
�


эклиси�а ту аги �у
лаза�ру сты ла �р

нака

Крепость в Лар

наке

C�����������$��9
�
�


фру�рио сты ла�р

нака

Археологический
музей в Ларнаке

"�����������$��9
�
�
�

муси�о тыз ла�рна

кас

Музей Фонда Пи

еридиса в Ларнаке

"������������8�
����$���
�


муси�о пиери�ди
сты ла�рнэка

Странноприим

ный дом для па

ломников (Хала

Султан Текке)
близ Ларнаки

)���,������6
��9
 ����������������
$���
�


тэке�с тыс хала�

султа�н конда� сты
ла�рнака

Церковь Панагии
Ангелоктистыс в
Кити

�������
������
�
�
!�
������B!!��%9
����������������

эклиси�а тыс пана

ги�ас тыс ангело �

ктыстыс сто киты

Поселение эпохи
неолита около
Хирокитии

 ��������%�������9
.��5���*��5�����
6���������


синикизмо�с нео

литики�с эпохи�с
сты хирокиты�а

Монастырь в
Ставровуни

"��
��5������
 �
���:����

монасты�ри сто
ставрову�ни

Замок
крепость в
Лимасоле

C�����������$�9
���%

фру�рио сты лемэ

со�

Муниципальный
парк с зоосадом в
Лимасоле

-��%����*�������
;#���!��%��5*�
����$����%

димо�сьо па �рко мэ
зоологико� ки�по
сты лемэсо �

Византийский
музей в Лимасоле

4�;
����%�"������
����$�µe�%

визандыно� муси �о
сты лемэсо �

Замок в Колосси C���������������9
�����

фру�рио ту коло

си �у

Святилище Апол

лона близ Курно

на



%������B*%��#9
�
��������������9
���

нао�с ту апо�лона
конда� сто ку�рио



360 ПРИЛОЖЕНИЯ

Античный театр в
Курионе

�������#�
?�%
.,
��������������

элиноромаико�
тэ�атро сто �у�рио

«Вилла Евсто

лия» в Курионе

Z��������������9
�����[�����������

«и �кос ту эфсто

ли�у» сто �у�рио

Скала «Петра ту
Ромью» (леген�
дарное место
рождения Афро�
диты)

�,��
�����7#���� пэ�тра ту ромью�

«Купальни Афро

диты» (руины ан�
тичного храма
Афродиты)

)
�$���������
B<��8����

та лутра� тыс
афроди�тыс

Церковь Хрисо

политиссы в Па

фосе

�������
����
6����*�������
�
�������<�

эклиси�а тыс
хрисополи�тысас
стын па �фо

Базилика св.
Павла в Пафосе

4
�����5�����B!���
�
������������<�

василики� ту аги �у
па�влу стын па �фо

Византийский
музей в Пафосе

4�;
����%�"������
�������<�

визандыно� муси�о
стын па�фо

Археологический
музей в Пафосе

"����������
��<��

муси�о тыс па�фу

«Царские гробни

цы» в Пафосе

Z)�<�����#��4
��9
�,#�[��������<�

«та �фи тон васи

ле�он» стын па�фо

«Дом Диониса»
в Пафосе

Z����
�����-����9
���[��������<�

«ики �а ту диони �

су» стын па �фо

Всекипрский эт

нографический
музей в Ероскипу

�
���*�����.��9
!�
<��%�"������
�������%���*��

панги�прио этно

графико� му�сио
сты еро�скипу
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ВЫВЕСКИ ��	�
�

��KAI
И НАДПИСИ 
�����




B+$H)O�B��O-H СПОРТТОВАРЫ

BO+�I B�B
B"�
H ЗАЛ ОЖИДАНИЯ

B
B6L7H �O ��	B"BP�9
 )�O6OL
�

ОТПРАВЛЕНИЕ
(ПОЕЗДОВ)

B
BcI�)O�B ПРОХЛАДИТЕЛЬНЫЕ
НАПИТКИ

B
-7O�B��O-H ТОВАРЫ ДЛЯ МУЖЧИН

B
�$�I )H7 ЛИФТ

B
+��L$�O�
 ЦВЕТОЧНЫЙ МАГАЗИН

B
�O�)�
 ОТКРЫТО

B
)O�� АНТИКВАРНЫЙ
МАГАЗИН

B�B��7�I�)BO�H
�O �-� 

ВХОД ВОСПРЕЩЁН

B�B��7�I�)BO�)�
�B�
O "B

КУРИТЬ
ВОСПРЕЩАЕТСЯ

B��6OO7H)H7O�
��	B
-
-7OO
(��I
BO�L
�

ТУАЛЕТ (МУЖСКОЙ,
ЖЕНСКИЙ)

B7)��L$�O�
 БУЛОЧНАЯ

B7�"B)��L$�O�
 ПАРФЮМЕРНЫЙ
МАГАЗИН

B )I
�"OB ПОЛИЦИЯ

BCOP�O �	B"BP� )�O6O9
L
�

ПРИБЫТИЕ (ПОЕЗДОВ)

4� )OB7O�
 ГАРДЕРОБ
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4O4$O�+H�H БИБЛИОТЕКА

4O4$O��L$�O�
 КНИЖНЫЙ МАГАЗИН

�B$B�)��L$�O�
 МОЛОЧНЫЙ МАГАЗИН

��B7
)B7�"�B ГАРДЕРОБ

��I
B7O�B МЕХА

�7BC�O�
�B��$� +�
9
)L
�B
)O��O"�
L


БЮРО НАХОДОК

�7BC�O�
��$H7�C�7OL
 СПРАВОЧНОЕ БЮРО

�I
BO��OB��O-H ТОВАРЫ ДЛЯ ЖЕНЩИН

-OB4B O ПЕРЕХОД

-OB$�O""B ПЕРЕРЫВ

�O-H�-L7L
 ПОДАРКИ

�O �-� ВХОД

�O �-� ��$�I+�7B ВХОД СВОБОДНЫЙ

��+� O ВЫСТАВКА

���)L �O УЦЕНЁННЫЕ ТОВАРЫ

�$�I+�7�
 СВОБОДНО

�
-I"B)B ОДЕЖДА

�P�-� ВЫХОД

�P�-� ��O
-I
�I ЗАПАСНЫЙ ВЫХОД

�PI�H7�)H O БЮРО ОБСЛУЖИВАНИЯ

��O�$���O�O�
 МЕБЕЛЬНЫЙ МАГАЗИН

��O ��IBO��I��-H"B9
)L


РЕМОНТ ОБУВИ

� )dB)�7O�
 РЕСТОРАН
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RB6B7��$B )�O�
 КОНДИТЕРСКАЯ

H$��)7O�B��O-H ЭЛЕКТРОТОВАРЫ

O6+I��L$�O�
 РЫБНЫЙ МАГАЗИН

�B�
O )H7O�
 КУРИТЕЛЬНАЯ КОМ

НАТА

�B)�O$H""�
�
 ЗАНЯТО

�BC�
�O�
 КАФЕ; КОФЕЙНЯ

�O
-I
� ОСТОРОЖНО

�O
H"B)��7BC� КИНОТЕАТР

�$�O )�
 ЗАКРЫТО

�$O
O�H КЛИНИКА

��""L)H7O�
 ЖЕНСКАЯ ПАРИКМА

ХЕРСКАЯ

�� "H"B)��L$�O�
 ЮВЕЛИРНЫЙ МАГА

ЗИН

��I7�O�
 МУЖСКАЯ ПАРИКМА

ХЕРСКАЯ

�7���L$�O�
 МЯСНОЙ МАГАЗИН

$Be�H�B��7B РЫНОК

"H
����OR�)� РУКАМИ НЕ ТРОГАТЬ

"H
��B�
OR�)� НЕ КУРИТЬ

"�I �O�
 МУЗЕЙ

"�B7 БАР


� ���"�O�
 БОЛЬНИЦА

P�
�-�6�O�
 ГОСТИНИЦА

P���I$H"B РАСПРОДАЖА
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�O�OB�B��O-H ХОЗЯЙСТВЕННЫЕ ТО

ВАРЫ

��L7��L$�O�
 ОВОЩНОЙ МАГАЗИН

�B�L)B МОРОЖЕНОЕ

�BO-O�B��O-H ТОВАРЫ ДЛЯ ДЕТЕЙ

�B
)��L$�O�
 ГАСТРОНОМ

�B7B-� O �-�"B)L
 ВЫДАЧА ПОСЫЛОК

�B7B$B4H�B�� ��IL
 ПРИЁМ БАГАЖА

�O
B�B �-7�"�$��OL
 РАСПИСАНИЕ ДВИЖЕ

НИЯ

�$��)B ТРИКОТАЖ

�$H7�C�7O� ИНФОРМАЦИЯ

�� )�7� )B
) ДО ВОСТРЕБОВАНИЯ

��I$�7O�B ПТИЦА

�7� -�+�O)� ПРИСТЕГНУТЬ РЕМНИ

�7� �6H ВНИМАНИЕ

�7� �6H(�67L"B)B ОСТОРОЖНО, ОКРАШЕ

НО

7B-O�CL
O�B��O-H РАДИОТОВАРЫ

 �I4�
O7 СУВЕНИРЫ

 �I��7�"B7��) СУПЕРМАРКЕТ

 )B O ОСТАНОВКА

 )��
��B+B7O )H7O�
 ХИМЧИСТКА

 I7B)� К СЕБЕ

)B4�7
B ТАВЕРНА, КАБАЧОК

)B"�O�
 КАССА
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)B6I-7�"�O�
 ПОЧТА

)�7"B КОНЕЧНАЯ ОСТАНОВКА

)H$��7BC�O�
 ТЕЛЕГРАФ

)H$�CL
�
 ТЕЛЕФОН

)O"� ��$B))L"�
� 
)O"� ��I�BO7OB 

ТОВАРЫ ПО
СНИЖЕННЫМ ЦЕНАМ

)�IB$�)B�	B
-7L
(
�I
BO�L
�

ТУАЛЕТ (МУЖСКОЙ,
ЖЕНСКИЙ)

)7B��RB БАНК

)7�CO"B ПРОДУКТЫ

I��7B��7B УНИВЕРМАГ

I��-H"B)��L$�O�
 ОБУВНОЙ МАГАЗИН

ICB "B)B ТКАНИ

CB7"B��O�
 АПТЕКА

CL)��7BC�O�
 ФОТОГРАФИЯ

CL)��7BCO�B��O-H ФОТОТОВАРЫ

6B7)���$�O�
 КАНЦЕЛЯРСКИЕ
ТОВАРЫ

6L7O ��O �7АКТОРА БЕЗ КОНДУКТОРА

cO$O�B ГАЛАНТЕРЕЯ

L+H B)� ОТ СЕБЯ
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НЕСКОЛЬКО     ��
���
ТЕЛЕФОНОВ     �
�
���
НА ВСЯКИЙ СЛУЧАЙ     ��������

АФИНЫ     �����

Вызов пожарной команды 199 �����:�����5

Вызов полиции 100 B�������
�	B�����-�����

Скорая медицинская
помощь

166 �������4�5.����

Справочная телефонов 134 I*�����
������������9
��<�������)�

Справочная по между

городным телефонным
переговорам

151 I*�����
����8�
�,��#�
��#�������

Справочная по между

народным телефонным
переговорам

161 I*�����
����8�
�,��#�
��#�������

Говорящие часы 141 L�


Российское посольство 7#���� 8�����:��

672
52
35
672
61
30

Российскос консульство 7#���%����������
647
13
95
647
29
49

Торговое представитель

ство России

7#���5���*����5
B���*���#*��

981
76
90

НИКОЗИЯ     �����
��

Вызов пожарной команды �����:�����5
199

Вызов полиции 199 B�������
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Скорая медицинская по

мощь

199 �������4�5.����

Справочная телефонов 194 �����<������)���<#���5�
I*�����
�

Справочная по между

городным телефонным
переговорам

190 I*�����
����8�
�,��#�
��#�������

Справочная по между

народным телефонным
переговорам

198 I*�����
����8�
�,��#�
��#�������

Говорящие часы 195 B���:5����


Посольство России 46
46
22 7#���5�����:��


Консульство России 46
46
70 7#���%����������

Торговое представи

тельство России

47
42
75 7#���5���*����5
B���*���#*��


Российский культурный
центр

44
16
07 7#���%�����������%
�,����
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